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Κινέζοι περί τούς έκατόν, 
έκατόν είχοσίν ίσως, είχον εν 
τφ  μέσ«μ τούς αιχμαλώτους’ 
τό μέρος είς & εύρίσκοντο ήτο 
χώρος χερικυχλωμένος χαν- 

. ταχόθεν ύπό υψηλών βρά
χων. Οί αιχμάλωτοι άνά δύο 
δεδεμένοι, καί-τάς χεΐράς έπί 
τών γονάτων ίχοντες χροση- 
λωμένας, εμενον ακίνητοι, 
έν <ΐ> οι Κινέζοι στρατιώται, 
ύχό τήν άρχηγιαν αξιωμα
τικού . τίνος έχόρευον καί ώ- 
ριίοντο πέριξ αύτών, βίκτον- 
τες άμμον καί λιθάρια κατά 
τών δυστυχών, οϊτινες δεν 
ήδύναντο νά ύπερασπίσωσιν 
εαυτούς.Έν τινι.γωνίφ: τινες 
έχ τών αθλίων εκείνων κα- 
,τεσκεόαζον σταυρούς εξ ίνδο- 
καλάμου, επί τών σταυρών 
δ’ εκείνων Ιμελλον νά δέ- · 
σωσι τούς αιχμαλώτους και 
νά τούς βασανίσω« μέχρι 
μαρτυρίου. .

Έ ν διαστήμάτι ολίγων 
δευτερολέπτων ό. Ίωσίκης 
ύχελόγισε τάς ελπίδας τής 

• επιτυχίας καί τούς κινδύνους.
«Ακούσατέ με καλά,ειπε 

χρός τούς συντρόφου; του μέ 
σιγανήν φωνήν θά πυροβο
λήσετε άμα διατάξω τ δ ρ ΐ  
δ καθείς θά πυροβολήση δύο 
φοράς, δσον τό δυνατόν γρη- 
γορώτερον’ δέν πρέπει νά 
έξαντλήσωμεν τά πολεμοφό
διά μας, "Επειτα'-θά όρμή- 
σωμεν είς τά σκυλιά, καί άς 
γίνη πλέον τό θέλημα τοϋ 
θεοϋ. Ά ς  πωλήσωμεν ακρι
βά τήν ,ξωήν μας άν δέν κα- 
τορθώσώμεν νά έλεύθερώ-, 
σωμεν τούς φίλους, μαί, ,κάί 
πρό πάντων προσοχή, νά,μή' 
πυροβολήσωμεν έπάνώ %ων ! .  . . ’Εκαταλάδατε . . . εμπρός . . . χϋρ! . . .
• "Ολοι ορθοδνται διά μιας καί χυροβολοϋν. Οί Κινέζοι τά" χάνουν έκ τής αιφνίδιας καί άχροσδοκήτου 
χροσβολής.Ό Ίωσίκης καί οί σύντροφοί του έφορμώσι τέτε.Ό  Πλοίαρχος τρέχει εμπρός, χύνεται εχί τών 
Κινέζων δαγκάνων, ξεσχίζων, άνατρέπων αύτούς.Ό κύων εμπνέει τρόμον άπερίγραπτον εις τούς αθλίους’ 

Ε τ ο ς  Μ * * .  —  Τ ε υ χ ^ ε  19 · '’.  » Τ οκο£ * 8 ° « -  7

Ο ΙΟΕΓΚΚΣ ΚΑΙ ΟΙ £ ΥΝ ΤΡΟ ΦΟΪ 
Ε ΙΣ  ΤΗΝ ΑΤΡΑΠ Ο Ν  ΕΚΕΙΝΗΝι

Τ Ο Ϊ  ΩΡΜΗΓΑΝ
(Σελ.82)



Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ TÛN ΠΑ.ΙΔΩΝ ¡ 5  O K T D B P I O Ï

τον εκλαμβάνουν ώς τίγριν ή ώς λέοντα' καί τρί
ποντο!! τις «τακτόν φυγήν, άναρριχώμενοι εις τούς 
βράχους, έν ώ τά ρεβόλβερ τού Ίωσίκη καί των 
συντρόφων πυροδολοίίσιν. .

ΙΙεμ τούς είκοσι ’ ’̂ ■bv έμειναν- έκεϊ, ύπό τάς 
διαταγάς αρχηγού τινοο^η.μανδαρίνου, διακρινομέ- 
νου τών ά^-λων έκ τού’ καλύμματος τής κεφαλής 
του' ό μανδαρίνος οδτος προσεπάθει 3t ’ απειλών 
καί ύβρεων να συγκρατήση τούς στρατιώτας του,

Τώρα ή πάλη ήρχίσεν Ικ τού συστάδην ,ό Ίω- 
σίκης όρμα κατά τού J'.ivSapivou, οστις εινε γιγαν- 
τιαΐος καί ρωμαλέος'1 άνήρ' ό κίνδυνος εινε μεγας' 
ά λλ ’ ό Ίώσίκης εινε γενναίος’ αποφυγών δΓ εκ
τάκτου έπιδεξιότητος τραύμα τού εχθρού τ'ο όποιον 
θά τον ¿θανάτωνε, βυθίζει τήν ξιφολόγχην του εις 
τ'ο στήθος αυτού καί τον καταρρίπτει χαμαί ψυχορ- 
ραγούντα' ταύτα συνέβησαν έν διαστήματι ολίγων 
λεπτών’ Ο Πλοίαρχος όρμήσας άπετελείωσε διά 
των όδόντων τ'ον μανδαρίνον. Οί άλλοι Κινέζοι εινε 
νεκροί ή άγωνιώσι.

Ό Ύβων φέρει μικρόν τραύμα, ανευ σπουδαιό- 
τητος,ούδ’ έκ των άλλων τις έτραυματίσθη βαρέως, 
άλλα πάντες εΐνε καταβεβλημένοι, έξηντλημένοι 
εκ τού κοπιώδους δρόμου, έκ τής πάλης μετά των 
εχθρών.

Έν τούτοις ούδέ στιγμήν έπρεπε ν ’ άργοπορή - 
σωσι, διότι οί εχθροί ήδύναντο νά έπιστρέψωσι, πο- 
λυαριθμότεροι.

— Εμπρός I λέγει ό Υ β ώ ν  άς λάβωμεν τούς 
φίλους μας καί άς προσπαθήσωμεν νά τούς άναιβά- 
σωμεν έπάνω εις τον βράχον άπό τον όποιον έιεη- 
δήσαμεν έκεΤ δεν φοδούμεθα νά έπιπέσουν έξαφνα 
εναντίον μας' άλλα πρώτα πρέπει ν' άδιάσωμεν τά 
οπλα των αφ οδ δεν ήμποροδμεν νά τά πάρωμεν 
μαζί μας, άς άφαιρέσωμεν τά φυσίγγιά των’ χωρίς 
θόρυβον όμως.

Έν ριπή οφθαλμού αί διαταγαί τού Ίωσίκη έξε- 
τελέσθησαν' οί έπτα αιχμάλωτοι ήλευθερώθησαν' 
δύο μόνον έξ αύτών ήσαν εις κατάστασιν νά βαδί- 
σωσι μόνοι των, Έν γένει ή κατάστασις τών δυστυ
χών ήτο απερίγραπτος. Δύο δέν |ζων πλέον, Ισ- 
παιρον ακόμη δτε έλυσαν τά δεσμά των. Αί προσ- 
πάθειαι τάς όποιας κατέβαλεν ό Ύβων και οί 
σύντροφοί του απέδησαν ανωφελείς’ οί ταλαίπωροι 
μάρτυρες παρέδωκαν τό πνεύμα' ή κεφαλή των 
άπετέλει φρικώδες τραύμα,

Ο Γδών παρετήρει μέ πόνον άλλά καί με φρι- 
κώδη ανησυχίαν τον Λάραν, τού όποιου τό πρόσω- 
πον ειχέ νεκρικήν ωχρότητα’ ό Υβών μολονότι τό 
αίμα Ιτρεχεν έκ τής πληγής του, έφορτώθη τον φί
λον του έπ ώμων, αφ ού Ιρριψεν έκ τού οπλισμού 
του παν ό,τι ήδύνατο νά έμποδίση τόν δρόμον του. 
Ό  αξιωματικός Δυβάς καί δύο άλλοι, μολονότι τε-

τραυματισμένοι, ήδύναντο νά βαδίζωσιν,άν τούς ύπε' 
στήριζον καθ’ όδόν. Οί γενναίοι εκείνοι άνδρες ήθε- 
λον να παραλάδωσι μεθ’ εαυτών καί τούς δύο 
νεκρούς.

— Ναι, θα τούς κουβαλήσωμεν εις τήν ράχιν 
μας, δεν θ’ άφήσωμε τούς σκύλους αυτούς νά υβρί
σουν τούς πεθαμένους αδελφούς μας.

Τό μικρόν απόσπασμα έπεστρεψε διά τής βρα
χώδους ατραπού, εις τήν όποιαν είχεν άναρριχηθή 
πρό τινων ώρών.

Δυσκολωτάτη καί κοπιώδης ήτο ή κατάβασις καί 
πολλάκις οί φέροντες τούς νεκρού; ναύται έξηντλη- 
μένοι και ασθμαίνοντες παρ’ ολίγον νά έγκαταλί- 
πωσιν αυτούς’ αλλ'ή συνείδησίς των δεν τό έπετρε- 
πε, πρό πάντων δε ένέπνεεν εις αυτούς καρτερίαν 
το παράδειγμα τού Ύβόνος. Οδτος άπαξ μόνον κα- 
τέθηκε τό αγαπητόν φορτίον του-, άφ’ ου δ’ άνέ- 
πνευσεν ολίγον τό έφορτώθη αμέσως πάλιν. Έπί 
τέλους μετά τήν πετρώδη καί δύσβατον ατραπόν 
έφθασαν εϊς δρόμον όμαλώτερον, δστις ολίγον κατ’ 
ολίγον γίνεται ευρύτερος. Έφαίνετο ήδη ή θάλασσα.

Ητο καιρός. Πάντες ήσαν έξηντλημένοι έκ τού 
κόπου, ειχεν ήδη νυκτώσγι και μακράν ήκοΰοντο αί 
κραυγαί τών Κινέζων, οί όποϊοι ειχον έπιστρέψη, 
φαίνεται, πολλοί καί εύρον νεκρούς τούς συντρό
φους των.

Ιδού ό όρμος. Τό. σκότος εινε βαθύ, τό δ' από
σπασμα καταβαίνει τήν κλιτύν τήν οποίαν τά 
αποβατικά. αγήματα είχον άναβή τήν ιδίαν εκείνην 
πρωίαν. Ό  Υβών έν τούτοι; νομίζει ότι μήν ολό
κληρος παρήλθεν άπό τής πρωίας ταύτης, τόσον 
πολλας συγκινήσεις ήσθάνθη έν διαστήματι ¿λίγων 
ώρών! . . .

Μία ατμάκατος διήρχετο όχι μακράν τής ακτής’ 
ό Υβών έφώναξεν επανειλημμένως, πρός μεγάλην 
του δέ χαράν τήν είδε διευθυνομένην πρός τήν ξη
ρόν. Μετ’ ολίγον Ιφθασεν έτοιμα έχουσα τά τηλε
βόλα της έν περιπτώσει έπιθέσεως' άλλ’ αί κραυ
γαί τών εχθρών ήκοΰοντο. ακόμη μακρόθεν’ έν τού
τοι; όλονεν έπλησίαζον,

Έπεβιβάσθησαν εις τήν άτμάκατον, ευτυχώς δε 
ή Οαλασσα ητο ήσυχος τώρα. Τραυματίαι καί νε
κροί έτοποθετήθησαν εϊς τόν θάλαμον. Οί σωτήρες 
ούδε λέξιν ήδύναντο ν’ άπαντήσωαιν εις τάς ερω
τήσεις τού κυβερνώντος τήν άτμάκατον δοκίμου. 
Τόσον έξηντλημένοι ήσαν έκ τού κόπου, έκ τής 
πείνης καί τής δίψης, διότι οδτε έφαγον ούτε Ιπιον 
από τής πρωίας, τό δε εργον τό οποίον έξετέλεσαν 
ήτο αληθώς γιγάντων. Ή  κεφαλή τού Λάρα άνε- 
παύετο έπί τών γονάτων τού φίλου του, οστις ήσθά- 
νετο ότι ή δυστυχής εκείνη κεφαλή ήτο ψυχρά ώς 
νεκρού.

Έπί τέλους ή ατμάκατος έπλησίασεν εις τόν
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Α σ τ έ ρ α ,  έκαστος δε άνέλαβεν ολίγην δόναμιν 
όπως άναδη επί τού πλοίου. Οί κυβερνήται, οί αξι
ωματικοί, κατέβησαν κάτω εις τήν κλίμακα καί 
¿βοήθησαν τούς τραυματίας καί τούς ναύτας.

Μετά τήν επιστροφήν τών άπόβατικών αγημά
των τόν κ.'Λεστούρην ¿βασάνιζε φοβερά άνησυχία 
ήτο βαρέως τεθλιμμένος διά τήν αποτυχίαν τής 
εκστρατείας, πρό πάντων δε δια τόν κίνδυνον εις 
τόν όποιον εύρίσκοντο .οί απόντες, περί τών όποιων 
κατά πάσαν πιθανότητα δεν ύπήρχεν έλπις σωτη- 
ρίας . . .

Ουδέποτε ό κ. Λεστούρης θα λησμονήσγι τας 
αγωνιώδεις ώρας τάς όποιας διήλθεν έπί τού πλοίου 
τήν ή μέραν εκείνην. Τότε ένόησε πόσον ήγάπα τόν 
Τδόνα. Ά λλά  και ό Δουρόκης περιεπατει έπι τής 
γέφυρας ώς λέων ίντός κλωβού, δίδων τας αναγ
καίας διαταγάς, άλλά τραχέως καί άποτόμως, 
πράγμα τό οποίον συνέβαινε τότε πρώτον εις τήν 
ζωήν του.

Ευνόητος λοιπόν ήτο ή συγκίνησις έπί τού ’ Α - 
σ τ έ ρ ο ς  ότε εφθασεν ή ατμάκατος’ μεγάλη ήτο ή 
χαρά των διότε έπέστρεψαν ζώντες εκείνοι τούς 
όποιους έθεώρουν νεκρούς ήδη αλλ ή χαρα εκείνη 
ήτο άναμεμιγμένη με λύπην, διότι μεταξύ τών 
έπιοτρεψάντων ήσαν καί νεκροί και τραυματίαι 
τούτους μετεκόμισαν εις τό θεραπευτήριον, πλήν τού 
αξιωματικού Δυβα, οστις μή ών βαρέως τετραυμα- 
τισμένος Ιμεινεν εις τόν μεσόδομον.

Ό  Λάρας δεν έδείκνυε σχεδόν σημεία ζωής. Ο 
Ύβων τόν έξέδυσεν, έπλυνε τά τραύματα αυτού καί 
τά έπέδεσε, κατά τάς οδηγίας τού ιατρού, τότε δέ 
μόλις συνήλθε καί ειπεν ήσύχως :

— Ευχαριστώ, Υβών, πήγαινε ν άναπαυΟής 
καί νά φάγγις' μου φαίνεται οτι είσαι πολυ ωχρός.

Πραγματικώς ό Ίωσίκης ήτο ώχρός,ητο δέ θαύ
μα πως ίστατο εις τούς πόδας του. Α λλ ό Τβων 
δέν είχε καιρόν νά συλλογισθή τόν έαυτόν του!.. . .

Ό  κ. Λεστούρης ήνάγκασεν αύτόν νά φάγγι ό,τι 
εΰρέθη πρόχειρον εκείνην τήν στιγμήν καί τόν διέ
ταξε νά ύπάγγι νά κοιμηθή, ύποσχεθείς να έπιβλέ- 
πτι αύτός τόν τραυματίαν.

Ό  Υβών έκοιμήθη δέκα ώρας κατά συνέχειαν, 
ούδείς δέ κρότος ήδυνήθη νά τόν αφύπνιση. Ο 
Ά  σ τ ή ρ είχε λάβη διαταγήν νά πλεύση εϊς Κε- 
λούγγην καί νά ένωθή μετά τού ύπό τας διαταγας 
τού ναυάρχου Κουρμπέ στόλου.' “Οτε δ’ έξΰπνησεν 
ό Υβών, ό Άστήρ είχεν ήδη άγκυροβολήση πρό 
τής Κελοΰγκης, έν μέσφ τών πλοίων τής μεγά
λης μοίρας.

Ό  κ. Λεστούρης εσπευσε νά χαιρετίση τόν αρ- 
χιναύαρχον. Διηγήθη δέ εις αύτόν τα περί τής 
δυστυχούς τού Ταμσουέ εκστρατείας, εφ’ οσον εσχε - 
τίζοντο πρός τό άγημα τού Ά  σ τ έ ρ ο ς . Ό  Κουρ-

μπε ήτο εν. πλήρει γνώσει τών συμβάντων, ¿γνώ
ριζε δε καί τόν ήρωϊσμόν τού κελευστοΰ ·Ίωσίκη 
καί τήν γενναιότητα τών συντρόφι.- ,.υ. Ό  ναύαρ
χος Λεσπές είχε στείλη "  . ,ιυτόν τήν νύκτα ήδη
λεπτομερή έκθεσιν.

Ό  άρχιναύαρχος εΐ£ε λυπηθή τά .μέγιστα διά 
τήν αποτυχίαν εκείνην, αλλ αταραχος ..πάντοτε και 
φιλόφρων δεν έδείκνυε τήν. λύπην του, «ζήτησε δέ 
λεπτομερείς πληροφορίας .περί τού ήρωϊκοδ κατορ
θώματος τού Ύβόνος καί τ >ν μετ’ αύτοΰ.

- Δύνασθε νά θεωρήτε ήδη τόν κελευστήν Ίω - 
σίκην ώς αξιωματικόν, είπε’ αναθέσατε εις αύτόν 
υπηρεσίαν σημαιοφόρου, αφ’ οδ είς τών σημαιοφόρων 
σας είνε βαρέως «τραυματισμένος. Ούδέ τούς άλ
λους ναύτας θά λησμονήσω. Θά μοί τούς φέρετε 
ολους. ’Ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν θά αισθανθώ να 
σφίγξω τήν χεΐρο! τού κελευστού σας. Πρέπει νά 
ύπερηφανεύεται κανείς διοικών τοιούτους ανδρας...»

Είχον παρέλθη ήμέραι τινές. Οί αξιωματικοί 
τού Ά  σ τ έ ρ ο ς συνηθροισμένοι έπί τής γέφυρας 
τού πλοίου άνέμενον τόν κυβερνήτην, οστις ειχε 
προσκληθή εις τήν ναυαρχίδα. Ευθύς δ’ ώς έπα- 
νήλθεν ήρχισεν ή γενική έπιθεώρησις.

Καθ’ ήν στιγμήν έπρόκειτο νά διαλυθώσιν αί τά
ξεις, ό κυβερνήτης άνέβη έπί τής γεφύρας, κρατών 
χαρτίον.

— Έ χω  εντολήν ν ’ ανακοινώσω τι εις τό πλή
ρωμα, τού Ά σ τ έ ρ ο ς ,  είπε'

Καί άνέγνωσε :
« Ό  υπουργός τών ναυτικών καί τών αποικιών, 

διά τηλεγραφήματος ληφθέντος χθες, έγνωσΐοποί- 
ησεν εϊς τόν γενικόν διοικητήν του στόλου, τού εδ· 
ρισκομένου έν ταΐς Σινικαΐς Οαλάσσαις, οτι, έπί τη 
αιτήσει του, καί άφ’ οδ έλαβε γνώσιν τών προτασεών 
του περί τού ενδόξου κατορθώματος τό οποίον έξε- - 
τέλεσαν κελευσταί,' δίοποι, καί πυροβοληταί τού 
Ά  σ τέ  ρος, ό Πρόεδρος τής Δημοκρατίας ηύδό- 
κησε νά ϋπογράψη τά επόμενα διατάγματα. Ιΐρο- 
βιβάζονται :

« Ό  άρχικελευστής Ίωσίκης Υβών εις σημαι
οφόρον

ιι Ό  υποκελευστής Δουράνδος Φραγκίσκος εις 
κελευστήν'

« Εις τόν δίοπον Κεργρίσην ’Ιωσήφ άπονέμεται 
τό στρατιωτικόν μετάλλων, καθώς καί εις τόν δίο
πον Χονδρογιάνην Ίωάννην'

«Ό  άρχιναύαρχος, έξηκολούθησενό κ.Λεστούρης, 
μοί άνέθηκε προσέτι νά σας αναγγείλω οτι έθεσεν 
εις τήν διαταγήν τής ήμέροις τής μοίρας του τόν 
σημαιοφόρον Ίωσίκην, τόν κελευστήν Δουράνδον 
τούς διόπους Κεργρίσην καί Χονδρογιάννην καί τούς 
πυροβολητάς ών επονται τά ονόματα.»

Ό δέ κυβερνήτης ανέγνωσε τα ονόματα τών
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εννέα ναυτών,, oi ό-κοΐοι Ιλαβον μέρος είς τό τολμη
ρόν κατόρθωμα' Ιπφιτα δε προσέθηκε:

« Μετά τ'ο γεύμα τού πληρώματος θά λάβω 
τήν τιμήν να δδηγήσω είς τήν ναυαρχίδα εκείνους 
ών. ανέφερα τά ονόματα' ό ναύαρχος επιθυμεί νά 
τοΤς έγχειρίση ό ίδιος τά διατάγματα τού προβιβα
σμού των καί τά στρατιωτιχά μετάλλιά των, καί 
νά σφίγξη τήν χεΐρα των ανδρείων, των οποίων, 
¡¿περηφανεύεται δτι εινε αρχηγός.»

Επιφωνήσεις χαρας, ζητωκραυγαί .βροντώδεις ή- 
κούσθησαν τότε άπδ τού ενός άκρου τού πλοίου μέ
χρι τού ετέρου.

Ό  κ. Λεστοόρης Ισφιγξε τήν χείρα των πυροβο
λητών καί ¿φίλησε τον’Γ- 
δόνα, ίστις ώχρός, τρέ- 
μων, δεν ήδύνατο ν κρθρώ- 
ση λέξιν. Οΐ οφθαλμοί του 
ησαν πλήρεις δακρύων' άλ
λα διατί, εν $  τήν στιγμήν 
¿κείνην εξεπληροϋτο 0 ίε- 
ρώτερος πόθος τής ζωής 
του, τό γλυκότερον ίνειρόν 
του, διατί έφαίνετο λυπη
μένος ό Ύ δών; ώ, ποίαν 
άγαλλίασιν θά ήσθάνετο 
αν δ φίλος του ό Λάρας 
δέν Ικειτο κάτω είς τό Θε- 
ραπευτήριον, παλαίων μέ 
τον θάνατον!

Ά λλα  φεύ ! τοιαότη 
δίνε ή ζωή' ή ευτυχία έρ
χεται πολλάκις άναμεμι- 
γμένη με τήν λύπην . . .

Ό  Δυβας δέν ήτο ακό
μη εις θέσιν ν ’ άναλά- 

" 6η ύπηρεσίαν καί έκά- 
Θητο Ιπί τοδ έπιστέγου, 
δεδεμένην έχων τήν μίαν 
των χειρών του. Ιδών δε τον Ύβόνα Ιτρεξε καί 
τον ένηγκαλίσθη καί τφ  έπανέλαδεν Β,τι εΐκοσάκις 
ήδη τώ εΐχεν είπη :

— Αν ζώ, Ίωσίκη, τήν ζωήν μου τήν χρεωστώ 
εις σε. Ά ν  δέν Ιπρόφθανες μέ τούς άνδρας, είς 
τους οποίους ένέπνευσε θάρρος τό παράδειγμά σου, 
αΰτήν τήν στιγμήν θα επλεα είς κανένα ποτάμι, 
δεμένος είς σταυρόν έξ ίνδοκαλάμου. Τά έγραψα 
δλα είς τόν πατέρα μου, διά νά σ’ εΰγνωμονή κ’έ- 
κεΤνος δπως κ ’ εγώ.

Ναι, πολύ ευτυχής ή το τήν ήμέραν εκείνην δ 
Υβών, άλλα πόσον μεγαλειτέρα θά ήτο ή ευτυχία 
του,άν εκείνος, τόν όποΤον «συλλογίζετο,ήτο πλησίον 
του. Ά λ λ ’ό δυστυχής Λάρας Ικειτο κάτω έξηπλω- 
μένος είς τήν κλίνην του ισχνός, ώχρός ώς νεκρός.

Ό  Ύδών άφ’ οδ άπήντησε1, μέ τήν γνωστήν 
αυτούμετριοφροσύνην ή τις καθυπεχρέωνεν ολους,είς 
τούς συγχαρέντας αυτόν, έπλησίασεν είς τόν κυ
βερνήτην καί τφ  είπε'

— Mot επιτρέπετε νά καταβώ ; ό Λάρας.θύά- 
πορή πόθεν προέρχεται αυτός ό θόρυβος.

— Ναί, ^άπεκρίθη ό κ. Λεστούρης, πήγαινε 
παιδί μου' είμαι τόσον ευτυχής, ώστε έκ τής χαρας 
μου τόν ¿λησμόνησα Ιπ ’ όλίγας στιγμάς. Έν τού- 
τοις ό θεός ήξεόρει τί θά Ιδιδα διά νά είμπορέση 
νά σωθή ό δυστυχής μάρτυς.

Ταύτα 3$ λέγων b κ. Λεστούρης ¿στέναξε βαθέως.
Ο κυβερνήτης αληθούς πατρός στοργήν καί άφο-.

σιωσιν δεικνύων πρός τόν 
τραυματίαν, εΐχε παρα- 
χωρήση είς αυτόν τόν κοι
τώνα του καί τήν αίθουσαν 
του οπω; μή τόν ταράττη 
κανείς,

. Ό  Ύβων κατέδη, ώθή- 
σας δέ τήν Ούραν τής αι
θούσης είσήλθεν ήσύχως 
χωρίς νά προξενήση θό
ρυβον.

Ό  Λάρας ειχεν ανοι
κτούς'τούς οφθαλμούς του.

Τ ί συμβαίνει ; ήρώτησε' 
διατί όλος αυτός ό θόρυβος ; 
μήπως ένικήσ'αμεν είς τό 
Τογκϊνον ;

Ύδών ¿πλησίασε 
καί γονατίσας πλησίον του 
προσκεφαλαίου διηγήθη τά 
παντα. Τότε ζωηρά χαρά 
¿φώτισε τό πρόσωπον τοδ 
ασθενούς καί Ιδωκεν εις 
αυτό επί στιγμήν έκφρα- 

(Σελ. 98) σιν ύγείας.
— Φίλησέ με, Ύδών, είμαι τόσον ευτυχής, φί

λε μου, ώ τόσον ευτυχής !
Ήκατάστασις τοΰΛάρα ήτο, ώςεϊχομεν, δεινή, 

απελπιστική. Επειδή είχε πολεμήση ώς αληθής 
ήρως, ¿πειδή οτε περιεκυκλώθη ύπό τών εχθρών 
¿π’ οΰδενί λόγφ ενόει νά παραδοθή άλλ’ άντέστη 
μέχρις έσχατων διασπείρων τόν θάνατον δεξιά καί 
αριστερά, διά τούτο καί έδασανίσθη περισσότερον 
όλων. Συνησθάνετο ότι αΐ προσπάθειαι τών ιατρών 
ήσαν ανωφελείς, ά λλ ’ έν μέσω τών φοβερών του 
πόνων ησθάνετο ευγνωμοσύνην εις τόν ίωσίχην και 
τόν κυβερνήτην διά τήν πρός αυτόν άφοσίωσίν των.

[ Έ π ε τ α ι  « υ ν ί* * ! « }  Α ιμ ί λ ι ο ς  Β ιμ λ ρ μ ε ν ο ς
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ΠΡΟΣΩΠΑ
Ε λένη , 11 Ιτων Ε λπινίκη Σπ ρβιτου , 12  έτων
ΑΝΝΑ,μήτηρ τής'Ε λένης Κ.ΥΡΙΑ SopBlTOY, μήτηρ της 'Ελπινίκης

Μ αρία  , παιδαγωγός τής Ε λπ ιν ίκ η ς .

Έ σ κ η ν ί ι  έ ν ’Α θ Λ ν α ι ς .

[Ή  σκηνή χαρ ισ ια  πτωχικόν δωμάτιον, έντός τον όποιον κλίνη εχ σανίδων, μ ία  ξυλίνη παλαιά τραπεζα, άνωθεν 
τής όποιας χρεμαται ή  είχών τής Π αναγίας καί παρ’ αντ^ν, εντός μιχράς θήχης, στέφανα 

τού γάμον. Ό λΙγα'ψάθινα καθίσματα. Είς τό βάθος θνρα.]

ΣΚΗΝΗ Α'.
ΑΝΝΑ, χαίημένη παρά τό παράθνρον, εργάζεται.

Α ν ν α .  Έ πί τέλους ! πάει καί ή  τελευταία  
βελονιά.. . {  Ε γ ε ίρ ε τα ι) . Τό κέντημα εινε έ
τοιμον γ ιά  νά ¿οθή . . . Δόξα σοι ό Θεός. . . 
Ή κυρία ’Ελπινίκη θά έλθη άφεύκτως νά τό 
ζητήση τά άπόγευμα. Κ αί θά με πληρώση 
άναμφιβόλως. “Α χ ! Θεέ μου!.. άν ¿έν ¿"λθη !,. 
Τρέμω που τό συλλογίζομαι , γ ια τ ί ¿εν μο'ι 
έμεινε τίποτε πλέον: ή  Έ λενίτσα μου σήμερα 
τό πρωί ¿πήρε καί τό τελευταϊον κομμάτι τού 
ψωμιού. Τό καϊμένο μου τό π α ιίά κ ι ! πώς τό 
¿μάντευε οτι ¿προσπαθούσα νά μή τό νοιώση... 
Δέν ήμποροϋσε νά κοιμηθή δλη νύκτα που 
μ’ Ιβλεπε νά έργάζωμαι· ¿σήκωνε σιγά σιγά 
τό κεφαλάχι της καί μ’ εκύτταζε. . . Μητέρα, 
μου έλεγε, Ιχεις άκόμη πολύ; θά κουρασθής, 
μητερούλα μου. Νομίζω μ άλ ιστα  πώς ί ’κλαιγε 
κηόλας. Τί λυπημένη ποϋ ήτο σήμερα τό 
πρωό δταν ίφευγε ¿ ιά  τό σχολεΤον ! . . Γ ιατί 
¿εν τρώγεις, μητέρα μου ; μου ειπε· μήπως 
¿έν ’μπορείς ; —  Ό χ ι, παt¿άκι μου, ¿έν πει
νώ. . . Κ α ί όμως ειπα ψέμματα, γ ια τ ί άρχιζω 
νά ύποιρέρω φρικτά ! ( θ έ τ ί ί  τή ν  χε<ρα ίχ ϊ  
ζον στήθανς ζης). Είνε μεσημέρι καί αισθά
νομαι τόσην ^ ¿υναμ ία ν, ώστε έρχονται

στ ιγμα ί πού σκοτεινιάζει τό φως μου . . . 
’Εμπρός, θάρρος ! σέ μ ια  ώρα ή Κυρία Ε λπ ι
νίκη θά εινε έ ίώ  καί μέτάς ¿εκα πέντε ¿ρ«χ- 
μάς που θά πάρω άπό τό κέντημα.θά ήμπο- 
ρέσω τούλάγιστον ν’ άναλάβω  ¿υνάμεις . . . 
"Ας προσπαθήσωμεν τώρα νά λησμονήσωμεν 
τήν πείναν. . . “Αχ ! εινε πολύ ¿ύσκολον. . . 
δ στόμαχος ¿έν λησμονεί , . . (Γε.Ιώσα β (— 
ê iaap k r^ c} . Τί καλά  νά μή ήτο ανάγκη νά 
τρώμε ! (Μ ετά  t i r a  σ ιω π ή ζ). “Α χ ! πότε θά 
κατοικήσω αυτόν τόν ώρκιον καί φωτεινόν τό
πον, οπού ¿ένεχει κανείς τά  βάσανα τής ζω ής!., 
όπου υπάρχει άφοβος αγάπη χαι άτιλείω τος 
απόλαυσες ! ¡M ezà  tv ra  σιωπήν/. “Α χ ! κ α -  
τα ίβ α  από τό χρυσό σου σύννεφο, πτω χή ερ- 
γά τις , κα ί ζήτησε ταπεινώς άπό τόν θεόν τό 
Θάρρος κα ί τήν υπομονήν . , . ¡Κ αΛ ύπζε ι ζο 
πρόσωπον ¡t ¿  zàt; χ ζ ϊρ α ς  ζη ( , Ù J J ' α ϊρ νη ς  
Εγείρει ζη ν  χεφαΛήν ζης άχούονσα τή ν  θύ- 
ρ α ν  άνο ιγομέτηνJ .

ΣΚΗΝΗ Β’.
Α Ν Ν Α ,  Ε Λ Ε Ν Η

Ή Ελένη εισέρχεται κρατούσα μαθητικόν σάχχον.
Ε λ -enh (Π ρ ο σ π ο ιο ύ μ ε ν η  τή ν  β ϋ $ ο μ ο ν ) .  Κ α 

λή  ’μέρα, μητερούλα ! (ΦιΛεΧ ζή ν  “Α νναν/ .
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Ά  I ¿τελείωσες επί τέλους αύτό τό παληοκέν- 
τημα ; Τόσον τά καλλίτερον ! Ά ν  ήξευρες 
πόσον ύπίφερα πού σ' έβλεπα όλην νύκτα  να 
εργάζεσαι ! δέν ¿κοιμήθηκα σχεδόν καθόλου, 
να . . . Ό τα ν  ¿ξυπνούσα καί ¿"βλεπα τά  x αι- 
μένα σου τ ά  δακτυλάκια  νά  τραβούν ά κατά- 
παυστα την βελόνα, ¿ννοιωθα τά  δάκρυα ή τά 
μάτια  μου καί παρακαλούσα τόν 0 εόν γ ιά  σένα,

Αννα. Χρυσό μου «α ιδ ί ! . . μά  πάει, τε 
λείωσε , μή συλλογίζεσαι πλέον αύτήν την 
χατηραμένη νύκτα (ΦιΛεΐ τή ν  Έ Μ νην). Φί
λησε με, αγάπη μου !. . άκόμ.η! . , «κόμη !.. 
"Αχ ! άν ήξευρες πόσον μ ’ έλαφρόνουν αύτά  τά 
«ριλιά . . Ν ά , πα ιδ ί μου, πάρε « ύ τή  τή  
δεκάρα καί τρέξε ν ’ άγοράσης ’λίγο ψωμί 
γ ιά  νά φάγης.

Ε λ έ ν η .  Δέν πεινώ, μητέρα μου. . . μά εσύ 
έφαγες ;

Α ν ν α .  Ναι, παιδί μου . . .  ρ.ά πήγαινε λοι
πόν, . . πήγαινε, αγάπη υ.ου, το  απαιτώ .

Ελένη (Α αμβάνουσα  τή*· δεχάραν). ’Αφού 
καλά  καί σώνει τό απαιτείς, θά ’πάγω , μη- 
τερούλα μου, ά λλα  θάλθω γρήγορα, γρήγορα. 
Δεν έχεις ανάγκη νά σέ βοηθήσω., εν ; Ώ  J 
πόσον είμαι ευχαριστημένη που ή δασκάλισσά 
μου μ-’ άφίνει έλεύθ&ρη το απόγευμα, Ταϋλά—. 
χιστον είμπορώ νά σε άνακουφίζω ολίγον με 
την εργασίαν μου. Λέγεις ότι κεντώ πολύ καλά 
γ ιά  την η λ ικ ία  μου . . . ί  ;  δεν είνε αλή 
θεια ;

Α ν ν α .  Ναι, μικρούλα μ ο υ ,  καί θ α υ μ ά ζ ω  

μ ά λ ι σ τ α  μέ τ ά ς  π ρ ο ό δ ο υ ς  σου. Μά π ή γ α ι ν ε  
λοιπόν, πακό,παιδί.

Ελένη. 11ηγαίνωγ ’Ανοίγει· τή ν  θ υραν ).Ν ά , 
έ φ υ γ α  (KU& iti zi\r δύραγ π ο Μ  δυ να τά ).

A n n a .  Ά  I φτωχό μου πα ιδάκ ι! ά ν  εΐξευρι 
πώς τής Ι'δωκα τήν τελευτα ία  μου δεκάρα !.. 
Ά λ λ ’ άς τακτοποιήσω ’λίγο  τό δω μάτιον ή 
Κυρία αύτή οπού καί άν εΐνε θά ε'λθη τώρα 
Καί πρό παντος άλλου πρέπει νά χρύβη κά
νεις τήν αθλιότητά του. (Τ αχ τοπο ιε ί) .  Εινε 
περίεργον πόσην αδυναμίαν αισθάνομαι...(Κ ά -  
θη τα ι) . Μου εινε λοιπόν αδύνατον νά νηστεύσω 
μ.ίαν ημέραν ; (Σ ηκώ νετα ι πάΛ ιν). ’Ενόμιζα 
οτι θά είχα τήν δύναμιν νά άνθέξω περισσό
τερον εις τήν πείναν . .. . (Κ ρούεζα ι ή  θϋρά). 
Ά ! επί τέλους ! αύτή θά είνε, ή  .κυρία Ε λ 
πινίκη.

ΣΚΗΝΗ Γ .
Α Ν Ν Α , Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η , Μ Α Ρ ΙΑ .

Ε λ π ιν ίκ η .  Ο υφ! τ ί  κο ύρ α σ ις !.. ’ ΐποθέτω  
ότι θά είνε έτοιμον τό κέντημά, μ ου, ε ; 
Ζητείτε όμως πολύ ακριβά δέκα πέντε δραχ- 
μάς, κυρία “Α ννα. Μία φ ίλη  μου μου έλεγε  ότι 
τής έκαμαν τήν ίδιαν ακριβώς εργασίαν μέ 
μόνον δώδεκα δραχμάς · δέν είν’ αλήθεια, 
Μαρία ;

Μ α ρ ία . Ναί, δεσποινίς, και ήτο μάλιστα 
θαυμάσιον κέντημα .

Α ν ν α .  Υποθέτω , κυρία ’Ελπινίκη, ότι 0ά 
μείνετε πολύ ευχαριστημένη καί από το ίδ ι- 
κόν μου. (Π αρουσιάζει zo κ έντημα ). "Αν θέ
λετε νά τό παρατηρήσετε . . .

Ε λ π ιν ίκ η  (Α αμδάνουσα  ι ό  κ έντημα ). Ναί, 
ά λλά  καί αύτό πού σάς λέγω , τής φίλης μ.ου, 
εινε επίσης ώραΐον . . , Γ ιά κύτταξε, Μαρία.

Μ α ρ ία . Ά παράλλακτον, καί μάλιστα  αύτή 
τό παρέλαβι πλυμένον.

Ε λ π ιν ίκ η ,  ’Αλήθεια . . , Ά λ λ ’ άφού επ ί 
τέλους εσυμφωνήσαμεν δέκα π έ ν τ ε  δραχμάς, 
θά τάς λάβετε.

Α ν ν α .  Ά ν. θέλετε, κυρία, νά σάς λογαριάσω 
τήν εργασίαν... είμπορώ νά σάς βεβαιώσω ότι 
είργάσθην έπτά ημέρας καί χθίς μάλιστα  όλην 
τή ν  νύκτα.

Μ α ρ ία  (S r/ρώς). Ώ !  δ έ ν  πρόκειται νά σάς 
έξομολογήσωμεν.

Ε λ π ι ν ί κ η . Δεν έργάζεσθε ίσως πολύ γρήγορα.
Α ν ν α .  ’Απ' εναντίας, δεσποινίς, εργάζομαι 

μάλιστα πολύ γρήγορα. (Ι/αρατηροϋσα ε ίς  
τή γ  Η ραν τ ή ν  Έ Μ γην) Χαιρέτισε, κόρη 
μου, τήν κυρίαν Έ λπινίκην.

ΣΚΗΝΗ Δ’ .
Α ί Α Τ Τ Α Ι , ΕΛΕΝ Η

Ε λ έ ν η  (Χ α ιρετ ίζονσα  εύγενώτ). Έσκόπευα 
νά χαιρετίσω, μητέρα μου.

Ε λ π ιν ίκ η .  Μαρία, δ ό σ ε  τά  μαντήλια  εις τ ή ν  

Κυρίαν Ά ννα ν  (Ή  Μαρία, α ν ο ίγ ε ι i r  ó é p a f .  
Ιδού μίαν δωδεκάδα’ νά κάμετε, σάς παρα
καλώ , διαφορετικέ; μάρκες' α ύτα ί α ί τε- 
τευταια ι ησαν πολύ άπλα ϊ,

Α ν ν λ .  Ε λένη , φέρε τά  δείγματα εις τήν 
κυρίαν. (Ή  ' Ε2ένη παρουσ ιάζε ι τ ά  δ ε ίγ μ α τα )  
Αύταί εδώ πού βλέπετε είνε α ί νεώτεραι.

Ε λ π ιν ίκ η  (Ε ζετάζουσα  τ ά  σχεδίά/, Τά

I » 9 0
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δύο α ύτά  γράμματα μου αρέσουν. . . θέλω νά 
είνε έτοιμα τήν . . . σταθήτε . . . τή ν δευ- 
τέραν.

Α ννα Μετά έξ ήμέρα; λοιπόν ; θά προσ
παθήσω.

Ε λ π ιν ίκ η  (Ά πα ιτη τ ιχ ίύ ς ) .’Ώ), τά  θέλω α κρ ι
βώς εκείνην τήν ημέραν . , , ακούετε ;

Α ν ν α .  Μείνατε ήσυχος, δεσποινίς, θά τά 
έχετε. (Σ τη ρ ίζ ε τα ι . επ ί τής τραπέζης εξην- 
τΛημένη).

Ε λ π ιν ίκ η .  Πολύ καλά- πάμε. Μαρία.
Α ν ν α  (Προχωρούσα μ ε τ ά  κόπου προς τήν  

’Ε Λ πινίκην).Συγγνώμην, δεσποινίς, τάς δέκα 
πεντε δραχμάς . . ,

Ε λ π ιν ίκ η  ('Τπερη(ράγως).Κα<· ποΐος σδ; λέ
γει τό εναντίον ;  άφού ισυμφωνήσαμεν.

Α ν ν α  ("Ετοιμος ν ά  Α ιποθυμήσρ). Σήμερον, 
ζεύρετε . . . έκαμα μ ίαν προμήθειαν άπό κλω 
στές καί βελόνες, καί επειδή έχρειάσθη νά 
εξοφλήσω τόν λογαριασμόν . , . εύρίσκομαι 

' (Α ιακάπζετα ι π ν ιγομ ένη . Κ α τ ’ ιδ ία ν ) ." Επρε
πε νά ψευσθώ.

Ε λ π ι ν ί κ η .  Ά  ! εννοώ 1 θέλετε χρήματα ; 
Δέν κρατώ επάνω μου, θά σάς τά  πληρώσω 
όλα μετά εζ  ημέρας.

Α ν ν α  (Τρέμονσα).Θ%ί μου ! δέν σδ; ζητώ , 
δεποινίς, παρά μίαν μιχοάν προπληρωμήν. . , 
ό τ ι  θέλετε . . δύο ή τρεις δραχμάς μόνον.

Ε λ π ιν ίκ η .  Έ χεις μαζί σου χρήματα, Μαρία ;
Μ λ ρ ιλ ,  Δύο μόνον δραχμάς.
Α ννα (Π εριχαρής). “Ω? δώσατε μού τ«ς· 

άρχουν.
Μ α ρ ία , Λησμονείτε, κυρία Ε λπ ιν ίκη , οτι 

πρέπει νά ύπάγωμεν είς τό ζαχαροπλαστεϊον 
με τήυ ’Α γλα ΐαν κα ί μέ τήν Ειρήνην, .α ί ό- 
πσΐαι μάς προσμένουν είς τή ν άμαξαν.

Ε λ π ι ν ί κ η .  Ά ! να ί, έχεις δ ίκα ιον άπ ’ έκει 
πρέπει νά πδμε ν’ άντκμιύσωμεν τή  μαμά είς 
τά  εμπορικά1 βλέπετε λοιπόν, κυρία Ά ννα , ότι 
μέ όλην μου τήν καλήν θέλησιν δέν ήμπορώ 
νά σάς δώσω «ύτάς τάς δύο δραχμ.άς. . - θά 
σδς φέρω όμως τά  χρήματά σας όλα μετά ΐξ  
ημέρας. Χαίρετε, κυρία Ά ννα .

Α ν ν α  (Ά ποχαμωμέε·η).Χ .χίρετί,δεσποινίς. 
Ελένη,συνόδευσε ώ ; έ’ξω τήν κυρίαν Έ λπ ιν ί- 
κην. (Κ άθηζα ι έπ ί' τ ιχ ος  καθ ίσματος  e r  δσ<ρ ή 
Έ Μ νη e i n  i f a z o ö  δω ματίου).Ώ Ι τ ί  φριχτόν 
πράγμα πού εινε ή  πείνα  ! . . .

Ελβνν (Έ π ισζρέμουαα ). Καί πδνε είς τό 
ζαχαροπλαστεϊον ! . , όνφ έσύ πεθαίνεις άπό  
τήν πείνα  ! . . (Ή  μ ν τ η ρ  τη ς  τής νεύει ότι 
ô è r  π ιΐΥ ψ )  "Οχι, όχι, δέν είμπορεϊς νά μου 
τό κρύψϊΐς . . . Ά χ .' «ύτο ί οί πλούσιοι τ ι  κα 
κοί πού είνε !

Αννα(Λ νστηρώς).’Ελένη, μ ιλε ϊςσαν π α ιδ ί.. - 
Είνε εύτύχημα ότι υπάρχουν πλούσιοι. Αυτοί, 
αύταί μόνοι ζοϋν κα ί τούς πτωχούς.

Ελβνβ. Τότε λοιπόν έπρεπε όλοι νά ήσαν 
πλούσιοι.

Α ν ν α .  ’Ανόητη ! αν ήταν έτσι, κανείς δέν 
θά ήθελε νά εργασθή.

Ελένη. Α ϊ ! δέν ξέρω πλέον τ ί νά συλλο- 
γισθώ. (Κ .Ια ίουσα )  Μά δέν θέλω νά σέ βλέπω 
νά ύποφέρης έτσ ι... Τί λαίμαργη πού ε ίμ α ι!.. 
‘Ο ταν συλλογίζωμαι ότι εγώ έφαγα όλο τό 
ψωμί μονή μου ! , . Μού έρχεται νά σκά
σω . .  . Τ ί χλωμή πού είσαι ! (Μ ε βυμόγ) 
Καί πδνε νά φάγούν-γλυκίσματα ! . . .  “Ω ! 
αυτο είνε άνυπόφορον ! . .

Annaî Όλάγο νερό ! , .
Ελένη (Φερουσα ποζήριοΥ  νδα τος ). Νά, μη- 

τερούλα μου, πίε λ ιγάκ ι (Η  "A rra χ ίτ ε ι) .
Α ν ν λ  . Ευχαριστώ , πα ιδ ί μου (  Π ίτει 

άχόμη ).
Ε λένη (Κ α τ ' ι δ ία ν ) :  Ά  ! ξέρω τώρα τ ί θά 

•κάνω. (Μεγα.ίο<ρώγ<ύ:) Μητέρα, θέλω νά π α ί
ξω ’λίγο ’ς τήν αύλή μέ τήν ’Ασπασία · νά 
πάω  ;

Αννλ. Ναί, πουλάκι μου, πήγαινε.^'/ί Έ - 
J è y t )  ε ξέρχ ετα ι)  Είμαι σάν καλλίτερα τώρα 
. . . τό νερό πάντοτε κατευνάζει' τήν πείνα 
γ ιά  μ ιά  στιγμή. . . ΠΛησιάζει ε ίς  τ ή ν  χΜ- 
ν η ν  χ α ΐ εξετάζε ι το  έφάπ.Ιωμα). Αύτό τό 
πάπλωμα είμπορώ, μού φαίνεται, νά  τό βάλω 
ένέχυρον, (Tb ôixJiiiYsi/.0 ά  μού δώσουν πολύ 
’λ ίγα , τά ξέρω, ά λ λ ’ όπως δήποτε θά «’¡μπο
ρέσω μ’ αύτά  τά ‘λ ίγα  νά περιμένω άκόμη έξ 
ημέρας, (Σ ιω π ά  εξηντ.Ιημένη ) Ά χ  ! ξανάρχε
τα ι πάλιν ή λιποθυμία . . . (Κ άθη τα ι χ α ΐ ά -  
χουμβά, έ π ί τής τραπέζης). Θεέ [ίου, βοήθησε 
με, τή  φτωχή, τή ν άποδιωγμένη . . . ( Κ τ ν  
π ουν  ε ίς  τ ή τ  Η ραν) Έρ.πρός ! (Π ροσπαθεί 
r à  έγερθρ χα ι ε π α ν α π ίπ τ ε ι) .

[Έ π ιτκ ι το τέλος] Ι ο α ν ν η ε  Π ο λ ε μ η ς
Κβτά {«· τβί Γβλλνπβυ

E iix lllt: M at)lien -
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ΟΙ Δ Τ Ο  ΜΕΛΙΣΣΟΦΑΓΟΙ
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙ ΔΙ Α)

Μήπως συνηθίζετε νά μαλώνετε, μικροί μου φ ίλο ι;  ’Ακούσατε νά σας διηγηθώ μ ι-  
κράν ιστορίαν:

Μίαν φοράν καί ένα καιρόν ήσαν δύο άδελφάχια, ό Κίμων και δ Άλέκος, και αύτά 
τά δύο άδελφάχια μίαν ήμέραν ¿μάλωσαν εις τά  σωστά τω ν . Ήρχεσαν νά ύβρίζωνται, 
νά φοβερίζτρ 5 εις τον άλλον, .νά σφίγγουν τούς γρόνθους τω ν καί ήσαν έτοιμοι νά της 
παίξουν.

Α λλά τ ίς  ήτο ή αιτία τής φιλονικίας τ ω ν ;  Τ ί είχον νά μοιράσουν ; ‘Ο Κίμων ¿κρα
τεί !ν  γλύκισμα καί ο Άλέκος ήθελε νά τού το άρπάση καί νά το φάγη αύτός.

Εκείνην 8«  την στιγμήν νά σου καί πετ# πλησίον τώ ν δυο μικρών φίλων μας ωραίος 
μελισσοφάγος με γαλάζιαν κεφαλήν, καί ευθύς μέ τό ¡δάμφος του συνελαβε μίαν κάμπην 
παχυτάτην. Ηθελε να την φέρη είς· τήν φωλεάν, δπου τον έπερίμενον τά μικρά του νά 
τους δώστρ νά φάγουν.

'Α λλά πριν νά προφθάση νά φύγή, πετψ μέ όρμήν άλλος μελισσοφάγος καί θέλει νά 
του άρπάση τήν κάμπην. Τότε οί δύο μελισσοφάγοι ώρμησαν ό είς έναντίον τού άλλου 
καί μέ τό ράμφος τω ν κατεμάδησαν. τά  πτερά τω ν τά  γαλάζια , τά  δποία ίσκορπίζοντο 
έδώ κ’ έκεΤ είς τον άέρα.

Ό  Κίμων καί δ Νίκος έπαυσαν τήν φιλονικίαν τω ν, καί έστάθησαν καί Ιβλεπον τά 
δύο μικρά πτηνά, τά δποία έμάλωνον μέ όλην των τήν δύναμιν.

Τό δεύτερον πτηνόν χατώρθωσε νά ά ρ π ά σ γ  τήν κάμπην, καί ήτοιμάζετο νά πετάξη 
μέ χαράν μεγάλην· άλλα ό κΰρ Γάτος πηδφ άπό Ιν παράθυρον, δίδει £ν ράπισμα είς τον 
νικητήν καί τον κάμνει μίαν χαψιάν. Τό άλλον πτηνόν κατέφυγεν είς τον κλάδόν ένός 
δένδρου καί έκεί έτρεμεν άπό τον φόβον του.

« Ώ  ! Νίκο, άνεφώνησεν δ Κίμων συγκεκινημένος, θά ¿παθαίναμε καί ήμείς τό ίδιο· άν 
μας έπρόφθανε κανένας λέων τήν ώραν που ¿μαλώναμε.

— Ναί, Κίμων μου, άλλα δεν θά έτρωγεν έσένα- ¿μένα θά έτρωγε, διότι έγώ πρώτος 
άρχισα τήν φιλονικίαν καί ήθελα νά σου άρπάσω τό γλύκισμά σου. ’Εγώ πτα ίω .

— Κ αίέγώ  όμως πταίω , διότι δέν ήθέλησα νά σου δώσω τό μισό. Ά λ λ η  φορά, Νίκό 
μου, νά μή κάμωμεν σάν τούς δύο αύτούς μελισσοφάγους, καί όταν μας δίδη ή μητέρα 
τίποτε καλόν, νά το μοιράζωμεν σάν καλά καί άγαπημένα άδελφάχια.»

Καί ευθύς δ Κίμων Ικοψε το ήμισυ γλύκισμά του καί το έδωκεν είς τόν Νίκον.
Έκαμεν δ τ ι πρέπει νά κάμνουν τά  καλά καί φρόνιμα παιδία.

Νικα

Η  Δ 1 Α Π Λ Α Σ Ι2  Ί Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν

-Αν 0 γλάρος δέν.τρέχμ δΟον τδλλα ζφο τρέχουν, 
Ά ν δεν ·2χη έξυπνΟδα 6σ«ν τδλλα ζιρα έχουν, 
•Ενει δμως ό «ανμένος τ ό ύ η  χ ό ΰ ’  υπομονή, _ 
‘Ωστε χρΛΟχμος π’ έ^ΐνος κατορθώνει ν& |ανμ. I.

Η Μ ΙΚ ΡΟ Υ Λ Α  ΜΕΛΠΟΜΕΝΗ

Ή  μ ικ ρ ο ύ λ α  Μ ελπ ο μ ένη  
Πόσον είνε προκομμένη 

Και καλή νοικοκυρά ! . - 
Τώρα πλύνει, τώρ’ άπλώνει 
Μαγειρεύει κα ι ζυμώνει _ 

Καί σκουπίζει μια χαρα.

Καθισμένη ’ς το σκαμνάκι 
Μέ βελόνα ’ς τ ο  χεράκι^ 

'Ράπτει όσον είμπορει, 
Τήν ποδιά της διορθώνει 
Και ώραΐα την μπαλώνει 

• ’Σάν γρμούλα σοβαρή.

Έ χει πάντα ’ς  το πλευρό της 
Τό άλψαβητάριό της 

[Ιού πολύ τό άγαπα,
Καί σάν έλθη ώρ ’ άρχίζει 
Βή α βά, να  συλλαοίζμ 

Ζή ε ζέ καί π ι α πά.

Ή μαμά ’ς  τύ ν  άγκαλιά της 
Τήν άρπάζει μέ χαρά της, 

Τήν χαδεύει, τήν^ ψιλεΐ, 
Καί τής λέγει: «Μελπομένη, 
Κόρη μου χαριτω μένη ^

2 ’ άγαπω πολν, ποΑυ.»
Α λ . Κ α ΤΑΚΟϊ ΖΗΗΟ£
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ΠΩΣ O IKΟΝΟΜΕIΤΑI Ο  Χ ΡΟ Ν Ο Σ
[ 2 υνέχβια καί τέλος · fit  σελ. 91 ]

»» Α ** S \ΛΛΛη *αΛη. ¡Αδσοοος προς ις©4*θνο|Λησιν 
χρόνου είνε τό νά μάθη κανείς νά κ ινήτα ι γρή
γορα, χωρίς μολαταύτα νά λησμονή το 
« σπεύδε βραδέως *. Προσπάθησε λοιπόν, παιδί 
μου, ν’ απόκτησές έπιδεξιότητα εις τό νά κά- 
μνης εύκολα ολα εκείνα τά  καθημερινά έργα, 
τά όποια εϊμεθα ήναγκασμένοι νά επαναλαμβά- 
νωμεν τόσον συχνά εν τφ  βί<ρ, Παραδείγματος 
χάριν όλοι ίϊμεθα υποχρεωμένοι νά ένδυώμεθα 
τόσας φοράς τόετος.’Εν τούτοις μερικοί άνθρωποι 
ένδύονται καί είνε πάντοτε έτοιμοι τη ν προ«· 
διωρισμένην ώράν, ένφ άλλο: ένασχολούνται 
μεν είς τά  τής ενδυμασίας των κατά τό αϋτό 
χρονικόν διάοτημα, εύρίσκονται όμως πάντοτε 
ανέτοιμοι, δ ιότι έχουν την συνήθειαν νά χρο
νίζουν εις χασομερήματα.

— Μά καί εκείνοι που βιάζονται, μητέρα, 
ώραίο ’νδύσιμο κάμνουν· πότε λησμονούν νά 
δέσουν καμμίκν κορδέλαν καί την άφίνουν νά 
σύρεται, πότε κομβόνουν ένα κομβί εις τήν θη- 
λειά  πού δεν πρέπει. Δέν τό κάμνουν;

—  "Ω αϋτό μάλιστα. Ά λ λά  διά τά  το ιαϋ. 
τ α  δέν πτα ίει ή γρηγοράδα, πτα ίει μ.όνον ή 
επιπολαιότης, ή απροσεξία. Θέλεις νά μή σού 
συμβή ποτε αϋτό που φοβείσαι ;

— θέλω  καί πολύ μάλιστα.
— Ε λοιπόν ακούσε. Ό τ ι  καί αν έχης νά 

κάμης πρόσεχε πρώτα νά μάθη: νά τό κάμνης 
όσον το δυνατόν τελειότερου καί άφού τό 
κατορθώσης τούτο, τότε νά μάθη; νά έξοδεύης 
εις την εκτέλεσίν του τόσον όλίγας στιγμάς 
όσαι άρχοϋν εις τό νά γίνη ή εργασία «Ου 

καθώς πρέπει. Τοιουτοτρόπως τά ε”ργα σου θά 
είνε άμεμπτα.

Μερικοί άνθρωποι κρατούν μεγάλην αλλη 
λογραφίαν γράφοντες τάς ¿πιστολάς εις τάς 
στιγμάς αύτών τάς ελεύθερα;. Έ νφ άλλοι εύ- 
ρισκονται πάντοτε φορτωμένοι μέ γράμματα, 
τά  οποία περιμένουν τήν άπάντησίν τ ω ν  όταν 
δ ! αποφασίσουν νά απαντήσουν εις κανέν εξ 
-υτώ ν , χωρίς άλλο θά γράψουν εις μίαν ώραν 
η όποια τούς αναγκάζει νά παραμελήσουν άλλο 
τ ι σπουδαιότερου καθήκον τω ν. ,

Μία άλλη  καλή  μέθοδος προς έξοικουόμησιν 
χρόνου εινε τό νά μή ζητή κανείς νά κάμη διά

μιας παρα πολλά πράγματα. Λογία άγγλ ίς ,ή  
κ. Τάΰλορ ¿γραψεν ώραίαν περί τούτου ιστορίαν, 
τήν «Πολυάσχολου απραξίαν». ΤΗσαν δηλαδή 
δυο άδελφαί αΐ όποΐ.αι έβάλθηκαν νά δουλεύουν 
επί δύο εβδομάδας. Ή  μία λοιπόν έξ αύτών 
¿δούλευε καί ¿δούλευε νυχθημερόν, κοπιά- 
ζουσα τοσον πολύ ώστε ήρχισε ν’ άνησυχή 
ή μητέρα της μή τυχόν άρρωστήση. Ή  άλλη 
¿δούλευε και αύτή άλλα  δέν έκαμνε μήτε τούς 
μισούς κόπους. Ό ταν  έφθασε ή διορία ε'φεραν 
καί έβαλαν εις τό μέσον τά  £ργα όπου ίκ α -  
με κάθε μ ία . ’Εκείνη που δεν ϊκοπίκσε πολύ 
ίφερε δύο τρία πολύ ώράία εργόχειρα, ά λλά  
μόνον δύο τρία, επειδή δέν επήρε εις τό χέρι 
της παρά μόνον τόσα, όσα ήτο ικανή νά φέρη 
εις τέλος εντός δύο εβδομάδων. Ή  άλλη ομ.ως 
ή όποια έκοπίασε δέκα φοράς περισσότερον άπό 
αυτήν, τ ι νομίζετε ότι έπαρουσίασεν εις τό 
τέλος ; Έφερεν ολόκληρον, συλλογήν άπό άρ- 
χάς πραγμάτων, τά  όποια ήσαν μεν πολύ 
χρήσιμα, εκ των όποιων όμως κανέν δέν ήτο 
τελειωμένον ! Λοιπόν,, πα ιδ ί μου, «κάθε δου- 
λε ιά  με την σειράν της διά νά τελειώνουν 
γρήγορα.»

—  Α λήθεια , μητέρα I
— Έ πειτα  καί τοϋτο : Έξοδεΰομεν εις τά 

χαμένα πολύ περισσότερον χρόνον περιμέν.οντες 
τον εαυτόν μας νά έργασθή παρ’ ο,τι εξο- 
δεύομεν περιμένοντες τού; άλλους. Καί όταν 
τελειώσωμεν κάτι τι,άργοϋμεν τόσον πολυ έως 
ότου άποφασίσωμεν τ ί εργασίαν νά πάρωμεν 
εις τό χέρι κατόπιν, ώστε πολλάκις, όταν τό 
άποφασίσωμεν τέλος πάντων, βλέπομεν ότι 
επερασε πλέον ή ώρα τήν όποιαν εϊχομεν νά 
διαθέσωμεν εις τή ν έργασίαν εκείνην. Τοιου
τοτρόπως ένφ ημείς σκεπτόμεθα τ ί  νά άρχι- 
σωμεν, άνθρωποι, οί όποιοι είνε πάντοτε έτοι
μοι.νά μεταβαίνουν άπό μίαν ένασχόλησιν εις 
άλλην, τελειώνουν κάθε πράγμα τό όποιον 
άνέλαβον νά κάμουν.

’Εάν την πρωίαν εχης ώρισμένην τινά  ιδέαν 
περί τοϋ τ ί θέλεις νά κάμης είς τό διάστημα 
τής ημέρας είτε ώς έψγον, είτε ώς παιγνίδιον, 
τότε καί θά έργασθής καί θά παίξης περισσό
τερον, παρά έάν ταλαντεύεσαι μεταξύ τοϋ

ενός καί τού άλλου άνευ ώρισμένου σχεδίου. 
Καί όχι μόνον τούτο, άλλά  θά σού είνε και 
πολύ εύκολώτερον νά έργασθής καί νά παίξης 
είς τήν κατάλληλον ώραν.

"Εν άλλο μέσον προς έξοικονόμησιν χρόνου 
είνε τό νά συνηθίση κανείς νά διατηρή κάθε 
πράγμα είς την θέσιν του, ούτως ώστε να μη 
,χάνη πολύτιμον καιρόν ζητών νά τό εύρη.

Πολλάκις σέ ήκουσα νά παραπονήσαι.—  
Μά μητέρα, δένήξεϋρει κανείς κ α ί.τ ί νά προ- 
τοδιαβάση. Είνε τόσο πολλά βιβλία !

Ιδού μία μέθοδος ν’ άναγινώσκης πολλά, 
χωρίς νά σού άποφαίνεται. 'Εχε πάντοτε δύο 
τουλάχιστον βιβλία ύπό άνάγνωσιν,έν ευκολώ- 
τερον καί τερπνότερον, τό όποιον ν’ άναγινώ - 
σκης.είς τάς ώρα; τής άναπαύσεώ ; σου χωρίς 
νά κουράζεσαι, καί εν σπουδαιότερον το όποιον 
άπα ιτε ϊ σύντονον καί άδιάκοπον σκέψιν, τούτο 
δ’ άναγίνωσκε όταν έχης όρεξιν πρός πνευμα
τικήν έργασίαν. ’Εάν τοιουτοτρόπως χρησιμο
ποίησης εναλλάξ τ ά ;  ώρας τής σχολής και 
τάς τής εργασίας, θά άπορήσης καί σύ ή ίδια 
πόσον πολλά είμπορεί ν’ άναγνώση κανείς 
χωρίς νά τό καταλάβη .

Προχθές μοί έδιηγήθησαν τήν ιστορίαν ένος 
νέου ό όποιος, τήν Ιστορίαν τής ’Ελλάδος άνέ- 
γνωσεν είς ελάχιστον διάστημα χρόνου και 
έξεπλάγη ότι τήν ¿τελείωσε τόσον όγρήγορα, 
κάί χωρίς νά παραμέληση τίποτε άπό τά άλλα  
του καθήκοντα. Καί ξεύρεις δ ια τ ί τό κατώρθω 
σε ; Διότι είχε συνήθειαν ν’ άναγινώσκη μερι- 
κάς.σελίδας κάθε ημέραν, είς εκείνην τήν ώ
ραν, όπου έπερίμενε νά παραθέσωσι τό δεΐπνον. 
Φυσικά ό κανών αύτός εφαρμόζεται όχι μονον 
είς τήν άνάγνωσιν άλλά  κα ί είς ά λλα ; ασχολίας.

Μ ολαταύτα μή νομίσης ότι άρκεϊ νά εινε 
κανείς αιωνίως ένησχολημένος διά νά εινε καί 
εργατικός άνθρωπος. Είμπορεί νά εινε χειρό
τερός άπό τόν άργόν έάν όχι μόνον τόν καιρόν 
τού, άλλά  καί τό φώς των οφθαλμών του καί 
τ ά .υλικά έξοδεύη είς τά  χαμένα. Ή  ένασχά- 
λησις δ ιά  νά είνε εργον πρέπει νά γ ίνετα ι δ ι’ 
ένα σκοπόν, άξιον νά φέρη τούτο το ονομα’ 
άλλως είνε προτιμότερον νά μένης άεργος 
όλην τήν ημέραν παρά ν'άναγινώσκης ανόητα 
καί μηδαμινά πράγματα, ή νά κουράζης τούς 
οφθαλμούς καί τά  νεϋρά σου επάνω εις κανεν 
πολυδαίδαλον ά λ λ ’ ανωφελές έργόχειρον «κόκ-
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κινον άπό τό « ιμ α  τοϋ δολοφονούμενου χρόνου». 
Τά περισσότερα των τοιούτων εργόχειρων γ ί
νονται μόνον «διά νά χαρισθούν, 8 επειδή ό κό
σμος δέν σκοτίζεται νά σκεφθή διά δώρα,τά ό
ποια νά είνε καταλληλότερα καί χρησιμώτερα.

Ά πλούν άνέξοδον δώρον, τό όποιον άποδει- 
κνύει ότι εσκεφθης τ ί πράγμα είνε τό μάλιστα’ 
επιθυμητόν είς τόν φίλον σου, είνε πολύ καλλί— 
τερον χάρισμα παρά τό δαπανηρόν καί κοπια
στικόν τό όποιον έκαμες μόνον μέ τήν ιδέαν νά- 
παλλαγής άπό μίαν ύποχρεωσιν καί τοϋ όποιου 
ή κατασκευή κατεχράσθη τόν χρόνον σου.

Ό ,τ ι  καί άν κάμνης κάμνε το μέ όλην την 
καρδίαν σου, είτε πα ιγνίδ ι είνε είτε αριθμητι
κή,είτε πλέξιμον Έ άν ό μαθητής συλλογίζεται 
τά μάθημά του καθ’ ήν ώραν έπρεπε νά τ ι -  
νάζη τήν σφαϊράν του, πιθανόν είνε νά συλλο- 
ζεται τό πα ιγνίδ ι, καθ' ήν ώραν χρεωστεί νά 
προσεχή είς τό μάθημα. Καί τό αποτέλεσμα 
θά είνε ότι ούτε τό μάθημα θά μάθη ούτε τό 
παιχνίδι του θά παίξη καθώς πρέπει.

— Έ γώ όμως,μητέρα, θά τά  τελειώσω μετ’ 
ολίγον καί δέν θά έχω πλέον μαθήματα. . Θά 
ε"χω λοιπόν ολον τόν καιρόν όπου χρειάζομαι 
δ ιά .τά λ λ α  πράγματα.

— βεβαίως θά τά  τελείωσης, με τήν ευχή 
μου. Ά λ λ ά  καί τότε άκόμη, πα ιδ ί μου, ολαι 
μου αύ.ταί αί συμβουλαί δέν θά σού είνε άχρη
στοι. Έ πε ιτα  μή λησμονείς ότι υπάρχουν τόσοι 
καί τόσοι είς τόν κόσμον, σκληρώς άγωνιζόμε- 
νοι νά προφθάσουν δλας τάς εργασίας όσα; 
είνε άνάγκη νά τελειώσουν εις μίαν ημέραν, 
καί οι όποιοι θά ήσαν πολύ ευτυχείς έάν σύ 
είχες νά τούς δανείσης ολίγον άπό τόν καιρόν 
τής απραξία; σου. Άμεταχείριστος καιρός είνε 
ασφαλής άπόδειξις ότι παραμελεϊται το κα 
θήκον. Ώς καί ό μύρμηξ τοϋ παλαιού μύθου 
τό λέγει :

"Είνε 3λαι μου α ί Οτιγμαί 
γ ιά  δουλειά, κυρά μου· 
καί Αν όχι δ ι ’ έμ£, 
γ ιά  τόν γείτονα μου.·

Ό τα ν  λοιπόν δέν εχης αρκετήν ένασχό- 
λησιν πρός χρησιμοποίησιν τού καιρού σου, 
εξέταζε τάς γνωρίμους καί τάς φ ίλα ; σου, διά 
νά ίδής ποΐά έξ αύτών έχει ανάγκην νά τήν 
βοηθήσης είς τό ε’ργον της.

[Αιασκευή.] Γ. Μ. Β ι ι ϊ η η ο ς
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Διώχνει του« «χόλους χαί φωνάζ’ ό γέρος'
«Αί, «ό ! Ποιος είσαι ; — «Χριστιανός, παπποδ ! « 
«Τ ί θές — αΠαππου μου, νά πλαγιάσω μέρος, 
»Μ’ έχιασε νύχτα· Που να μείνω, που ; »

' Πάει κοντά του, το κοινδήλι «χώνει,
Βλέπει το Φώτη χαί χαμογελά*

" Εχω», του λέει « ’σάν χαί σέ έγγόνι'
'/'Ολα «ας εΐσθε τά παιδιά τρελλά.

"Πώς σο3 χατέβη νύχτα νά γυριζης 
»Τόσο παιδάκι μέσα ς τά βουνά ;
'>Γάλα τής μάννας σάν νά μοΒ μυρίζης.
»Κόπιασε μέσα, έλα, «ατανδ.»

Ε'.

Σ τό μόλο ’μπαίνουν. Πέφτει, πέφτει τό νερό 
Καί τά φτερά τοΒ μόλου τά γυρίζει,
Κ ή πέτρα νά, ’ς τον Τ8ιο τον καιρό 
Στρηφογυρνφ χαί δός του γουργουρίζει.

^Σ τό μυλο μπαίνουν. Τό χανδήλι του χρεμφ 
’ Από καρφί όγέρος ’ς Ινα στόλο,.
Πέρνει σαχχιά του μόλου, πολεμφ 
Νά στρώση γιά τό Φώτη μας τό φίλο.

'Ex*? κοντά του βράζει, βράζει χοχλακεϊ 
Νερό σέ χότρα μέσα χωματένια'
Μέ τό νερό 0ά βράση κ ’ ή φαχή.
Φώτη, καί σύ 0ά φφς, μην έχης έννοια !

’ Εστρωσ* ό γέρος- πάει, βλέπει τή φακή, 
t Εαπλόνει κάτω τότε μία ψάθα,
Σ την ψάθα ’πάνω άπλωσε σακκί,
Φέρνει τεψί καί πέρνει μια γαβάθα.

Μεσ’ ’̂ς τη γαβάθα ξεκενόνει τή φακή. 
Κουτάλια τότε φέρνει δυό ξυλένια,
Κι «Ιλα, παιδί μου», λέει «κάτσ' έχε?,

»Νά φας φακή, παιδί, γλυκειά, μελένια.» :

Στρώνετ^ό Φώτης διπλοπόδης- τό ψωμί 
Ο Υ^ρος’φέρνει, '?έρνει καί μαχαίρι,'
Κόφτει κομμάτια, ρίχνει ’ς τό ζουμί,
Καί πέρνει τό κουτάλι μέ τό χέρι.

«  Ελα, Χριστέ μου», λέει τότε μια φορά*
Ο Φώτης το σταυρό του δός του κάνει,
Κι’ αρχίζουν, κατεβάζουν ς τά γερά, 
θαρρούν πώς τό φαγεί τους δεν τους φθάνει.

Άπόφαγαν- ό γέρως πλόσκα ’ξεκρεμφ, 
ι Τό στόμα της ’ς το στόμα του τό βάζει,
’ Οπίσω γέρνει πρόσωπο, λαιμά 
Και γ κ λ ο Β γ κ λ ο υ γ κ λ  ο3χρασάκι κατεβάζει.

Την πλόσκα βάνει κάτω, τή σφαλνφ καλά,
Τα γένεια, τά μουστάκια του σκουπίζει,
Σηκόνει τό τεψί καί φροκαλά,
Καί κάθεται καί νά ’μιλη αρχίζει.

"Και δε μου λες λοιπόν, παιδί μου, άπό ποΰ 
»Μας έρχεσαι ; που πας ; νά σέ γνωρίσω,
*7 “ Α π’ τό χωριό μου έρχομαι, παππού'
» Σ τή χώρα πάω μέσα, νά σ’ όρίσω,

»Δουλειά καμμιά, γιά ναδρω. ’Ορφανός 
» ’Από πατέρα είμαι, κι’ ή μαννοόλα 
»Δέν έχει τή βοήθεια κανενός,
»Καί πρέπει νά τή ζήσω τή φωχοόλα.»

Βαθειά, βαθειά τά λόγια μέσα ’ς τήν καρδιά 
Του γέρου ’μπαίνουν τοΰ καλού' δακρύζει,
Τής φουστανέλλας σκώνει τήν ποδιά,
Τά δάκρυα μέ τήν ποδιά σκουπίζει.

Και«πώςσε λένε^β,λέει, —«Φώτη,» — « ’ Αχ.παιδί, 
«Ευλογημένο νασαι, ναί, νά ζήσης.»
» Οπως σέ θέλ’ ή μάννα νά σέ ’δη.
»Ν’ άξιωθης νά τή γεροχομήσης!»'

Τά δάχρυα ό Φώτης στανικά κρατεί,
Τής εκκλησίας τή δέησι θυμάται.

«Τά λόγια σου εις το3 θεού ταύτί,
»ΠαπποΒ μου- τούς φτωχούς αΰτός λυπάται. »

-  «Νά μή μέ λέν, άκοΒς ; Νά μή μέ λέν Θωμά 
»Δουλειά 'ς τή χώρα αν 8έ σ’ εδρω, Φώτη.
»Γαμπρό μου εχω μέσα τον ψωμά,
»Τον πρώτο τόν 'ψωμά, τον Παναγιώτη.»

»Σ ’̂  αυτόν κοντά θενά σέ στείλω τό πρωί 
5 »Νά μάθης τέχνη, άνθρωπος νά γείνης,

»Νά ’νοιώσης μιάν ήμέρα τή ζωή,
»'Στούς πέντε δρόμους μέσα νά μή μείνης.
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»Κι’ άν είσαι, Φώτη, φρόνιμος και γνωστικός, 
»Κι’αΰτή τή γνώμη πώχεις δέν αλλαξης,
»Ποτέ, ποτέ σου δέ θά μείνης νηστικός,
»Ποτέ, ποτέ «ου δέ θ’ άναστενάξης-

»ΚΓ αν δεν πεθάνω, Φώτη, καί σέ ’δώ κ’ έγώ 
»Νά γείνης νοικοκύρης μιάν ήμερα,
»Μιάν έγγονή ποΰ έχω Μαριγώ. . .
»Μά ώς εδώ, καί όχι παραπέρα.

»Καί συρε τόρα, πέσε ’ς τή γωνιά εκεί,. 
»Κουράσθηκες, νυστάζεις, παλληχαρι,
»Καί με τό πρωινό x t x i p t x i  
»Σηχόνεσαι καί πάλι ’ς τό ποδάρι.».

Καληνυχτίζ’ ό Φώτης μέ γλυκειά φωνή 
Καί πάει όπως ήταν καί ξαπλόνει*
Ρίχνει ό γέρος στάρι ’ς τό χωνί 
Του μύλου, κλεϊ τή θύρα, μανδαλόνει.

Συλλογισμένος ’λίγην ώραν περπατεΤ,
’ Ανάποδα γυρίζει μία σκάφη.
Μελάνη πέρνει, πέννα καί χαρτί 
Καί κάθεται, καί γέρνει, γράφει, γράφει'

Καμπουριασμένα τά δυό δάχτυλα κρατεί 
Τήν πέννα σφίγγει, δυνατά πατάει- 
Χ ρ ί τ ς  χ ρ ά τ ς  ή πέννα κάνει ’ς τό χαρτί,
Τά φρύδια μαζωμένα τά κρατάει.

Χρίτφ, χράτς ή πέννα,^ γράφει,  ̂γράφει μια. γραφή 
Γιά τό γαμπρό του πούνε μέσ’ ’ς τή χώρα' 

Ίδρόνει άπ’ τά ’νύχια ’ς τήν κορφή,
’ Τελείωσε, καί τήν διαβάζει τόρα.

« ’Από έμενα τό θωμά, τό μυλωνά;
» ’Σ εσένα τόν ψωμά, τόν Παναγιώτη'
»Ό  μύλος νά δουλεύη δε σχολνά,
»Σου γράφω το3 μηνός Μαγίου πρώτη.

» ’Από υγεία, είμαστε καλά*
»Σακκιά σου στέλνω άδεια μέ τό Νότη,
»Καί στείλε στάρι δώδεκα κοιλά,
»Καί κράτει παραγυιό, γαμπρέ, τό Φώτη.»

Φέγγει δεν φέγγει' «π ’ τόν ίίπνο τό γλυκύ 
Σηκόνεται ό Φώτης ς τό ποδάρι- 
Κ ι κ ι ρ ι κ ί ,  κ ι κ ι ς ι κ ί ,  κ ί κ ι ρ ι κ ί  
Λάλεΐ, λαλεΐ γλυκά τό πετεινάρι.

’ Ξυπνά κΓ ό γέρος, χασμουριέται μια φορα,
Τά χέρια του τεντόνει, τά ποδάρια,
Καί «γειά σου,» λέει, «Φώτη μου. παλληκαρα! 

»Έ τσι πρωό 'ξυπνοΰν τά παλληκαρια 1

«Άκουσε, Φώτη, άκου ποδοβολητό!
»Γαυγίζουν, άκου! άκου 1 τα ζαγαρια. 
»Κουδούνισμα άκο3ς ; άκο3ς; ζευγαρωτό ;
» ‘Ο Νότης εΐνε μέ τά δυό μουλάρια.»

Χτυπά ή θύρα' τρέχει ό Φώτης ’σάν πουλί,
Τό μάνδαλο σκουντά καί τήν άνο ιγες 

Ό  Νότης τά μουλάρια δένει ς τή'' «υλη,
Νά βόσκουν ’ς τό χορτάρι ώς να φύγη.

Καί μέσα ’μπαίνει. « ’Γειά σου, λέει,κύρ Θωμά !»
— «Καλή σου ’μέρα, Νότη. Τ ι μου κάνεις ; »
— «Χοντραίνω όλο ε’να, 8έ μέ βλέπεις ; Μα 
»Έγγόνια, βλέπω, δλο ¿να βγάνεις.

«Μήν εΐνε τοϋτο (τ φ ο3, τφο 3 τφ ο 3, μή βασκαθή) 
»ΤήςΜαριγύς τάδέλφι; — « Οχι. Νότη. 
»'Νυχτώθηκε ’ς τό δρόμο, και να κοιμηθή 
»Τό ’κράτησα εδώ. Τό λένε Φώτη.

»Μας βάζ’ ή φτώχεια, Νότη, ’ς τό λαιμό θηλειά. 
»Τό βλέπεις ; Εΐνε ορφανό άπό πατέρα. _ 
» ’Ερχότανε ’ς τή χώρα μέσα γιά δουλειά 
»Κανένα δέ γνωρίζει έκεΐ πέρα.

»Μαζί σου θά τό πάρης μέσα σάν θά πςίς,
»Το γράμμα δός αύτό ’ς τόν Παναγιώτη*
«Κοντά σας θενά μείνη. Νά τόν αγαπάς,
»νά τόν κυττάζης (τάκουσες;) τό Φώτη.

»Κάθου να φάμε! Έ λα , Φώτη! Τ α μ π σ υ ρ ά
» Ή  έρμη σάν δαράη ή κοιλιά μας
»Καί ’σάν δεν φαμε, λέώ, Νοτη, <ζ τα γέρα.
»Δέν πιάνομε γερά καί τή δουλειά μας.

»νΕλα δά, Νότη ! «Χόρευε, κυρά Μαρώ,»
»Ή  παροιμία λέει πρώτα, πρώτα,
»Καί ύστερα «Ιχ ’ έννοια τοΰ σπητιοΒ, θαρρώ,» 
»ΚΓάν δέν πιστεύης, Νότη, τρέχα, ’ρώτα.

»Μέ άλλα λόγια, φάε πρώτα, καί σάν φας, 
«Φορτόνεις τά μουλάρια καί κινάτε.
»Τά λόγια γέρου τάχα, Νότη, δέν ψηφας; 
«Στρωθήτε, καί νά τρώτε άρχινάτε.»

[Έπεται συνέχεια]
Χ ρ .  Σ α μ α ρ τ ς ι δ η ε
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νύχτα 6 ύπνος ίου τ,το ταραγμένος. Κοιμήσου 
άκσρ) . . .

— "Αχ Î |ΛηΤ£ρίτΐ7«  ριου, πώς νά κοιμηθώ ; 
ίε ν  άκοΰτε ¿πίβω άπό -τόν τοίχο: ρκ τ κ τ  -τάτ ! 
ρ« τά τ  τά τ  ! ρκ τά τ  τά τ  ! ίε ν  ά κο υ «  τ ί  τα 
ραχή καί κακό. καμνουν τά  ποντίκ ι« ; Δεν 
φωνάζετε την Πιβίχα νά  τ «  <5ιώξη ;

— Την Πισίκα-1 Αύτό τό φυγόπονου ζφον 
που ά*λ7.ο $sv ίίξεύρα παρά νά τρώχη και νά 
κο ιμάται; Ά 'λλά  νά δ Παιχνιδιάρης. Έ λα , 
Π αιγνιίιάρη μου κυνήγηοε τονς ποντικού;· 
gù θά επιτυχής καλλίτερα ας ε ίσ α ι  καί βκυ-

' λάκι. Καί b ζωηρός Παιχνιδιάρης τούς χυνη- 
y ÿ ,  εκείνοι φεύγονν μακράν, μακράν, πολύ μα
κράν καί φθάνουν εϊς τήν παραλίαν,

.— Εις την παραλίαν, έΐπετε, μητέρα ; εις 
την παράλιαν Ιφθαβαν ; “Ay  ! ή θάλασσα με 
τά  μεγάλα κύματα τ ά  καταπράβινα, πού τ «  
στολίζουν ία ντελλ ες  σάν το χιόνι κάτασπρες 
καί τ ί  ώραία μουσική όταν βοίζουν , . .

—  Έ ω ς εις τη ν  παραλίαν, μάλιστα, π α ι ί ί  
μου , . . κα ί ή θάλασσα άπλώνει ίνα  άπό τ α  
εύμορφα πράσινα κύματά της με την λευκήν 
δαντέλλαν, το απλώνει εις την χρυσήν άμμον 
καί παρασύρει τούς ποντικούς όλους, καί όλοι 
πνίγονται , . .
' — ΙΙνίγετα ικα ί δ Παιχνιδιάρης,καλέ μητέρα; 
— Ό χ ι' ό έξυπνος κα ί ζωηρός Παιχνιδιάρης 

πηδά επάνω εις μίαν σανίδα. οπου ευρέθη i n . i l  
κατά τύχην, καί νά τον ώ ! πλέει μαζί μέ 
τήν σανίδα καί έρχεται, τόν βλέπεις , . Με
γαλώ νει, μεγαλώνει κα ί γ ίνετα ι άνθρωπος , εν 
εύμορφον άγοράχι, Κρατεί τό χεράκι του 
κοντάρι κα ί μέ «ύτό κυβερνφ τό πλοιάριόν του 
κα ί π λ ίε ι, πλέει, πλέει επάνω ’ς τήν θάλασ 
σαν τήν σμαραγίοζαφειρενια , . .

Ό λ α  τα  ψάρια τρέχουν νά τον χαιρετίσουν 
κα ί λέγουν μέ άπορίαν,

«Κ αλέ, ποιο εϊνε «ύτό  τό εΰμ-ορφο άγο- 
ράκι πού ταξειίεύει μόνο του ;

— Αυτό τό άγοράκι πού βλέπετε εϊνε δ. 
τολμηρός κα ί γενναίος Παιχνιδιάρης 5»

Οί γλάροι πετούν άπό τούς βράχου; των 
καί περικυκλώνουν τον μικρόν πλοίαρχον καί 
επαναλαμβάνουν μετά χαράς ;

Ε Γ Ι Ν  Ε 5
— Είνε ϋ γενναίος δ τολμηρός Παιχνιδιάρης!» . 

Ό  δέ μικρές Παιγνιδιά.ρης εξακολουθεί τό 
ταξείδιόν του, εξακολουθεί, ε'ξακολουθεί καί 
πηγαίνει εις χώρας οπου ολοντο ετος εινε ψύ
χος δριμύ καί απ ’ έχει μεταβαίνει εις χώρας 
όπου δ ήλιος εϊνε καυστικός. Ημέραν νύκτα 
τκξειδεύει είτε βρέχει, είτε χιονίζει, ε ίτε  τά  
άστρα λάμπουν εις τόν ουρανόν, είτε εινε σκό
τος βαθύ,είτε ή  αργυρά πανσέληνος κατοπτρί
ζεται εις την θάλασσαν.

Οί ναυτικοί βλέπ:υν μακρόθεν άπό τά  με
γάλα  κα ί ύψηλά πλο ία  τω ν  τόν μικρόν πλοίαρ
χον καί λέγουν.

— Μά τις εϊνε αύτός δ άτρόμητος συνά
δελφός μας δ όποιος ταξείδεύει τό πέλαγος 
μόνος του με τό μικρό του καραβάκι ;

Ά λ λ ά  οί γλάροι εϋθύς άπεκρίθησαν προς 
τούς ναυτικούς .

— Εϊνε δ εύμορφος, δ ε’ξυπνος Παιγνιδεάρης.»
Ό  καπετάν Παιγνίδιάρης έ’φθασε .τέλος 

πάντων εις ένα λιμένα κατάκοπος μετά τόοον 
μεγάλον ταξείδιόν χα ί δ εν . θά δυσηρεστεϊτο 
εάν εΰρισκε μέρος νά «ναπαυθή καί ολίγον,

“Ολη ή πόλις καθώς έμαΟεν ότι χατεπλευ- 
®εν είς τόν λιμένα δ έκτακτος ταζειδ ιώτης, 
όλη ή πόλις ι“τρεξε νά τόν ίδη. 'Α λλά τ ί λ ι- 
μην ήτο εκείνος ; Ούτε άμμον είχεν ούτε κϋμχ 
εύμορφον νά ώθήση τό πλοιάριον προς τήν ξη -  
ράν ώστε νά άποβιβασθή .ό τολμηρός θαλασσο 
μάχος Παιχνιδιάρης.Μόνονπέτρας καί βράχου; 
είχεν ό λιμήν εκείνος, τό πλοιάριον έπεσιν εις 
τούς βράχους καί εγινε θρύμματα καί δ κακό- 
μοιρος δ ΙΙαιγνιδιάρης επεσεν εις τή ν  θάλασσαν.

Εύθυς ρίπτουν σχοινίον, τό αρπάζει καί προ
σπαθεί νά κρατηθή, ά λ λά  ώ , συμφορά! χΛουψ 
π ίπτει πάλιν εις τήν θάλασσαν καί .· . . . ,

βέβαια δέν έπνίγη ,δ ιότι οτε δ μικρός κύριο; τον 
Παιχνιδιάρη ¿ξύπνησε φαιδρός καί ροδοκόκ
κινος, άφ’ ου εκοιμήθη δύο ώρας ύπνον ήσυχον 
¿πάνω εις τά  γόνατα τής φιλοστόργου μητρό;

. του, είδε πλησίον του τόν Παιγνιδιάρην b 
όποιος έσειε τή ν  ούρκν του μέ χαράν. -.

Ή  δέ ΓΙισίκα ή οκνηρά Πισίκα εκοιμάτο 
ακόμα εις τή ν ,θεσιν της καί ε'βλεπεν ίσως ο- 
νειρον καί αύτή . *  * II

1890
Η  Μ Α Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ο Ν  H A 1A Û N
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Π  Α 1 Δ Ι Κ Ο Ν
Εις το μάόημα τής Ίςρδς ‘ Ιστορίας ή  μ ικρά  ‘ Ο λγα , ή 

όη ο ί*  εϊνε έπ ιμ ελέσ ια το ν χ ο ρ ιτ ίά χ ι, δ ιη γ ε ίτα ι τή ν  παρα
βολήν τής τελευτα ία ς  χρίσεω ς.

"Οταν έφδασεν εις τό  μέρος δπου λέγει : ■ Τότε ερεΐ 
χ α ί το ις έέ εύω νύμω ν, πορεΰεσ ίε  ά π ’  έμού οί χατηρα- 
μένο ί είς το κ ν ρ  τό ίξώ τερον...·· ή  δ ιδασχάλισσα βωπεύου-
®Λ αυτή ν  λέγε ι ;

— Π ολύ χ α λά , ώ ραΐα  είξεύρεις τό μάδημά ο ο υ . Ιϋίπέ 
μου τώ ρα ποΓοι εννοούνται μέ τά  πρόβατα χαί π ο ιο ι μέ 
τά  έρίφ ια ;

Ι ία ί  ή  "Ολγα σ π ήντησε χω ρίς δ ισταγμόν ·
.—Τ α πρόβατα εινε α ί γ υνα ίχες χ α ί τα  έρίφ ια οί άνδρες.

Π  ,Ν Ε  Π ν ί  A
— Γ ιά  νά  ίδω πως γράφεις ;  είπεν ό πατήρ τοϋ Κ ίμω- 

νος· χ α ί λ«βο>ν τό τετράδιον α υ το ύ  άνεγνοιαε μεγαλορώ .
να>ς τά  έν τή  πρώτγ| σ ιλ ίδ ι γεγραμ μ ίνα

"Ε πειτα δίβω ν τό τετράδω ν εις τόν Κ'ίμωνα προσέβεσε ·.
— Κ α ί αυριον δα αυττάξω  το γράψιμόν σου· χαλλίτερα

δμως νά γράφγ,ς.
Τήν επαύριον ό πατήρ  ίλαβε πάλιν τό τετράδω ν του  

Κ ίμ ω νος, ή -,οά ίν α ϋ ιό  εις τήν δ ιυτέρβ ν  σελίδα χ α ί μή 
« π β π η ύ ω ν  τή ν  π αγ ίδα  τού ν!οΰ του,ανέγνω σε π ά λ ιν  μ εγ α 
λοφώνως : Σ η/ ιερο ι , « «< è t  μ η ν ,  i !τ ι  / γ ρ « i l · i r
τ o . l v  XixJà X"i â à  ιτη/Ζ π η ρ ι^  ΐ ! τ  γ /i.ht ι η μ π η ν ρ ι ¡ c i , .

— Μά γρήγορα, πατέρα , τό περιμένω1, αναφω νεί ό πονη
ρός Κ ίμ ω ν . Xa,·, 1'  ώ*1 -  ΚνΙχν,το;.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  ΤΗΣ " 4 1
Τ ά π ο ιή μ α τα  χ α ί τα  δ ιη γ ή μ α τα , χαλή  ’E j e ' r t )  Tirt-  

O o v J ¡ i , τα  όποια μου ατέλλουν α ί φ ίλα ι μου χ α ί ο ί φίλοι 
μ ου , τά  άναγινώ σχω  ευαρέστω ς, άλλα  3 έν  τ ά  δημοβιεύω . 
Ια  δημοσιευόμενα εινε τών συνεργατώ ν μου.

’Ε π ιτρέποντα ι α ί χ ω ρ ιστα ί λ ύ σ ε ι;  τω ν χεχρυμμένων 
ονομάτω ν, αγαπ ητέ  l i n o i J u t è  'A e i é ,  κα ί δε’ αυτό  γρά· 
φομεν εις δχαστον χ α ί ιδια ίτερον άριδμόν.

Κ α τ ά  δ ιάνο ιαν '>■' έ γ ώ , Μ '.χα η ά  Σ r p o γχώ ιρ ,  λαμβάνω  
μέρος εις τάς όνοδρομίας σου χ α ί διασχεδάζω.

Σ ’ ε ύχ Λ ρ ΐΐτώ , M ix p è  Σμν{·τη~ίί ,  δ ιότι μ έσα  ε ις  τάς  
ασχολίας σου εύρίσχεις χαιρόν να  ενθυμήσαι χ α ί έμένα. 
Ε ύγ.αρίστως έχα μ α  χ α ί τη ν  γνω ρ ιμ ίαν το ν  χαλοΰ σ υ γ  
γ ινο νς  σου.

Έ π εσ ε ς  χ α ί έκτύπ ησες τό πόδι αο υ, μ ο ι γράφ ιος, “Κ ι  -‘ Β πεσες χ α ι εχ ιυ ιιη υβς  ,υ ··-— — , ,■·- . .  . 
όοό» Λ / ιά π ά ά η ' εύχομαι νά  εϊνε περαστικόν τό χαχόν 
κα ί χάριν τής π ο )υτ ίμ ο υ  υγε ία ς  σου χ α ί δ ια  να μη χάνν,ς 
τά  μαδήματά σο υ , ά φ ’ ού μ ά λ ισ τα  τούτο σέ λ υ π ε ί,  διότι 
ε ίσα ι επιμελής χ α ί φιλ.ότιμος. Τά αποτελέσματα τού δ ια 
γω νισμού (Ιά δημοσιευβδσι δ ι’ ένός τών φυ ιλαδ ίω ν τού 
ήδη λήγοντος τόμου. Φίλησε μου τήν Α ν δ ρ ε ί α ν 'Ε  1.1βΑα 
χ α ί τό Π αχηνΛ ό  / / α ι ίή π ι ,  τό οποίον μ ετά  χαρδς μαν- 
βάνω δτι ά ναγινώ σχει τ ά  δ ιηγήματα  μου αδιά π ο λύ  μιχρά  
πα ιδ ία -β  Τ ού εύχομαι νά άναγινώ σχη  τού Χρόνου δλον 
τό φυλλάδιον. Τό ψευδώνυμον β ω ρ η * ?ά ι·  Σ η / τ ο ο ι  δέν
το  Εχει άλλος.

Ε ύχομ α ι, φ ίλε μου Ι Ι α ν α γ ιώ τ η  Μ α μ μ α χ ί& η ,  νά  πα· 
ρηγορηθξς. Τ ά  πο ιήμ ατα  σου άνέγνω σα "χαί μοί ήρεσβν 
ά ρ κετά . Έ ξαχολούδει νά μελετάς .χα ί να χ α τα γ ίν ε σ α ι 
ν β ί  βεβαίως θά  γράψ^ς χαλλίτερα .

Ε ύγε, Γ ν α ΰ ι η ε  Ι Ι ό ρ γ ε ,  δ ιά  τή ν  επα ινετήν μετριο
φροσύνην σου Π ως νά  μ ή  απαντήσω  ε ις  τους χυλού', 
μου φ ίλους έχ των όποιων ε ίσα ι χαί « ύ  όχι ό τελευτα ίος.

“Ο χι, “ΟχΗτι τ ό 9  Στρνμ& νο.· , ,  δέν ανησυχώ.
Π ολύ κ α λά , ΠοΛιχε Ά σ ί ' ή ρ ,  έγχρίνεται.
Έ λήφβη, μ ιχ ρά  μ ί υ  φ ίλ η  Μ α ρ ία  Φ Μ ανρογο ρΛ άτ · -ν - 

“Εχε δάρρος, κσ,ί « τ ίλ λ ε  μου κ α ί δσας δλλας λύσεις εύ· 
ρίσκεις.

Δεν έλυπήδης συ μόνη, Φ ο Λ α ιν« ς , δ ιότι δεν μ ’  εννόη
σες χ α δ ’ όδόν.- Ε λπ ίζω  ο τ ι θα  δυνηδής να  ευρης περισσο- 
τέρας Χύσεις χ α τά  τόν προσεχή διαγωνισμόν.

Λ εν πειράζει, Σ ΰ ν ο η ρ ρ α . η  Ά ρ γ ε ι φ ό ν τ α ,  ά φ ’ ου χ α τα  
λαβος τήν Επαδες.. Πρόσεχε όμως δ λλο ιε . Ή  φιλομάΉ ιά 
σο υ είδε ν ά  ε ίρ ^  μ ιμ η τάς. “Εχεις δ ίκα ιον, ή  ελπ ίς εϊνε 
πάντοτε γλυκε ία .

Ά ε τ ί  τί!)*· Ό ρ/ω ν ,  σ τε ίλ ε  το  χ α ί βλέ-
πομβν. .

Τη ίητηΰεν φυλλάδιον, V?η .} ίρ / σ τ α  ! $ ί ϊ ί ,  σο ί
Ο π ίστά ΐν,.

Α Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  Tf iH  H A I A f í N ....................
Μ ετά συγχ ινήσεω ς, Κ ή ί χ α  , «λαβον τάς ε ιλ ικρ ινε ίς εύ- 

χάς σο υ . Σ ’ εύχα ρ ιστώ . Τό λάθος η το  τυπογραφ ικόν ά ν τ ί
“ ίβ α χ ε . >

Π εριττόν νο μ ίίω  να  σοί γ^>άψω τό β ια τ ί,  Sxrir tÍM r  
Άιp p i x a r é '  κ α ί μόνος σου  ειμπορείς να  νσήσν,ς, ότι δεν 
έδημοσιεύβησαν π νε υμ α τ ικ ο ί σου ασκήσεις δ ιό τι δέν μοϋ 
έφάνησαν χ αλα ί' ώ στε σ τε ίλε  μου χαλλιτέρας,

Α ί  εύχα ί σου εισηχούσΟ ησαν, Κ ν π ρ ι α χ ί  Ά α τ ή ρ .
Δ ιά να  άγαπήσν,ς, Ε ύ'ρ ιπ ε  , τ »  γ ρά μ μ α τα  δεν είξεύρω 

αλλο φάρμσχον παρά τή ν  μελέτην. «Μ ελέτη τό π δ ν . όλε- 
γον οί πρόγονοί μας. Σ ύ  ό  τόσο» ? ϊυ π ν « ς  χ α ί φ ιλότιμος ί»> 
νιχήσης πασαν δυσκολίαν δ ια  τής έπ ιμελείας. Μή άπελ- 
π ίζεσ α ι. Φίλησέ μ ου τό  αδελφάχι σο υ  π ο ύ ρ ω τοϋτέ  τόν 
μ π α μ π ά  σου 3ν βγάζει τ ά  γέν ια  του όταν κο ιμ άτα ι.

Τ ήν εύχήν μ ου χαί τά  συγχαρητήριά  μου εις τά  α γ α 
π η τά  σου αδέλφ ια , 'Λ χ τ ίς  Ή Α ίοκ .  Ε ίσα ι ευτυχής διότι 
ηχούσες έχ Τού στόματος τοϋ δ ιασήμου Σ τάνλεύ δοα ή μ ε ί;  
αναγινώ σχομεν εις τό σύγγραμ μ α  το υ .

'Ε πα ινώ , φ ίλε μου μικρέ l l a r α γ ή  A v x m p ó i í n n v J e ,  
τήν έπΛυμέ«.·» »ο υ . Ά ρ χ ε ί  να  ίχ η ς  χαλήν ίέ λ η σ ιν  χ α ί 5ά
γίνης ότι επ ιθυμείς.

Κ α ί'έ γώ , ’E J i t i ό ο φ η ρ ε , απ λήστω ς άνέγνω σα οσα μ ου  
γράφεις,όπω ς σ ύ  τ ά  ω ραία  δ ιηγήματα  τής Δ « ιπ λ ά σ ε ω ς ·.  
Κ α ί μόνον α ν  λύσ η ς  « ν ί  δ ίχ τ η  ή  λΰσ ις. Α ί μ ετά  τήν 
λήξιν τού δ ιαγω νισμού άποστελλόμεναι λύσεις δεν λαμβά- 
νο ντα ι, εννοείτα ι, ύπ ’ δ ζ ιν .

K i x x i r n  Κα) ιέ - Ι ια ,  μ ετά  χαράς ϊμαδον τήν άνάρρωσίν
«ου. Π ροτιμώ ν ά  μοϋ γραφω σιν oí jiixp oí μ ο υ  φίλοι χ α ί
α ί μ ιχ ρα ί μου φ ίλ α ι ίδ ιοχείρως, χ α ί ας μη εϊνε χαλλιγρά-*------- Ρίνια ι μ ιχ ρα ι μου φ ιχ α ι   ----- ... ,  ,
φο ι, δ ιβ τ ι τούτο  6ά το ίς χρησιμεύσω ώ ς αοχησις. Ε ύγε  
διότι ώ μολόγησες είλιχφινως ότι διά χειρός τού αδελφού 
σου μ* εγραφε;·. δ ιά  τή ν  ειλιχρίνειάν σου χ α ί μόνην βέ 
συγχωρώ- Σ υνα ινώ  νά  άλλα|η; τό ψευδώνυμόν σου  κα ί
έγχρίνω  τό  Δ ροσερά  Πηγή·

’Α γαπ ητέ ’Λ τ α σ ς ά σ ι«  ά· Κ α - Ι . Ι Ι η  χ ε ,  είδες 6 τ ι δέν 
εινε δύσκολος ή  λΰσ ις  τώ ν π νευμ ατικώ ν άσχήσεων όταν 
χ αταβάλη  τις τήν δέουσαν επ ιμέλειαν. Κ α λη  άρχή. Στέλλε 
μου ά σ χ ή σ ίι ί ,  * α ί δσας έγχρίνω  $ά τάς δημοσιεύω- τό 
ψευδώ νυμόν σου ι ί ν ι  απαράδεχτου χ β ί μ ε τά  λύπ η ς  μου  
σέ προτρέπω νά  ίχλέξης αλλο, άσχετον πρός τήν πολι
τικήν.

Τ ί χαρά μου, θ ε ε  “Α τ ν ο ν β ι ,  όπου άπεφάσισες τέλος 
π ά ντω ν  νά  μ ο ϋ  αποστέλλης π νευ μ α τ ικ ά ; β σχήσεις  χ α ι λ ύ 
σεις ! ΕίΒε νά σ ’  έμ ιμ ο ϊντο  π ά ν τ ις  οί μ ικροί συνδρομη- 
τ α ί  μ ο υ .

Ε ις τάς πολυπληβείς ερωτήσεις σου,Λ’ρ ια ρ η ,  δά α π α ν
τήσω  ασμένως εάν ποτε βραβευβής, οπ ιρ  χ α ί έγώ- Si«· 
κ α ώ ; επ ιθυμώ  κ α ί ιυχ ο μ α ι.



Η  Δ ΙΑ Π Λ Λ 2 1 2  T O N  Π Α ΙΔ ύ Ν ι$  ο κ τ ο β ρ Ι ο ϊ

H J f ï T ’M A T I Ï A I  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
14Β . Λ ε ξ ίγ ρ ιγ ο φ  

Γ ράμμα  τ ι  ε ινε τό πρώτον, κήσος Se το δεύτερόν μου· 
"Ορρς τή ς  Μιχράς 1 Α σ ίας γ ίν ε τα ι το σύνολόν μου.

ΈβτάΙη. uni t«Ç Κ4λχβ»<ος.
15 € . 5 ΐο » χ * ιό  γ ρ ίφ ο ς .  ^

Δ ιώξε ξ ι  χολ ¡ ¿ λ *  μ ΰ  
Ή  θερμάστρα '« τη  σ ΐιγ μ ή  
θ ά  χρυώ ση 'χα ΐ γ λ υ κ ά  
θ ά  φανονν όπωριχά.

Έβ̂ ϋη «off Μ«νσ«νργθΰ«
147  Μ α> σαϊ*όν.

Χωρίς το πρώτον Κ έρκυραν ποτέ δέν θά εύρ|ς,
Κ α ι  ά νε»  τ ο υ  δευτέρου μου άφρον δεν 4« ΐδης ·
Τδ τρ ίτον μ ου  ε ις  τον« Δελφούς flà εΰρης α ν  ζητήσκς, 
Τ ο τέταρτον ’ς  τη ν  Ή π ειρ ο ν  ευχόλι*« θ' άπαντήοης, 
Ά ν ίσ ω ς  χαΑ τά  τέσσαρο χ α τα  σειράν συνθέσφς 
Το άνομα μ ιχρβΰ φ υτο υ  θά  suvanoveiam j;,

‘ietiVij w«4 τ«ϊ7 Κνμβτβί w~ Εΰξί<ν©υ.
( 4 8 . 'Ρ ό μ β ο ς -  

Ε ί« τού« αστέρα« ζήτησον πρώτον χαά τελευταίου·
Εις τά« θαλάσσας ευχολα βαυρής το δεύτερόν μου·
Ν α άναδνμ τό  τρ ίτο ν  μ ο υ , εργώδες π λη ν  ώ ρ α ίο ν  
Δοχίμασον τό δεύτερον νά ‘δη« t i  χεντριχόν μ ο υ ’
T i  πέμπ τον μου α π ο τελ ε ί α π α ίσ ιο υ  χοντίδ»·
Χωρίς τά  τελευταΓά μου ο λ ίγου ; ρόμβου; είδα.

*Γ3<?ϊ ¿ l ï j  uc& A , S i r ^ i i e i t » .
Ι49.£ «ρινρ6$*

Δ ιά  τών έπομένων γραμμάτω ν σχημάτισον .σταυρόν  
άχοτίλούμενον έ χ  το υ  όνόματο« χράτους εύρωπαΤχοΰ χ α ί 
έχ τού ονόματος τού χατοίχου τού χράτου; τούτου. 

Α ϋ Ι Ι Κ Ν θ η Π Σ Ϊ 2 '
Εστάλη 4*1 το£Γ npûgou ιΛν l’lipwy.

(υ<7. Ά σ τ ή ρ
’  ' Ν α αντιχατασταθω σιν ο ί άστε-

ρίβχοι δ ια  γραμμάτω ν οΰτω« ώστε
χαθέτω ς μεν να  άνβγ ινώ σχετα ι τέρας 

'  ‘ ’ A  ■ · '  μυθολογικόν, όριζοντίως δέ τέρα«
’ ' ' τ,ραγματιχίν» χ α ι διαγώνιο}« άρχαιο«

■ ' ' δυστυχή« βασιλεύ« χαΐ πατήρ ρήτο
ρα« αρχαίου.

’EffteVn tei? ’Aewff <3ν Xiî*st*ç*S'» Oçlw».
1K I. κ ρ υ * ^ ο γ ρ « φ ς « ύ ν .

t 2 S 4 5 6 7 l 8 9  4 = Κ ω μ ιχ ό ς  ποιητή«.
2  1 7 1 8 3  4 = Ό ρ εχ τιχ ό ν ,
S  4  5  6  4 =Μ έρο« τ ο ύ  πλοίου.
4 5  1 7 3 4  — ‘Οπώρα ξηρά.
5  1 7  2  5  4  = Ε ντο μ ή  γή«.
6  2 6 7  9  =Μ έρος τή ςο ίχ ία« .
7  1 2  6  4  = Ό δ η γ δ «  τω ν  ναυτιλλομένω ν.
S  9  4 4 1 = Π τηνό ν.
9  2 1 =  θ ε ά .

ΈΛάλ« Vxb T#3 'AfÇ'KfeyçJ Α«ο«*»{·
Ι ί ί 2 — 158 . Μ α γ ικ ά  γ ρ ά μ μ α τ α .

Π ροσθέσατε δύο γρ ά μ μ α τα , πάντοτε  τα  α ΰ τ ά , εις έχά- 
στην τω ν έπομένων λέξεων χα'ι σ χ ημ ατίσατε  άλλα« τόσα« 
λέξεις.

Σάμο«, 8 » « , ούτο«, ένόνοι, α ίμ α . .
ίι** Μβιγίμίνης Αϋ^σγίάλιά?.

1 6 7 .  Έ ρ ώ τ η σ ις  ισ τ ο ρ ικ ή ,
Τ(ς άποθανων άτεκνο« χ α τ ίλ ιπ ίν  έν τούτοι« 8ύο  θυγα 

τέρα« \ Έ σϊϋη  Jirt toff Έ).ΐΓΐ8ογςςου.

1 6 8 . Σ ύ ν δ εσ ε ς  λ έ ξ ε ω ν .  ·
Διά τώ ν έπομένων γραμμάτω ν σχ η μ άτισαν αρχα ίαν π α 

ροιμίαν έξ οχτω  λέξεων χ α ΐ δ ιπ λάσ ιω ν συλλαβ ώ ν, άρχοΐ 
μ ίν η ν  α π ό  Α  χ*1 λήγουσαν ε ις  ει.

Α Α Α Λ Α Α Β Δ Ε Ε Ε Ε Ε Ε Θ Θ ΙΙΙΚ Λ Λ Λ Λ Λ Α Μ
Ν Ν Ν Ο Ο Π ΡΣΥΥΩ Ω .

"Ρ.Γάλη ·ύτΙ toff Βίχγο».
. (3 9  — ic o . Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις ,

Α '.)  Ό  μ ά γ ο ι  δ ιά  πέντε  μεταμορφώσεων νά  γ ίνη  
Π ά ρ ΐί.

Β ’.)  Τ ό 'μ ή ά ο ι;  δ ια  π έντε μεταμορφώσεων ν α  γ ίνη
o r o t .

‘Εττάλή usé toC Κβ̂ νΙαλβί·
1 6 1 .  Λ ο γ ο « « έ γ ν ιο ν .

Ποια είνε τά  κ ο ιν ά  βόβοι ;
Έρτώλη 3iefc UÚ£fou WO1 Ηπαράτοί».

<02. Σ υ λ λ α β ικ ά )  « έ κ ρ ο σ τ ιχ έ ς .
Α ί  άρχ ιχα ΐ σ υλλ α β α ί τω ν  ζητούμενω ν λέξεων απ ο τε-  

λοΰσι τό όνομα ευμορφοτάτη« χ ά ΐ χ κρ ιεστάτη ; βασιλό- 
παιδο«.

11  θ ε ό ;  τη« μυθολογία«. 2 )  Β ασιλεύ« τη« Σ π ά ρ τη « . 3 )  
Στρατηγό« τών ’Αθηναίων. 4) Τ π ο δ ια ίρ εσ ι«  το ύστατη ρο « .

'2σ*άλη.α', 3ηΙ Χσ^βλάμηου; Γ. Σ .

|3δ. α ι π λ ή  Δ χ ρ ο β τ ιχ ίξ
Τά αρχικά χ α ΐ τά.,-δεύτερα γράμ μ ατα  τω ν ζητουμένων  

λέξεων σχηματίζουσ ι τα  ονόματα δύο άνθέων.
I) ‘Αρχαίος εχχλησιάστιχό« συγγραφεϋ«. 2 ) Π τηνύν. 3) 

’Ε λάττω μα. 4) ΆρχαΓο« βασ ιλεύς τη« Γ α λλ ία ς . 5) Τόπος 
ασφαλής εί« τά  πλοΓα. 6J ’Α ρ χ α ία  β α σ ίλ ισ σ α  «ώ ν θ η β ώ ν  
7) Κ α το ικ ία  βκσιλέω ς.

Έττί-ήη ini Ό>.«μπία$
1 6 4 .

ΈρρΓχε —^6 ^
----------------- — ^ ββ^ιλβυ +  tt

’Ββΐάλγ} ΐ/Tb τβ3 Φίλα».

. \  Υ Σ  Ε  1 1
te. ΐν f3 3l A¿.p'je;»u K.ti>(ASTt*se*

6 6 . Ά ρταξέρξη« ("Α ρτα, Ξ έρ ξη ;).— 87- Βέλος, τ έ λ « .
— ΒΒ· "Α τλας, τ ά λ α ς .— Β9. Ρ ο δ η .— 70 · Τ ύ χ α ρ φ Ι .
- 7 Í ,  Λ  Γ Ρ  A  -  7 J .  0  t  ρ  ο  Σ

Υ Δ Ω Ρ  Μ Β  Ρ  I  I
Ρ Ω Μ Η  ε κ Τ ο ρ .
Α Ρ Η Σ  · π  Ο  λ  I I

Σ  ϊ  ρ  ο  Σ
— 73-76. Α ' . )  Ε λ έ ν η , Β'.| Κ α τ ίν α , Ρ \ ) Ά ν ίχ α .  —  
7 7 . ΑΡΟ ΤΡΟ Ν  ( I .  ’Α ρ κα δ ία . 2 .  Ρ ώ μ η . 3 . "Ομηρος.· 
4 . Τρίπολις. 5 . Ρ ίς . β .  "Ορασις. 7 . Νάξος). —  78 -80- 
Α'| *Α σμα ,  άρμα , άρα , Ή ρ α , Θ ήρα, Θήρας, χήρας, 
χήρος, λήρος, λήνο«, Ρήνος, á p f j r o t .  —  B ‘. )  E S j t a ,  
Κ ύμ η , κόμη , χόρη, χόρης, χόρος, πόρο«, Π άρος, Π αρις, 
χ άρις, Χ άρ η ς, "Αρης, KSnc· — Γ ’ .| Γ ά ο η , χάρος, φά
ρος, φόρος, φόνο«, μόνος, μένος, μέλος, t e U o t . —  θ ι - 90 . 
ϋροστιθεμ ένω ν εις ίχ ά σ τη ν  λέξιν τώ ν γραμμάτω ν σ τ ,  
σ χ η μ α τίζο ντα ι α ί  λέξεις '. σχότιος, μ εστός, « λ ε ϊσ το ν , χλέ-
« τε ις , ισ τό ς , π λά σ τη ς , ποσότης, σ α σ τ ίζω , χράτος, κά· 
στωρ, — 9 1 . Ε Λ Ε Ν Η , Π Α Ρ ΙΣ  ( 1 .  Ε Π ιμενίδης. 2 . 
Λ Αομέδω ν. 3 . Ε Ρ α τώ  4 . ΝΙόβη. 5 . Η Σίοδος). —  92. 
Μ ία εστίν αρετή , το άτοπον φεύγε ιν α ε ί. —  93. Ό  ήλιος 
κ ινε ίτα ι « έ ρ ιξ  τ ή ς  γ η ς  «εριστροφικώς.

y • a c . v w .  S :

« Ε φ β Λ ε Ε Ν  Ο Ν Λ ΪΑ ΡΧ Ο Ε  K o Y l’ M U E » | Σ ε λ .1 Η )

O  Π Λ Ο Ι Α Ρ Χ Ο Σ
Μ.ΪΘ1ΣΤΟΡΗΛΑ T a s  Κ χ 1  Ds¡ N f t N T E U lL ,  κ α τ λ  π α ρ α φ ρ α ς ιη  Α Ι Μ Ι Λ Ι Ο Υ  E Ï M ftP M B N O T

I Σ υνέχεια  · 13ε σελίδα 97  ]

Μολονότι αί£υνώ|Αεις του έξίλιπον βαί|Αηίόν, . 
το  π ν ιϋ (ίχ  του ί ιψ ε ν ε  ζωηρόν, ή  5έ προσφι
λ έ ς  του συνορ.ιλίςι ή το ό προβιβασμός του φ ί- 
του του εις τον βπθρ,όν του ση[Α«ιοφόρου. Ό  
τίΠ^αλιουχος 5)Α9ε κα ί άνήγγειλεν εις τον Ύ 
βον«, ότι V) ςέκ«τος ητθ Ιτοίριη· ό Δουρόκτκ 
Ι'ρ.εινε πλησίον του «σθένους ρ.ετά του /7./οί- 
ά ρ χ ο ν .  Ό  κύων ίε ν  «πε^κχρύνετσ 
άπό τοϋ «σθένους, ό 5ε κύριός του ήναγκάζε- 
το νά τον σύρ^ 5 ιά  τ·7ίς βίας όπως τ φ  5ί5ιρ 
τροφήν. Ό λον τό λοιπόν ίιάσσιοΐΑ« καθήριενο; 
πλησίον τών πο5ών τής κλίνης παρετήρει τά 
συρ-βαίνοντ« ρ.έ τούς νοήρ.ον«ς όφθαλριούς του.

ΙΔ'.
Ο ©ΑΝΑΤΟΕ Τ Ο Ϊ Λ Α Ρ Α .—  Η ΠΟΛΙΟΡΚΊΑ 

ΤΗ Ε ΦΟΤΜΟΕΗΕ
Ό  Δουρόκηί ή γ « π «  τώ ρ« εκ βάθους καρ- 

5 ί« ς  τόν Λάραν καί Ι[λί[Α<ρετο εαυτόν 5 ιατί 
κατ’ «ρ^άς ει^ε τόσον Γ«ρ«γνωρίσγ] αυτόν.

Ε τ ο ϊ  ί 2 ον. — Τ ε ϊχ ο *  20ον.

Άμφότεροι ριείναντες ριόνοι, συν5ιελέγοντθ ώς 
ά5ελφοί.

—  Δεν είνε ανάγκη να  σας είπω ν’ α γα 
πάτε τόν Ύ β ο ν« , είπεν ό Λάρας, ί ιό τ ι τόν 
άγαπατε η5η ' άλλ ’ όταν 5έν θά είμ.αι πλέον 
ε5ώ , όριιλεϊτε μ αζί του συχνά 5Γ εμε, κα ί λ έ
γετε του ότι «ΰτός με ένεπνευσε τ-ην πρώτην 
καί αληθινήν φιλίαν της ζωής μου.

Άκοϋσας τήν κωπηλασίαν της απομακρυ
νόμενης άκατου ίιέκοψε την συνομιλίαν τ$υ 
κα ί είπεν εις τόν Δουρόκην.

—  Κάμετε μου τήν χ,άριν, σας παρακαλώ , 
νά φωνάξετε τόν ναύτην μου.

Ό  ναύτη ; ήλθε μετ’ ολίγον, ό 5έ Λάρας 
έψιθύρισεν εις τό ούς αύτοϋ λέξεις τινάς χ«μη* 
λοφώνως.

— Ένόησες; τω  είπεν εν τέλει- τακτοποί
ησε τ α  ό'λα καλά  καί βοήθησε τον.

—  Μή σάς ρ.έλτι ! είπεν ό ναύτης.
Τ ο μ ο ς  18®'— 8  .
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Ό  54. Λεστούρης, ό άρχιμανδρίτης καί δ 
Ίωσ.ίκης διηγήθησαν μετά την επιστροφήν 
των δτι δ ναύαρχος ίφάνη φιλοφρονέστατος 
προς τούς διαπράξαντας το ανδραγάθημα,εξαι
ρετικά»; δέ πρές τον Ύβόνα. Ήθέλησε νά κρα- 
τήση «ΰτόν εις το γεύμα όπως καί τον κυβερ
νήτην, ά λλ ’ έννοών δ ιατί καί οι δύο τόν π α - 
ρεκάλεσαν νά μή επιμείνγ] είς τη ν πρόσκλησίν 
του, είπεν ότι θά ελθη δ ίδιος την εσπέραν 
νκ έπισκεφθή τον Λάραν.

Ό  αρχιμανδρίτης, όπως είχε συμφωνηθή, 
εμελλε νά εξομολογήσω νον Λάραν καί νά 
τόν κοινωνήση

— Υ β ώ ν, είπε» δ Λάρας εις τόν Ίωσίκην. 
εν ω εγώ θά συνομιλήσω ολίγον κατ’ ιδ ίαν με 
τον άγιον αρχιμανδρίτην, πήγαινε εις τόν θα
λαμίσκον μου, καί εκεί κάμε δ,τι σου είπή ό 
:ναύτης μου· τώ  ¿χω δώση δδηγίας.

'Ο  Λάρας είχε δ ιατάξη εις τόν ναύτην του 
•νά ετοιμάση την μεγάλην στολήν του καί νά 
βοηθήση τόν νέον σημαιοφόρον νά την φορέση. 
'Ό τε , μετά τό τέλος τής έξομολογήσεως καί 
~τής κοινωνίας, έπέστρεψεν εις την αίθουσαν ό 
Ύ βω ν ήτο δλως διόλου αγνώριστος· θά ε"λεγε 
δε τ ις  ότι άπό ετών ήδη έφορε·, τη ν στολήν 
τού αξιωματικού· & Λάρας καί αυτός είχον 
σχεδόν τά αϋτό άνάστημα.Ο ί δύο φίλοι ένηγ- 
καλίσθησαν άλλήλους δακρύοντες.

Περί τη ν εσπέραν Ιψθασεν ό άρχιναύαρχος 
Κουρμπέ καί έπεσκέφθη τόν ασθενή. Κατά την 
ίπίσκεψιν ή εΰγενής μορφή του έφαίνετο α τά 
ραχος, επανέλαβε δέ πολλάκις :

—  Καλήν έντάμωσιν, Λάρα, καλήν έντά - 
μωσιν.

Ά λ λ ’ άφού έξήλθε δεν ήδυνήθη νά έμπο- 
δίση τά  δάκρυα ν' άναβλύσωσιν έκ των οφθαλ
μών του.

Ό  Υ β ώ ν  έπέστρεψε κα ί εκάθισε παρά τήν 
κλίνην τού φίλου του, δ δέ Λάρας επί μίαν 
ώραν συνομίλησε μ ετ’ αυτού, μετά τοΰ κυ
βερνήτου καί τού Δουρόκη περί διαφόρων 
πραγμάτων, περί τής μεγάλης γενναιότητος 
κα ί στρατηγικής ίκανότητος τού ναυάρχου, 
•περί τώ ν άξιωματικών του, περί τής σχεδια- 
ζομένηο πολιορκίας,

Ό  Υ β ώ ν  ε'μεινε πλησίον τού φίλου του με,τά 
τήν άναχώρησιν τού κυβερνήτου καί τού Δου
ρόκη. ΙΙερί τό μεσονύκτιον ό Λάρας άπεκοι-

μήθη· ήσυχος ήτο ό ύπνος του, καί κανονική 
ή  αναπνοή του. Ό  Ύ β ω ν  τόν παρετήρει ύπό 
τό φ ύ ; τού φανού. Τό πρόσωπον τού Λάρα 
είχε γ ίνη ίσχνότατον, οι δέ οφθαλμοί τού εΐ— 
χον κοιλανθη βαθέως.. Καί έν τούτοις ό Υ βώ ν 
ήλπιζεν «κόμη.. Ό τα ν  ϊπιθυμώμεν τ ι  με δλην 
τήν δΰναμιν τής ψυχής, μας ή ελπίς κρύπτε- 
τα ι πάντοτε εις μίαν γωνίαν τής καρδίας 
μας, καί άν ή πραγματικότής μάς λέγω 
δέν ύπάρχει πλέον καμμία ελπ ίς t . . .

Περί τήν δευτέραν ώραν άπεκοιμήθη καί δ 
Υ βώ ν στηρίξας τήν κεφαλήν του εις τ ή ν ά -  
κραν τού προσκεφαλαίου. ’Α λλά μετ’ ολίγον δ 
άσθενής συνεταράχθη, ό δέ φίλος του άφυπ-η- 
σθείς παρετήρησε μετά τρόμου τήν γενομένην 
μεταβολήν. Φεύ ! είχε πλησ ιάση  τό τέλο ς!...

— Ά νάγνωσέ μου τήν εύχήν τώ ν ψυχορρα· 
γούντων, Υ β ώ ν , δ άρχιμανδρίτης έχει δ ιπλώ
σω τό φύλλον εις τό εϋχολόγιον,

Ή  φωνή τού Λάρα έφαίνετο ώς έρχομένη
μακρόθεν.

Ό  Υ β ώ ν, δ ιά  μεγάλης-δυνάμεως τή ς θε- 
λήσεως καταπνίξας τούς λυγμούς του, άνέγνω 
τήν εύχην μέ φωνήν τρέμουβαν μέν κ α τ ’ άρ- 
χ ά ; σταθερωτεραν δέ βραδυτερον. Ό  ετοιμο
θάνατος άπήντα  Α μήν  όπως καί b κ.Λεστού- 
ρης, όστις άμα μαθών τήν θλιβεράν α γγε
λ ία ν προσέδραμεν έν σπουδή. Μετ’ ολίγον 
έφθασε καί δ Δουρόκης.

Μετά το πέρας τής εΰχής σπασμός συνεκλό- 
νησε τόν Λ άραν ή αγωνία  είχεν άρχίση .. οί 
λόγοι του ήσαν βραδείς καί διακεκομμένοι.

— Σάς ευχαριστώ καί τούς τρεις. . .  *Ησθε 
τόσον καλοί . .  . Σάς αγαπούσα ! . . Νά εί- 
πήτε εις τήν μητέρα μου, εις τήν Λουκίαν. 
δτι τάς α γα π ο ύ σ α .. . "Ας μ.έ συγχωρήσουν 
οσους έπείραςα . . . Α δελφέ μου Υ β ώ ν, ελα  
νά σέ φιλήσω . . , Χαίρετε . . . δότε μου νά 
φιλήσω τον σταυρόν I . ,

Διά τής λέξεο»; ταύτης έάλεισεν 6 θάνατος 
τό στόμα τού Λάρα, Ό  ήλιος διά. τού πα 
ραθύρου έφώτισε διά τών άκτίνων του τήν 
μορφήν τού νεκρού. Πόσον ώραία ήτο ή μορφή 
εκείνη ! Λέγουν δτι ή εσωτερική εύχαρίστησις 
τής ψυχής, ή γαλήνη τής συνειδήσεως δ ια
χύνουν γλυκεΐαν τ ινα  εκφρασιν επί τών χαρα
κτηριστικών τώ ν  άποθανόντων, εξωραΐζουν τήν 
μορφήν τω ν.

A I A I I A A S I S  T Q N  Π Α ΙΛ Ο Ν U5

Εις πάντας, αξιωματικούς καί ναύτας ένε- 
ποίησεν Ιντύπωσιν ή άγγελική  εκείνη ε”κφρασις 
τού προσώπου τού Λάρα.

Μετά μεσημβρίαν ό Δουρόκης ένεθύμησεν 
εις τόν Λεστούρην ότι δ άποθανών είχεν έμ- 
πιστευθή εις αυτόν και επιστολήν, τής όποιας 
ή άνάγνωσις ήτο ίσως κατεπείγουσα.

Ό κ . ’Ιωάννης ελαβεν έκ τού θαλάμου του 
τόν φάκελλον α χ ίχ ν ε γ νω  εις έπήκοον τώ ν  πα- 
ρευρισκομένων τά  έξης:

» ’Α γαπητέ μου κυβερνήτα, 
«Έγνωστοποίησα ήδη εις τήν μητέρ* μου 

δτι, έν ω περιπτώσει δέν έπιστρέψω εκ τής 
εκστρατεία ; ταύτης, υμείς· καί δ κ. Δουρόκης 
θά μεταβιβάσετε προς αύτήν τάς τελευταίας 
θελήσεις μου’ οτι είσθε επίσης έκτελεσταί τής 
διαθήκης μου, καί δτι μέχρι τής επιστροφής 
σας εις Γαλλίαν ή περιουσία μου πρέπει νά 
μένη άθικτος.

α'Αφ' ής στιγμής άναγινώσκετε τό παρόν 
δίδω εις τόν φίλον μου Ύβόνα Ίωσίκην πάντα  
τά  επί τού πλοίου άνήκοντά μοι αντικείμενα, 
ενδύματα, όπλα, κομψοτεχνήματα, καί με
τρητά  χρήματα. Εις τή ν μητέρα μου στείλατε 
σ ί ;  παρακαλώ άμέσω; τάς άδαμαντοκολλή- 
τους άαρφίδας καί τά  δακτυλίδ ια , τά  όποια 
τόσον εύλόγως έπερίπαιζεν ό κ. Δουρόκης.

«Παρακαλώ ομοίως τόν Ύβόνα Ίωσίκην νά 
διανείμω έκ μέρους μου τό εντός τού ερυθρού 
χρηματοφυλακίού ευρισκόμενον χρηματικόν πο- 
σόν εις τούς ναύτας εκείνους οϊτινες θά κοπιά
σουν διά την ένταφίασίν μου.

« Έ ν τ έ λ ε ι ,  σάς. ευχαριστώ, κυβερνήτα, ό
πως κα ί ϋμάς κ . Δουρόκη, δ ιά  τά  πρός εμέ α ι
σθήματα σας;

«Έγνωστοποίησα προσέτι εις τήν μητέρα 
μου οτι έπιθυμώ νά ένταφιασθώ όπου υμείς 
κρίνετε εύλογον καί άρμοδιώτερον. Ά λ λ ’ δπου 
καί ά ν  ταφώ έπιθυμώ νά μείνη τόσώ μά μου 
έν ήσυχίςμ

«Κ αλήν έντάμωσιν, αγαπητοί μου φίλοι. 
Είπέτε εις τόν Ύβόνα οτι τόν αγαπούσα πολύ

καί δτι ή φ ιλία  του, ή άγάπη  του, τό παρά
δειγμά του μέ έκαμαν καλλίτερον,

\ ΣεατερΑρίον V6S4, sv -BCiA-fti, ini τοΰ Άστέρο« .
s P O B E P T O E  Λ α Ρ Α Ε »

Ό  κ.Λεστούρης άνέγνω  τήν επιστολήν εκεί
νην εις τόν Ύβόνα, δστις έκλαιεν ώς μικρόν 
παιδίον.

■— Καί όσον συλλογίζομαι, ελεγεν δ Δου
ρόκης, δτι τόν παρεγνώρισα τόσον πολυ τον 
νέον αυτόν !

Ό  κ. Λεστούρης βαθέως τεθλιμμένος έπε
σκέφθη τόν ναύαρχον καί άνήγγειλεν είς αυ
τόν τόν θάνατον τού Λάρα. Τήν επαύριον έν 
τώ ν πλοίων τής μοίρας έμελλε ν’ άποπλεΰση 
έκ Κελούγκης κατευθυνόμενον είς Σαιγγόνην. 
Άπεφασίσθη δέ νά σ τκλή  δ ιά  τού πλοίου 
εκείνου δ νεκρός τού Λάρα, όπως ένταφιασθή 
έπι γαλλικού εδάφους. Ή  νεκρώσιμος ακολου
θία έτελέσθη μετά τής κεκανονισμένης πομπής, 
ο.τε δέ τό έγκλεϊον τόν Λάραν φερετρον, κε- 
καλυμμένον με σημαίας έπεβιβάσθη είς τήν 
άκατον ήτις εμελλε νά τό μετακόμιση είς τό 
άναχωρούν πλοϊον, δάκρυα .κατέβρεξαν τάς 
ήλιοκαεϊς παρειάς τών επί τού Ά στέρος αξιω 
ματικών καί ναυτών.

Α δύνατον νά περιγράψωμεν τήν λύπην τού 
Ύβόνος. Ό  θάνατος εκείνος ήτο ή  πρώτη με
γάλη  θλίψις τής ζωής του καί τόν είχεν εύρη 
κατάκαρδα.

Ό  χυβερνήτης άνέθεσεν είς αΰτόν νά έκτε- 
λέση βολιδοσκοπήσεις καί ύδρογραφικάς πα 
ρατηρήσεις τού λιμένος,καί επειτα  νά συντάξη 
λεπτομερή £κθεσιν. Ή  εργασία αΰτη ιίνε δύ
σκολος,χοπιαστική μάλιστα , αλλά  κα τ ' α νά γ 
κην απασχολεί τό πνεύμα, τό δέ σώμα κουρα- 
ζόμενον αισθάνεται περισσότερον τήν ανάγκην 
τής «ναπαύσεως. Ούτοςό λόγος δ ιά  τόν δποϊον 
δ κ . Λεστούρης τήν είχεν άναθεση εις τόν 
Ίωσίκην,

[Έ πετα ι βνιά,.ειβ] ΑίΜΙΛΙΟΕ ΕίΜΛΡΜΒΝΟϊ
h  w? l'eût xt (J 
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°ΪΥ>
μακράν, εις τήν ’Αμερικήν.

Είνε πτωχό, παιδί.χωρίς προστάτην και μία πλούσια 
άγγλική οικογένεια τό έλυπήθη κ«1 τό παρέλαβε νά τό 
τρέφη καί νά τό στέλλη εις τό σχολείον. ·

'Α λλ' ό Τόγγ πρώτα πρώτα έχει καρδίαν καί έννοεϊ 
τ ί θά είπή ευγνωμοσύνη, έπειτα άγαπα τήν έργαβίαν δό 
αύτούς τούς δύο λόγους λοιπόν δουλεύει όσον ήμπορεϊ τό 
ζαϊμένο τό παιδί.

Ίδέτε το, πλύνει πιάτα, φλυζάνια, καί τά  καθαρίζει ποΟ 
λάμπουν ωσάν καθρέπτης. Ά λλ* έπ&ιδή είνε μικρός ακό
μη, πατεϊ είς μίαν κάσαν διά νά φθάση.

Ό  Τόγγ άφοΟ τελείωση τήν έργασίαν του, πηγαίνει 
καί παίζει μ ΐ τόν Τόμμη τον όκταετή υίόν 'τής οίκογε- 

.  νείας, ή όποία τόν: προστατεύει.
Τ ί δίν κάμνει 6 καλός Τόγγ διά νά διασκέδαση ό μι

κρός κύριός του !.
Τω κάμνει ώραϊα παιγνίδια τής.πατρίδος 

του τά  όποϊα θαυμάζει & Τόμμης.
Σήμερον τ φ  έκαμεν Ινα κινέζικον αετόν 

καί .ό Το'μμης πηδά άπό . τήν χαράν του.
’Α λλά δυστυχώς ό άνεμος φυσ$ δυνατά, έρριψε .·. 
τόν άετόν έπάνω είς τά -σύρματα τοΟ τη λε-  ? 
γράδου καί τόν ¿ξέσχισε.

Ό  Τόμμης έβαλε τά  κλαύματα ( τόν βλέ
πετε κάτω άπό τόν στύλον ; ) άλλ ’ ό Το'γγ, 
ό καλός Τόγγ, τον παρηγορεϊ.

— Μή κλαϊς, Τομμη, έγώ κάνει ούοτ'άετοι 
αύριο σένα· έγώ άγαπώ σένα, Τομμη!

Τ ί λέγετε, μικροί μου ©ίλοι, δεν είνε αξια
γάπητος ό μικρός Τόγγ ;

Έ γώ  τ ί νά σάς εί'πω, αισθάνομαι συμπά-' " 
θειαν δι* αύτον διότι είμαι της ίδέας οτι πρέπει 
νά συμπαθώμεν καί νά ¿κτιμώμεν όποιον έχει 
καρδιά, καί δχι μόνον αύτό, άλλα καί δείχνει με έργα ότι έχει καρδιά· ναί, είμαι τής 
ΐόέας ότι πρέπει νά τόν συμπαθώμεν καί νά τόν έκτιμώμεν είτε μικρός είνε είτε μεγά
λος, είτε Έ λλη ν είνε είτε Κινέζος . . .

   ---
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Κιικιρίκου κ ικ ιρ ί!
Ό κόσμος λέει ‘περήφανο 

πώς είμ’ έγώ πουλί.
Όμως ούρά μέ τέτοια χάρι 
ποιος έχει, καί ‘ς τήν κεφαλή 
τέτοιο λεβέντικο λειρί ι 

‘ ποιός έχει τόσο θεριωπά 
σπιρούνια ’ς τό' ποδάρι.; 

Κιικιρίκου τό λοιπόν, 
θαρρώ, καί κικιρί I

Κιικιρίκου κικιρ ί I 
Ποιά κικιρίκου 'φώναξε 

αύθάδικη λαλιά ;
Νά τον αύτός’ςτή μάνδρ’ ό*άνω... 

"Ομως ό φίλος τ ί  θαρρεί ; 
θεν· άναιβώ ’ς τήν άγριλιά, 
καί τότε βλέπει ·τί5φωνή 

κ ’ έγώ ’μπορώ νά 6γάνο> !
Κιικιρίκου ! — γείτονα, 

τάκους ;·—· και κικιρί !

Κιικιρίκου κικιρί !
Ό νοικοκύρης εΐμ’ έγώ 

έδώ μέσ' *ς τήν αύλή. 
Ποιός όρνιθας Όγιός μπορεί 
τά σύνορά μου ',νά πατήσει ; 
Εμπρός, τού λέω, μεταβολή, 
ποίν άπό πλάγιες τό λειρί 

“τσ ιμπ ιές Οοϋ κοκκινίσμ ! 
Κιικιρίκου !··· Αέν άκοϋς ; 

Α ί ,  (ίλάμη, κ ικ ιρ ί!

Κιικιρίκου.κικιρί '■
Και σάν προστάξο>, κ ι’ όρνιθα 

καμμώ· δέν μοϋ γροικμ, 
νά  τή μαζέφω μιά μου σώνει 
φωνή, μιά μόνη, μ ’ αύάτηρή. 
Γιατί ποτέ σέ θηλυκά 
λεβέντης τέτοιος ’σάν έμέ 

τό νύχ ι δέν σηκώνει. 
Κιικιρίκου ’■ · ■ Αέν άκοϋς ; . .  · 

Μά τότε.. · κικιρί I

~    -

Κιικιρίκου κικιρ ί ! . .  . 
δτάόου! Άκοΰτε σούσουρο 

Ικεΐ πά ’ς τά σκοτεινά ;
Λυό ‘μάτια §λέπετ' έκεϊ πέρα, 
πού ’σάν δυο κάρβουνα θαρρεί
κανείς πώς καιν’ Αληθινά ;

"ΗΟυχα, κόττες, καί καρδια
ώ ς  νά χαράξ’ ή ‘μέρα.

Κιικιρίκου δχι πιά, 
μηδέ κάν κικιρί !

5^.ΛΕ2, Π α λ λ « 2
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[  Συνέχεια' ιδε σεί  . 83 ]

ΣΤ. Z\

Άπόφαγαν, έφόρτωσαν. Ό  Νότης 
χαβάλα εμπρός τραβάει. Ξημερόνει.

. Καβάλα καταπόδι χαί ό Φώτης, 
σάν γύφτικο σχεπάρνι χαμαρόνει.

Ανήφορο, κατήφορο περνούνε, 
περνούνε χΓ ενα πέτρινο γεφύρι, 
χαί φθάνουνε χ’ οί δυο χαί σταματούνε 
μπροστά ’ς ενα μεγάλο μοναστήρι.

Καλόγερος μακρύς, μακρύς γενάτος, 
με μαύρο χαλιμαύχι ς το κεφάλι,

’ ς τα μαύρα ράσα τυλιγμένος νάτοςΐ 
’ μπροστά ’ς τή θύρα στέκει τή μεγάλη.

Καί 'ς τή μεγάλη- θύρα δίπλα τρέχει 
νερό αέ γούρνα μέσα από βρύσι, 
xt’ ή γούρνα ’ξεχειλίζει χι’ ολο βρέχει, 
ταις ρίζαις ’ποθ/ξαπλόνει κυπαρίσσι.

Ο Φώτης τον χαλόγερο χυττάζει, 
ό Νότης ξεπεζεύει άψε σβύσε 
χαί οέρνει τό μουλάρι χαί φωνάζει: 

«Εύλόγει, πάτερ άγιε ! Πώς είσαι ;»

Ενχαίς χαί εύλογίαι; μουρμουρίζει 
ό γέροντας, ό Φώτης ξεπεζεύει, 
ό Νότης τά μουλάρια του ποτίζει 
χαί τά φορτιά τους δένει, συμμαζεύει.

■Ξανά χαβαλιχεύουν, νά τους ! πάνε 
σε χάμπο τόρα ’βγαίνουν' νά ή χώρα 
εφάνηχε’ την'βλέπουν νανε, νανε 
άχόμη ώς τή χώρα μία ώρα ;

Τί. πράσινο χορτάρι^ ς 'τά  λιβάδια I 
’ Από χαρπό τί δένδρα φορτωμένα !
Τ ί πρόβατα πού βόσχουν, τί γελάδια ! 
Τ ί στάχυα ’ς τα χωράφι« φουντωμένα I

’Στόν χάμπο τόρα τρέχουν τά μουλάρια, 
χτυπούνε με τά πέταλα τό χώμα, 
καί αχώνουν κουρνιαχτό με τα ποδάρια. 
Κοντεύουν’ λ ίγ ’ .άχόμα, λ ίγ ’ άχόμα.

Σ τό φούρνο του 'μπροστά ό Παναγιώτης 
χουλλούρια. παξημάδια ξεφουρνίζει. 
ίΞεφούρνιόε, χαί νά σου χαί ό Νότης 
χι’ ό Φώτης καταπόδι του. Γυρίζει,

λοξή ’ματιά τούς ρίχνει ό Παναγιώτης, 
βήχει ξερά, τά χέρια πίσω δένει,
Ξελύνει, ξεφορτόνει τότ’ ό Νότης
χαί μέσα 'ς τό φουρνάρικό τους 'μπαίνει.

Κοντός, φαρδύς, μέ σβερχο βουβαλήσιο, 
με μύτη ’σαν ζο υρ νά ,  μ ί μούρη πλάκα 
μέ κούτελο στενό, στενό χαί ίσιο, 
χαί στόμα που σκεπάζει μιά μουστάκα

ο Παναγιώτης είνε ’προικισμένος, 
μά έχει καλοσύνη ’ς τήν καρδιά του.

’Στή χώρα μέσα- είνε ’ξαχουσμένος, 
του ς  τ α ρ α γ υ ι ο υ ς  χυττάζει ’σάν πα ι δ ιά  του.

Του πεθερού τά λόγια εχει νόμο . . .
Τού πεθερού σαν διάβασε τό γράμμα, 
τό Φώτη πέρνει μέσ’ από τό δρόμο 
καί λέει: α’Εν τω άμα χαί τό θάμα !

»Ποδιά σοΰ δίνω, Φώτη, νά φορέσης,
)>σε πέρνω παραγυιό μου! Κύττα τόρα'
»με τον καιρό, παιδί μου, νά ’μπορέσης 
»νά σ’ αγαπήσουν δλοι μέσ’ ’ς τή χώρα,

»Δουλειά καλή χαί παστριχή να κάνης,
»τά χέρια νάχης πάντα τιμημένα, ·
»νά γίνεται χρυσάφι 8,τι πιάνεις 
»χαί έχατο νά γίνεται τό ένα.

»Κουλλοόρια, παξημάδια θενά πέρνης 
»χαί θά πουλής ’ς τούς δρόμους ολο ένα.
»δεχάραις θά μαζεύης και θα φέρνης,
»λογαριασμό θά δίνης εις εμένα.

»Μετάνοια βάλε, φίλα χέρι τόρα,
»καί πάρε τήν ποδιά νά τήν φορίοης. 
ί>Καί, Φώτη, νά σέ ’δώ' με καλή ώρα 
»καί μάστορας νά γείνηςνά ’μπορέσης.»

Β  4IA .f lA A S t S  Τ Ο Ν  ΙΙΑ ΙΛ Ο Ν
Η 9

~~~ " Η '.

Βάνε. μετάνοια καί τό χ έ ρ ι  του φ .λεϊf Φώτης, κ α ί  φ ο ρ ά ε ι  τήν ποδιά του,
■ ; ονίζ»ι νά δουλευη σαν σκυλί

τή» δουλειά μέ τήν χαρδια

Σαν τάηδονάχι „μέσ' > ™ ς  δρόμος; χελαϊδέϊ 
«Κουλλοόρια μέ σουσάμι, * «> *“ * «  ’
Τον ξέρει W *  xopi™«*' « “ * * * '
χαί τρέχουν από « «  « * * · ’

Πανέρια ά π 'τό  9 ^ °
χουλλούρια V* ^ “« Ιτά
χαί τρέχει, τα πουλει >ς_τα π .τα χ τσ ,
καί φέρνει τα  πανέρι« πισω αδ.ια-

Δ ουλεύειϊμ έρ«, νύχτα , * ’ .
ψυχή τού ^ Γ ψ ω μ α
αυτόν ό χσσμος ολος W » t  γ  Ψ *

. χ ι' άπό χαρά πέτα ο Π αναγιώτης.

Σ ιγά . σιγά τήν τέχνη τού ψωμά 
αρχίζει νά μαθαίνη, να ζυμονη,

Χ*1 τους λογαριασμούς να χαταστρωνη-

Τόρ’ άγοράζει ξύλα , t i p · « * *  « Μ « · *  
τόρα τό φούρνο πολέμα ν “ν“^ ’ .Τ 
χ ί α  ’ς τούς δρόμους τρεχει, ς.*ων.Τ, 
ή  π ιάνει τούς λογαριασμούς να γραψ*.

’ Επάνω, χάτω, μέσα, Ιξω,^μια στιγμή 
δ=ν στέκει, δεν αδειάζει, χατι -χαν-ΐ,
V τό πόδι πιάνει, τρώει δυο βουχιαις ψωμ-,
•καί τή δουλειά το« πά λ ι ξαναπιάνει.

’ Ανάμεσα ς  τήν τόση 'τή  δουλειά, 
άν Ιχη χαμμιάν ώρα ν  ανασανη,
θυαάται τής μ«ννούλας τα φ ιλία ,

’  Σ  το μάστορα του πάει, λ ιανιχα ζητεί 
- » « λ ν ε ι  'ζ τό χωριό γ ια  τή μ«ννουλα,_

χαί στέλνει κάπου χαλτσο&ίλονα, κλωστή, . 
χ .’ αλεύρι στέλνει ’λίγο  με σακχουλα.

*

Έ τσ ι τού Φώτη ό χαφός περνάει 
Κ ι’ ό Π αναγιώτης ολο χαμαρον4ι 
Κ ι’ ό.πεθερός το« ϊλ ο  ^

« Π ό τ ε  τ ό . γ α μ σ  , »  Ueov , γ

’ 2έρο«ν οί δυό τους γ ίν ε τ α ι  ποών γάμσ'
* '  b Παναγιώτης «αν να » f  ™? *

« “Αν γείνη ό γαμσς, ) έ&ί' «  , Χ φ * .
»"Αν γείνη ό γάμος, Ρ·^ω 9" '

’ »Μ ά,ελα  πάλι, άδικο δέν είνε 

. »χα ί ή χαλή μ«5 **η  * alM^ £v’  '

Θ’ .

Χρόνια περνούνε π έ ν τ ε ,  εξ, έπτά όχτώ,
γίνεται ό Φώτης παλληκαρι,

Ϊ ’σάν λουλούδι μυρωδάτο ανοιχτό 
μοσχοβολούν τά νειατα του με χαρι.·

- - Μ ε«’ ’ε τά χρόνια τά  πολλά, 

Τό γέρο το θ ω μ κ  να κουδαλ?μαζί του μιά βοδόπλαστη κοπέλα.

Σκυφτό:, σκυφτά b 1

, , ' ιά  σένα φέρνω τούτη την κοπέλα.

»Γ .» · » « « « <

?  - T S W ’·.
’i r £ « · .  to l0 5  ’

„Tl »■ „ « . λ·:« ·” Ρ» Λ 4

l  U f W  V“pt·

M W  «  ^  S t “ '  ”ϊ ” ™
. λ  ν ά τ ία  τά γαλάζια  ’μυγδαλατα.
. J L  χοτδυλένια καί ζω γρ ά φ ιζα

Τριαντάφυλλο δέν μοιάζει ανοιχτο 
πού χέρι νά τό πόψη περιμένει , ·

Μέσ’ ’ς  τό ποτήρι είνε νά τήν
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Χαρά ’ς εσένα, Φώτη, αν θ’ άξιωθής 
κόρη νά πάρης τέτοια για γυναίκα, 
νυφούλα τέτοια νά στεφανωθής!
Μια εΐνε, μά είν’ εύμορφη για δέκα.

*

Μέσα ’ς αύτά κι’ ο Παναγιώτης νά ! 
άιΛ το σπήτι φβάνδ·. τους προφταίνει, 
τον πεθερό του χαιρέτα τδ μυλωνά, 
χι’ αρχίζει νά ’μιλή καί 8έ σωπαίνει.

«Είχες, 8έν είχες, γέρο πεθερέ.
»έβγαλες ζειά τδ α χ τ ι της καρδιάς σου ! 
»Κοπέλα ’δές ! μωρέ, μωρέ, μωρέ ! .
»Μή βασκαθής, χορίτσι! Γειά σου, γειά σου !

»Τ ί λές,κϋρ Φώτη ; Νύφη μιά φορά ! 
y>“E, I ;  Τ{ λές ·, μά είνε μία τρέλλα I 
»Καί πότε, πεθερέ μου, πότε ή χαρά ;
»'Πες μου νά ’ξέρω, ’μίλα, έλα, Ιλα I

»"Εχω χι’ εγώ ’ς τδ νδΟ μου ένα τι,
»γιά τδ γβμπρδ νά πάρω θέλω κάτι,
»χαί γιά τή νύφη μας εδώ αυτή 
" 4  τδ χρ'υβιχ,δ νά ’πάωτδ Σταμάτη.

— «Γαμπρέ μου,» λέει δ γέρο μυλωνάς, 
»εγώ χαλά γνωρίζω τήν χαρδιά σου’
» ’ξέρω ς τδ. νοΟ σου μέσα τί γυρνάς 
βχαί πώς τούς αγαπάς 'σάν τά παιδιά σου.

» ’Εγώ προικίζω τή μικρή μου ίγγονή,
»εγώ χαί τδ χαλό παιδί, τδ Φώτη·
»μ’ ολα τά σάρτια γάμος θά γενή,
»θά φέρω άπ’ τή.χώρα χαί δεσπότη.

»ΧωράφΓ, αμπέλια, μύλο, μετρητά 
» ’ς τή Μαριγώ, 'ς τδ Φώτη δίνω προιχα.
»χ ι' από στολίδια.. .  όλα όλ’ αύτά’
»εγώ μονάχος ’πήγα χαί τά βρήκα.»

Καί τδ δεμένο τδ μανδήλι ’πο5 βαστ ί̂ 
ό μυλωνάς τδ λύνει μ ά ν ι  μάν ι ,
’ς τον Παναγιώτη στέκεται ’μπροστά 
χαί χίλια δυδ στολίδια ’βγάνει, ’βγάνει.

Μαργαριτάρι σάν φουντούκι, χαί φλουριά, 
βραχιόλια, σκουλαρίκια διαμαντένια, 
χαί δαχτυλίδια πώχουν μαστοριά, 
χαί ζώνη δουλεμένη, ασημένια.

«Λοιπόν, γαμπρέ μου, τόρα νάσού ’πώ'
»εις τδ χωριδ τού Φώτη μας θα πάμε.
«Μέ-τοΰτον ήρθα βλέπεις τδ σκοπό.
»Χωρίς χαιρδ νά χάνης τόρα άμε I

*

Τά μούτρα ξύνει χαί τδ ’μάτι χλεϊ,
’σιάζει τδ φέσι, τή μουστάχα στρή^τει, . 
πέρνει τδ γέρο ’ς τή γωνιά, μιλ-ί,

’ ς ταΰτί τού γέρου τού ’μιλεΤ χαί σχύρτει.

«Καλά, νά πάω. Μ’ άχουσέ με, στέχα.
» ’Εσύ άν τούς χροιχίζης, δέ θ' «ρήσης
»εγώ  χαί ή ’δική μου ή γυναίκα
»νά γβίνουμε χουμπάροι; —«Ναί’ » —«Νά ζήσης!

»Λοιπδνέγώ ’ς τδ σπήτι πρώτα τρέχω,
« ’ς τδ χρυσιχδ χατόπι τδ Σταμάτη’
» ψ σ υ ν ίσ μ α τ α  χ α τ ό π ι τό σ α  έχω,
»ζαχαρωτά, χεριά χι’ Ινα χομμάτι

»μεταξωτό, χαί στεφανα χαί άλλα,
» ’πού τόρα μέ ξεφεύγουν, τά ξεχνάω,
»Μιά χαί ξερή τήν έχω τήν χαυχάλα!
»Μά άς ταφήσω τόρ’ αύτά χ ι’ ας πάω.»

I’.

Καί Κυριακή πρωί βοή κι’ αντάρα, 
ό Φώτης, δ Θωμάς, ό Παναγιώτης, 
ή Μαριγώ χαί ή χυρά κουμπάρα 
μαζί με τδ χορίτσι χαί τδ γυιό της

καβάλα φεύγουν. Προίκα χαί λαμπάδες 
και παραγυιούς χατόπι πέντε περνούν, 
χαί τούς καλούς μαζί τραγουδιστάδες 
με τούμπανα, βιολιά,* λαγούτα σέρνουν.

’ Σ τδ δρόμο γέλια, χωρατά, τραγούδια 
κ ι’ δ κυρ Θωμάς τά νειδτά του θυμάται, 
πώς τουδωχε πρώτη φορά λουλούδια 
ή σχωρεμένη που βαθειά κοιμάται,

πώς ’χόρεψαν μαζί στεφανωμένοι, 
πώς χάρη*«», τ ί  είπαν» πώς περνούσαν, 
πώς τράβηξαν ζωή χαριτωμένη, 
καί πώς ένας των άλλον αγαπούσαν.

Ι’Επιται τδ τέλος]

Χ ρ . ΣΛΜ ΑΡΤΠ ΔΗ ί
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‘Ο Κωνσταντής ήτο υιός πτωχής χήρας, επί τής ξηράς κλίνης του, πολλάκις εσυλλογί- 
Ά πό  τινων ήδη μηνών, ¿κέρδιζε μόνος του τό ζετο με βαρύθυμου καρδίαν ότι έπρεπε νά π α -  
ψωμί του ώς βοσκός Των προβάτων «νός χ τ ή -  ραιτήση τ έ  αγαπητόν του σχέδιον χ χ ΐ να ι ϋ -  

—* »·," έ®ώνχ ρη εργασίαν να κερδίζη τον άρτον του.ματος. Κατ’ άρνάς τό έργον αυτό τφ  έφάνη Γν . » · ·( , ·„ , .
βαρύ καί δ υ ίά  Γστον, διότι ήγάπα πολύ τ ά  Κυριακήν τ ιν*  χωρίς να ειπη, τ ί π ο τ ε ε  
γράμματα, καί μόνον ύπό τής πτωχίας ήναγ- κανένα, επηγεν εις τον πλούσιον ^ ν  δστις 
Ιώ σ θ ϊ νή παραίτηση τό σχολείο». « X »  · « * * > * « * *  ωραιοτατην επαυλιν και .όν

Τό προσφιλές του όνειρον 
ήτο νά γ ίνη διδάσκαλος, ί υ -  
χνά δέ ότε τήν εσπέραν τής 
Κυριακήςδιήρχετο μέ τήν μη
τέρα του δ ιά  μέσου του χω 
ρίου καί τά  βλέμματα ταύτης 
Λροσηλοϋντο εις τόν κομψόν 
οίκίσκον του διδασκάλου καί 
εις τό κηπάριον μέ τάς ώραίας 
άναδενδράδας, ό Κωνσταντής 
τή  έ λ ε γ ε :

—  Περίμενε, μητέρα, νά 
γ ίνω  μία φορά διδάσκαλος, 
καί τότε θά ίδής πώς θδχγ.ς 
καί σύ τέτοιο σπιτάκι καί 
τέτοιο κήπο.

Ό  διδάσκαλος ήγάπα πολύ 
τόν έπιμελέστατο-» καί καθ 
ολα αξιόλογο» Κωνσταντήν 
καί ευχαρίστως άνελαβε νά 
τ φ  παραδίδη ίδιαιτε'ρως μα
θήματα εως δτου νά τόν κα- 
ταστήση άξιον νά καταταχθν,

. εις τό διδασκαλείο», ή δέ μή- 
τηρ του έτη ολόκληρα έκα- 
μνε οικονομίας διά νά ήμπο- 
ρεση ό Κωνσταντής νά συν- 
τηρηθή μέχρι τον τέλους τών σπονδών του,

Ά λ λ ά  τά  πράγματα,,ήλθαν πολύ διαφορε
τικότερα άφ’ ότι τά  ήλπιζαν.

Ή  μήτηρ του Κωνσταντή ήσθένησε* βα- 
ρέως, έμεινε πολλάς εβδομάδας κλινήρης, τά 
δέ οίκονομηθέντα χρήματα έξωδεύθηβαν είς 
ιατρούς καί Ιατρικά καί άλλ^« δβιπάνας, Ό τε 
δέ έσηκώθη τέλος ά,πό τήν κλίνην ήτο τόσον 
αδύνατος,ώστε δεν ήδύνατο νά «η γα ίνη  όπως 
πρότερο» καθ’ ημέραν είς τήν εργασίαν

« Μ ε τ α β ο λ ή !  ο  κ η π ο ϊ ;  α τ τ ο ε  δ β κ  ε ι κ β  
4 Ι α  s  ί π ο λ τ  τον ε ! ο (Σελ. 122)

παρεκάλεσε νά τόν λά€η  είς τή ν υπηρεσία 1̂ 
τον. "Οτι δέ ιπέστρεψιν όπίσω κα ί διηγήΦη 
ε ί; τή ν μητέρα· τού τ ί επραξεν, έφαίνετο ήσυ
χος καί ατάραχος, ή δέ φωνή του δεν ¿φανέ
ρωνε ποιος φοβερές άγω ν έτελέσθη μέσα του, 
έως ότου νά λάβη τήν άπόφασιν εκείνην.

Ή  καρδί* τής μητρός του έμάντευσ* βε
βαίως πόσον πικρά ήτο ή θυσία εκείνη είς τό» 
υιόν τη ς , άλλ ’ ή  γενναιόκαρδος γυνή  είχε μ ά - 
θ,η είς τήν ζωήν της νά κάμνη θυσίας καί νά

Ό  Κωνσταντής τήν νύχτα, ότε έπλάγιαζιν ύποφέρη· ήνοιξε λοιπον την άγκάλην της εις,
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τ ό ν  υ ίό ν  τ ^ ς ,  τ ο »  ¿φίλησε θ ε ρ μ ώ ς  κ α ί  τ ώ  ε ίπ ε -

—  Πήγαινε, πα ιδ ί μου, μέ τή  φώτηοι του 
θεού καί μέ τήν εύχή τής μητέρας σου.

Ά λ λ ’ είς τόν διδάσκαλον, τόν όποιον άπε- 
. χαιρέτισε τήν τελευτα ίαν ημέραν πριν ε'μβη 

εις τήν υπηρεσίαν, δέν ήδυνήθη νά κρύψη δ 
Κωνσταντής την λύπην του. Ούτος. όμως τόν 
παρηγόρησε μέ γλυκείς λόγους :

— Κ ύττκζε νά μείνη ; π ά ντα  καλός καί 
«ξιος, κάμε πάντοτε δπως πρέπει το καθήκον 
σου, καί δ τ ι δήποτε επάγγελμα καί άν έχης 
θά είσαι ευ τυχ ές ! τώ είπε·

Έ π ε ιτα  δέ έξηκολούθησε:
— Με ¡εεγάλην εύχαρίστησιν θά σοϋ δώσω 

βιβλία διά νά μελετφ; καί νά μάθης περισσό
τερα, Καί άν δεν ήμπορής κάποτε νά τά  έν- 
νοής ¿¡λα ¡/.όνος σου καί έχης ανάγκην από 
συμβουλήν, ερχου τάς Κ ύριακάςνάμ ' εύρίσκης 
Κ’ εγώ θά σέ βοηθώ προθύμω;.

·*0 Κωνσταντής έδέχθη μ* ευγνωμοσύνην 
τη ν  πρότασιν του καλού διδασκάλου, καί σή
μερον Κυριακήν μετά μεσημβρίαν ήλθε πάλιν, 
εις αυτόν χα ί είργάσθη μαζί του μίαν ώραν.

Κατά τήν άναχώρησίν του είδεν εις το 
Οπισθεν της οικίας χηπάριον την γυναίκα του 
δεδασχάλου, ή όποια συνέλεγεν άνθη δ ιά  νά
χάμη ανθοδέσμην διά τον σύζυγόν της, δ
δποϊο; τήν επαύριον είχε τήν εορτήν του,

— Τί κρέμα ! νά μήν έχω φτέρη, είπεν αυ
τή  πρός τόν Κωνσταντήν· δ άντρας μου άγαπφ 
ιδιαιτέρως αύτέ το λουλούδι, καί κάθε φορά 
που έχει τήν έορτήν του, εύρίσχει μίαν ανθο
δέσμην επάνω είς τό τραπέζι του.

— Νά πάγω  νά σάς κόψω εγώ ; είπεν α 
μέσως δ Κωνσταντής· ήξεύρω ένα μέρος εις 
το δάσος που έχει πολλάς καί ώραίας.

—  ’Αλήθεια θά πφς εις το δάσος νά  μου
φέρης ; είπεν ή σύζυγος τού διδασκάλου. Εί
σαι πολύ καλό πα ιδ ί' φέρε μου μερικάς με τάς 
$ ίζ«ς διά νά  ήμπορέσωμεν νά τά ς φυτεύαωμεν 
πήγαινε άπό τόν μεγάλον κήπον, ό δρόμος 
εινε πολύ συντομώτερος.

Ό  Κωνσταντής έτρεξε .με ζήλον εις τήν οι
κ ίαν τω ν, .εξέβαλε τά  υποδήματά του, καί 
έξεκίνησε πρός τό δάσος.

Ά λ λ ’ ότι Ιφθασεν εις τή ν θύραν του μεγά
λου κήπου εόρεν «ύτή ν  κλειστήν, δ δε Α λ κ ι 
βιάδης, δ Ομήλικός του υιός τού πλουσίου κυ

ρίου, τόν ίιέ τα ξεν  έντόνως νά γυρίσή άμέσως 
όπίσω, διότι δ κήπο; εκείνος «δέν ήτο δρόμος 
διά ζητιανόπουλα.»

—  Ώ , σάό' παρακαλώ, άφήστέ με, είπεν 
ίκετευτικώς δ Κωνσταντής· μονάχα σήμερα 
κάμετε μου αυτήν τήν χάριν· πηγα ίνω  νά 
κόψώ φτέρη άπό τό δάσος· άν πάγω  άπό τον 
άλλον δρόμον και κάμω δλον τόν μακρύν 
εκείνου γϋρογ, δεν θά έπιστρέψω εγκαίρως είς 
το σπ ίτ ι.

— Αυτά δέν τάκούω έγώ, είπεν ό 'Α λκι
βιάδης. Μεταβολή ! Δρόμο ! Ό  κήπος αύτός 
δεν εί-ίε δ ιά  ξυπόλυτους 5

ΙΊερίλυπος επέστρεψεν δ Κ ωνσίαντής καί 
έλαβε τόν μακρόν δρόμον, όστις διήρχετο πλη 
σίον τού χωρίου. Ή ξευρε πολύ κα λά  δ ια τ ί δ 
’Αλκιβιάδης ήτο τόσον θυμωμένος εναντίον του.

Πρό τινων μηνών ήρ/ετο είς.το σγολεΐον'  
τού χωρίου, διότι δ οικοδιδάσκαλος τόν δποίον 
ε ίχ ιν επίτηδες δ ι1 αύτόν δ πατήρ του, είχεν 
άσθενήση· εκεί δέ συχνά πυχνά ήκουε τόν 
διδάσκαλον νά  τώ  παρουσιάζη ώς πρότυπον 
μαθητου καί ώς παράδειγμα άξιομίμητον τόν 
Κωνσταντήν, τόν υίόν τής πτωχής πλυντρίάς, 

Ό  ’Αλκιβιάδης δέν ήδύνατο νά ύποφέρη 
τούτο, καί τή ν ώραν τού διαλείμματος, είς 
την αυλήν ¿περιπάιζε τόν Κωνσταντήν, τόν 
δποίον άπεκάλει «ξυπόλυτο» λογιώτατον.»

Ό  Κωνσταντής είς τάς ενοχλήσεις τού Ά λ- 
χιβιάδου δέν άπήντα . Τί ήδύνατο νά κάμχι 
κατά  τού υίοϋ τού πλουσίου κυρίου αύτός, τό 
πτωχόν ορφανόν ;

Καί τώρα προσεπάθησε νά κατανίκηση, τη ν 
όργήν, τήν δποίαν ήσθάνετο εντός του, ,πραγ- 
ματικώς δέ μετ’ ολίγον έν φ  έβάδιζεν έν 
σπουδή δ ιά  μέσου τού λειμώνος κα ί τού δά 
σους είχε" καθ’ ολοκληρίαν λησμονήση καί τον 
Ά λκ ιβ ιάδην καί τόν βάρβαρόν .του τρόπον.

Ή το  ευχαριστημένος διότι εύρε πο λλά ; 
ώραίας πτίριδας κ’ ¿'σκάψε τριγύρω τό χώμα, 
τάς έξερρίζωσε μέ προσοχήν κα ί τάς έφερεν είς 
τή ν  σύζυγον τού διδασκάλου, ή  Οποία τόν έττή- 
νεσε πολύ. Τότε δ Κωνσταντής εύχαριστημε- 
νος διηυθύνθη είς τό κτήμα τοΰ κυρίου τόν, 
έβάδιζε δέ ταχέως δ ιά  νά  φθάση εγκαίρως 
οπ«ς τόν είχε δ ιατάξη δ βοσκός, υπό τάς δ ια - 
ταγάς τού οποίου ύπηρέτει.

"Οχι μακράν τού κτήματος, ήκουσεν αίφνης
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φωνήν καλοΰσάν είς βοήθειαν. Ό  Κωνσταντής Ό  Κωνσταντής ¿δίστασε, δχι διότι δ ζη- 
έτρεξεν είς τό μέρος δπόθεν προήρχετο ή φωνή- τών παρ’ αύτοϋ τήν χάριν εκείνην τόν είχε 
καί τ ί β λ έπ ε ι; τόν ’Αλκιβιάδην μέσα είς μίαν πειράξη μέ πικράς ειρωνείας καί ύβρεις, άλλά  
τάφρον, καταλασπωμενον μέχρι τών γονάτων, διότι είς τάς Ιπτά ίπρεπι νά είνε είς τό κτήμα, 
ματαίως άγωνιζόμενον ν’ άναρριχηθή είς τή ν — Δέν ήμπορώ 1 Θέλω μέ όλη τήν καρ- 
άνωφερή.καί ολισθηρών όχθην. δ ιά  μου, ά λ λά  δέν ήμπορώ, είπε.

—  Μπά ! σύ είσαι ; είπεν δ 'Αλκιβιάδης μέ — Μά ' δ ια τ ί ; ήρώτησεν ό ’Αλκιβιάδης 
δυσαρέσκειαν, ό τ ι είδε τόν Κ ωνσταντήν φύγε. καί έζήτησε νά μάθη τήν α ιτ ία ν . Ό  Κων
δεν τήν θέλω τήν ίδικήν σου τήν βοήθειαν, σταντής τφ  είπε κύτήν.

— Δ ιατί ; έγώ δέν |χω μαζί σας τίποτε' — “Αν είνε μόνον αύτό, άπήντησε· μή σέ 
δ ια τ ί νά ίχωμεν έχθραν άναμεταξύ μας ; μελη- εγώ θά τό είπώ τού γέρου βοσκού, ότι 
είπε με γλυκύν τρόπον δ Κωνσταντής κα ί ίτεΐνε έξ α ιτ ία ς μου άργοπόρησες, καί θά τόν παρα- 
πρίς «ύτόν τή ν  χεϊρά του, καλέσω νά παράβλεψη μ ιά φορά.

— Καλά λοιπόν, άφ’ ού θέλεις νά μέ βοη- Ά φ ' ού δ ’ είπε ταύτα  ε’τρεξεν, έφ’ όσον τώ
θήσης, άς είνε σ’ ευχαριστώ' είπεν δ Ά λκιβ ιά- επέτρεπον τά  βρεγμένα ένδύματά του πρός τήν
δης, ίλαβε τήν πρός αύτόν άπλωθείσαν χείρα, κατοικίαν τω ν.
ίστηρίχθη μέ δύναμιν κα ί άνερριχήθη είς την Ό  Κωνσταντής εμεινεν έκεΐ, νά εκτελέση 
όχθην. τή ν παράκλησιν τού Ά λκιβ ιάδου, άλλά  δέν

Ά λ λ ά  φεύ I τόρα τό ένόησεν οτι «χάσε τόν ητο διόλου ήσυχος,
πίλόν του, τον δποίον ίσως παρέσυρε τό ύδωρ. Είχεν ήδη βραδυάση, έν τούτοις δ Κωνσταν-

—  Καί ήτο τό. καινούργιο καπέλλο μου ! τής ένόει νά ε’κτελεση τήν ύπόσχεσίν του, καί 
είπε μέ τρόμον καί τό χειρότερον είνε οτι δ δύο δλοκλήρόυς ώρας έζήτησε τον πίλον εως 
πατέρας μου είχεν απαγόρευση νά  άπομα- ότου τέλος εύρεν αύτον μέσα είς τά  καλάμ ια , 
κρυνθώ άπό τήν α ύλή ν ! χωρίς άλλο αύριον Έ λαβεν αύτόν καί διηυθύνθη τρέχων πρός τό 
δέν θά μέ πάρη μαζί του μέ τήν άμαξαν είς κτήμα· ή καρδία του έκτυπα άνησύχως- ή 
τής θείας μου, καί θά λυπηθώ κατάκαρδα. ώρα ήτο περασμένη, πραγματικά»; δέ φθάσας

—  Α λκ ιβ ιάδη ! ’Αλκιβιάδη ! ήκούσθη μία είς τό κτήμα εύρε τήν μ ιγάλη ν θυραν κλειστήν 
φωνή ϊκ  τής κατοικίας προσκαλούσα τόν υιόν Τ ί νά κώμη ; Ά πεφάσισε νά επιστρέψη είς
τού πλουσίου κυρίου. τήν κατοικίαν τής μητρός του, άλλά  δ ιά  νά

■— Πρέπει νά έπιστρέψω ! είπεν ούτος· Κων- μή τήν έξυπνήση, καί τήν άνησυχήση ϊμβήκε 
. σταντή , δεν είμπορείς νά μού εϋρης τό κα π ίλ- ήσυχα ήσυχα είς τά πλυσταρειόν τω ν όποις 

λο μου ;  ?λα , χαλέ μου Κωνστάντή, σέ π α -  διανυχτερεύση.
ραχαλώ πολύ, ευρέ το ! [Έπετο-ι τό τέλος] Σόφια Δήμου ·

Π Α Ρ  Α Γ Γ Ε Λ Μ Α Τ Α

Άποδίχεσθε εύμενώς τάς επιπλήξεις τών Απονέμετε σέβας πρός τούς γέροντα; · διά
γονέων .σας, 'Αποστρέφετε το πρόσωπόν σας νά άποδοθν, τό αύτό κα ί πρός ύμας, όταν δ
άπό τώ ν ελαττω μάτω ν κ υ τώ ν  αν δέ προτρέ- χρόνος λευκάνη τάς τρίχας τής κεφαλής
ψωσί ποτε ύμας είς κακήν τινα  πράξιν, άντε- ύμών.
σταθήτε χοσμίως μεν ά λλά  χαρτερώς. *

*  Βοηθείτε τούς γονείς ύμών καί άναχουφίζε-
Ά γα π ά τε  τούς γονείς σας ΐνα  καί' τά  ζετε τό βάρος τών έργων α ύ τώ ν  συμμετέχετε 

τέχνασας άγαπήσωσιν ύμας.. Παραχωρείτε είς μεν τού φίλτρου αύτών όπως άνταγαπάτε αυ
τούς γονείς τήν καλλίστην Οέσιν είς.την εστίαν, τούς, συμμερίζεσθε δέ τάς λύπας τω ν Ϊνα πμ- 
εΐς τή ν  τράπεζαν, είς τή ν κλ ίνην σας. ραμυθήτε αύτούς.
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[Συνέχεια χαί τέλος· ίδε « λ .  101]

Ιδφσ Η ΛΙΑΠΛΑΣΙΣ TQN ΠΑΙΑΟΝ
1 2 5

ΣΚΗΝΗ Ε'
ΑΝΝΑ, ΚΤΡΙΑ ΣΩΡΕΙΤΟΥ, ΕΛΠΙΝΙΚΗ, 

μετ’ ολίγον ΕΛΕΝΗ·
Κυρία Σωρείτου (Παρατηρούσα πέρ ιζ σείει 

την χειραΛήν μετά  οίχτον). Κυρία, έρχομαι νά 
επανορθώσω τό άσυγχοιρητον λάθος τής κό
ρης μου.

Αννα ("Ετοιμος νά  Μ ποθνρήσρ). Κυρί". 
μου . . . είσθε πολύ καλή , . , κ α ί, . , ( Σιω
πά  π η γ ο ρ ίγ η  ).

Κτρία Σ ω ρ ε ίτ ο υ  (Μ ετ' ενδιαφέροντος). Δυσ
τυχής γυναίκα ! , . θά υποφέρετε βέβαια . . . 
αυτή ή ώχρότης . . .

Αννα ( Προσπαθ.ονσα νά  εγερθη). Μέ συγ- 
χωρεΐτε, κυρία μου . . .  ναι , . ©εέ μου ! . .
(  Έ παναπ ίπτε ι χαταδεΰΑηρένη).

Κ υ ρ ία  Σ ω ρ ε ίτ ο υ .  ( ΠΑησιάζονσα p's ίν μ ικ ρ ό ν  
f t . a M S i o v ) .  θεέ μου, θά λιποθυμήση I . , Μυ
ρίσατε λοιπόν αύτό τό φιαλίδιον.

Anna (MqMc άχοοορένη) Ευχαριστώ ('Ο 
σφραίνεται ).

Eaiunucfi.  Φαίνεται πώς θά ύποφερη πολύ!..
Κτργα Σωρεγτου (Ξηρως). Ναι, κόρη μου, 

καί ίσως είσαι σύ ή αιτία:.
Ε λ π ιν ίκ η .  Μά . . .
Κυρία Σωρείτου. Σιώπα ! ('Π  ΈΑπννΙχη 

χΑαίει).
Ελένη (Ε ισέρχεται δρομαία, κρατούσα $να 

άρτον χα ί ί ν  χύπεΑΑον }. Μητέρα μου, μητε- 
ρούλα μου, ελα νά πίης, είνε ζουμί έδώμέσα.

Αννα (Α ρπάζει τά χύπεΑΑον χαί π ίν ε ι άχο- 
ρέοτως). Ά  ! . . .

Κ υ ρ ία  Σ ω ρ ε ίτ ο υ .  Δυστυχισμένη γ υ ν α ίκ α !. ,  
ητο άπό τήν πείνα που ύπέφερε έτσι.

Ελενιι (Μ ετ’ ανυπομονησίας). Λοιπόν, μη
τέρα ; . .  .

Αννλ. Στάσου . . . .  (Π ίνει), Ά χ  ! πόσο 
καλό μοϋ έκαμε αυτό τό ζουμί !

Ελένη. Τί ευτυχής πού είμαι !
Αννα. ΓΙώς κατώρθωσες νά τό ’βργις ;
Ελενιι. Μή μ’ έρωτας, μητεροΰλα μου, μη 

σέ μέλη γ ι’ αυτό.
Αννα (Ανστηρως). 'Ελένη, θέλω νά γνω

ρίζω, άμίλει.

Ελβνη (Κ άπω ς στενοχωρημένη). θ ά  'σο; 
τό ’πώ ύστερώτερα. . .

Α ννα. Ό χι, άμεσως . .  . θ ά  μέ κάμης νά| 
υποφέρω περισσότερον. ( ’Ε γείρεται). I

Κυριλ Σ ω ρ ε ί τ ο υ  ( θωπευτικως). Λέγε λοι-| 
πόν, παιδί μου. |
. Ελένη (Κ αταδ ιδάζονσα τη ν  χεψαΑήν της)\ 

Νά, έ. . . ζήτησα ελεημοσύνην. (Κ .ϊα ίε ι) . \ 
Κυρία Σωρείτου (  Συγχεχινημένη), Τό. καϊ-< 

μένο τό παιδί ! (  Ή "Α ννα κρύπτει νά πρόσω-\ 
πον ρ'ε νάς χε ίράς της).

Ελένη "Οταν έβγήκα ’ς τό δρόμο, ήρχισαΙ 
νά παρατηρώ όλους τούς δ ιαβάτας. . . έμενα 
καρφωμένη ’ς τό πεζοδρόμιο καί δεν έτολμουσα 
νά ζητήσω άπό κανένα. Έξαφνα, παρετήρησα 
ενα γέροντα καί μου ϊφάνη αγαθή ή μορφή 
του. Έπροχώρησ* . . .  ή  καρδία μου 'χτυπούσε! 
Τού είπα;. Κύριε, λυπηθήτε. . . ή μαμμά μο 
παν%. . . Καί έχασα τά λόγια μου ( Σρογγί-\ 
ζουσα νά  δόιχρνά της ). Μ' εκύτταξε γλυκά, 
γλυκά, έπειτα μού είπε : Είσαι, μού φαίνεται, 
μιά μικρή ψεντρούλα, μά' όπως δήποτε καλ
λίτερα ν’ άπαταται κανείς, παρά νά είνε κα
κός. Τότε μου έβαλε *ς τό χέρι μου μία δραχη 
μή . · · "Ετρεμα τόσο πολύ και ήμουν τόσο 
ευχαριστημένη, πού δέν ¿συλλογίστηκα νά τού 
’πώ ούτε ενα ευχαριστώ . . . έτρεξα ’ς τόν| 
ψωμά αμέσως, έπειτα εις ενα μαγερειό, άγό-| 
ρασα αύτό τά ψωμί, κ α ί . . .  νά !

Κυρία Σ ω ρ ε ίτ ο υ  (Λ αρβάνοναα την ΈΑένην 
εις τους άγχάάας της χ α ί ψιΛοϋσα αννήν). Εί
σαι άξιολάτρευτο κοριτσάκι. Ό χ ι, μικρά μου, 
δέν είνε εντροπή ή επαιτεία· εντροπή είνε 
μόνον νά άρνήται κανείς βοήθειαν εις τούς αλη
θώς πτωχούς, νά είνε εγωιστής καί νά μή θυ- 

ισιάζη μίςςν μηδαμινήν άπόλαυσιν χάριν των 
πτωχών. (Π αρατηρεί μετ' ανσνηρόνητος την 
ΈΑπινΙκην ).

Ελπινίκη. Αύτό τό λέγετε δι’ ε’μέ, μητέρα ; 
Αί επιπλήξεις σας αύταί μού αξίζουν, τό εν
νοώ. ”Ω !. νομίζετε ότι δέν αίσχύνομαι διά *' 
τήν σκληρότητά μου, ή μάλλον, διά τήν άδια- I 
φορίαν μου ; Είδατε εν τούτοις ότι «ίχον τύ -  ι 
ψιν συνειδήσεως όταν σάς ώμολόγουν τό σφάλ- \

μα μου . . . “Αχ ί πώς ήθελα νά είμπορ.ούσα νά 
τό διορθώσω ! θ ά  μοϋ επιτρέψετε, μαμμά, νά 
προσφέρω ολην τήν χρηματοθήκην μου εις την 
καλήν αυτήν κόρην, ή  όποια άξίζει περισσό
τερον άπό εμέ ; (ΦιΛεί τήν ΈΛΙνην).

Κ υ ρ ία  Σ ω ρ ε γ γ ο υ .  Είμαι^πολύ ευτυχής, κόρη 
μου, νά σε βλέπω μέ τόσον κα
λάς διαθέσεις, άλλά δεν μού 
αρκεί νά περιορισθώ εις τήν ά- 
«λουστάτην «ύτήν καί δικαίαν 
έπανόρθωσιν. (Πράς τήν  "Αν
ν α ν ). Τί επάγγελμα έχει ό σύ
ζυγός σας, κυρία ;

Α ν ν α  (ΘΛι6ερδ>ς).“Α% ! Κυ
ρία, 'πέθανε πρό οκτώ έτών, άπό 
απρόοπτον δυστύχημα . . . ήτο 
κοσμηματογράφος.

Κ υ ρ ία  Σ ω ρ ε ίτ ο υ  ( Αειχννονσα  

τήν ΈΑδνην). Δέν έχετε άλλο 
παιδί άπ’ αύτό ;

Α ννα , Ό χ ι , κυρία- καί δ 
0εός είξεύρει p i  πόσους κόπους 
κατωρθώνω νά κερδίζω τόν άρ
τον μας.

Κ υ ρ ί α  Σ ω ρ ε ί τ ο υ .  Δέχετθε,κυ
ρία "Αννα, ν’άναλάβετε εις τήν 
οικίαν μου τήν θέσιν τής οικο
νόμου ;

Α ν ν α .  Ώ !  κυρία μου, α ύ τ ό  

θά ήτο ή  μεγαλητέρα μου ευτυ
χ ία ! .  . αλλά ή κόρη μου;

Κ υ ρ ία  Σ ω ρ ε ιτ ο υ .  Ή  κόρη σας 
θά. σας άκολουθήση· αναλαμ
βάνω τήν έκπαίδευσίν της.

Ελένη (Μ ετά χ α ρ ά ς ). Τά 
ακούεις, μητερούλα μου ;

Α ν ν α .  Πώς! θά έχετε τήν 
καλοσύνην. . . ;

Κυρία Σωρειτοχ. Ειπέτε καλ
λίτερα τήν δικαιοσύνην, διότι 
παρετήρησα τήν ευθύτητα καί τήν τιμιότητά 
σας άπο τάς ερωτήσεις τάς όποιας-¿κάμετε εις 
τήν κόρην σας. Παρεβλέψατε τήν υπερβολι
κήν άτονίάν σας καί πρό παντός άλλου ήθελή- 
σατε νά μάθετε πόθεν προήλθε τό βοήθημα 
αύτό, τό όποιον οάς έσωζεν άπό τήν πείναν· 
είσθε αξία καί τιμ ία γυναίκα.. ’Από σήμερον 
σάς παίρνω εις τήν υπηρεσίαν μου.

Α ν ν α .  Ά  ! κυρία μου, πόσον σάς είμαι
ευγνώμων !

Ελένη. Τί ευτυχείς που θά εϊμεθα, γλυ- 
κειά μου μητέρα . Σάς ευχαριστώ , κυ
ρία μου.

Κ ν ν ίΑ  Σορβιτου  ’Ελπινίκη, ελπίζω ότι θά

Είχών έκ τοό ο Πυρειοιγωλου * (Ό ε σελ. 126)

προσπαθήσεις ·νά έπωφεληθής. άπο αυτό τό 
μάθημα.

Ελπινίκη. Καί αμφιβάλλετε, μαμμά μου ;  
Κυρία Σωρείτου. Φρονώ, τή  αληθείς, ότι ή 

δ ιά  των έργων διδασκαλία είνε πάντοτε ή 
καλλίτερα .

Ι ω ά ν ν η ς  Π ο λ ε κ η ς
Κ«τ& xapitpepit Η ιοί ΓςΛΊΐκΦδί 

f im i l i e  H a th ie a .
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Β ιβαιοθηκη tus υιόν το υ  τ ά  εύγενή  χ ίσ θχ ρ ια τα  τ ή ς  φ < λο τψ ί*ς  
Διαπλαεεος τον χ«1 τ ή ς  δόξης.
Π Α ίΔ Ω Ν ί-Λ Α ουτί- Μ ετ’ ο λ ίγ ο ν  ή χ ε ί  ή  « ά λ τ ι γ ξ  τ ο υ  « ο λ έ| / ο υ .  
β θ η  ί ι ά  ν έ ο υ  τ ό -  Σ φ ο δ ρ ό ς  ά γ ω ν  έ γ ε ίρ ε τ ά ι  ¿ ν  τ ?  ψ υ χ φ  τ ο ϋ  γ η -  

(Λου, τοϋΠΥΡΕί- ρ « ( θ ϋ  λ ο χ ίο υ  * « ί  α ν τ ί θ ε τ α  σ υ ν α ι σ θ ή μ α τ α  συγ- 
ο π ο Λ Ο Υ ,ά β ε λ φ ο ν  κ ρ ο ύ ΐ ν τ α ι .  Ε ν τ α ύ θ α  ή  ε ξ ε ικ ό ν ισ ις  τ ή ς  « υ γ -  

τ η ς  Α μ ο ο υ δ α ε  ,  κ ρ ο ύ ο ε ω ς  τ α ύ τ η ς  ε ίν ε  δ τ ι  α λ η θ έ ς  κ α ί  θ α υ ίΑ « -  

χ α θ ο σ ο ν  ε ι ν ε ί ρ -  σ τ ό ν  δ  ρ .έν α π ό λ ε μ ο ς  κ α ί  τ ρ υ φ ε ρ ό ς  ν έ ο ς  ά κ ρ ά -  

γ ο ν  τ ο ϋ  α ύ τ ο ΰ  τ η τ ο ς  δ ρ μ $  ε ις  τ ο ύ ς  κ ι ν δ ύ ν ο υ ς  τ ο ϋ  π ο λ έ μ ο υ ,  

ο υ γ γ ρ α φ έ ω ς -  ή  - ε χ ω ν  ,ώ ς  π ρ ό τ υ π ο ν  τ ό ν  γ έ ρ ο ν τ α  π ρ ο σ τ ά τ η ν  τ ο υ  

Α ν ο ο υ λ α ^  κ α τ ε -  κ α ί  έ π ιπ ο θ ώ ν  ν ά  ά ν ί ρ α γ α θ ή σ ^  κ α ί  νά κ α τ ο ρ -  

κ τ η σ ι ν  ε υ θ υ ς  έ ξ  θ ώ σ γ  ό σ α  κ α ί  ε κ ε ίν ο ς  κ α τ ώ ρ θ ω σ ε ,  δ  δ ί  γ έ ρ ω ν ,  

α ρ χ ή ς  τ α ς  τ ρ υ -  δ κ ρ α τ ε ρ ό ς  π ο λ ε μ ι σ τ ή ς ,δ  θ ε ω ρ ώ ν  παιγνίίεον τ η ν  

φ ε ρ ά ς  κ α ρ ί ί α ς ,  τ α ρ α χ ή ν ^ τ ή ς  μ ά χ η ς  ¿ ε ι λ ι φ  κ α ί  π ρ ο σ π α θ ε ί  νά 
ü . ^ · ε τ α  π ο λ λ ο υ  π ί ί σ Τ) τ ό ν  μ α θ η τ ή ν  τ ο υ  ν ά  λ η σ μ ο ν ή σ η  δ σ α  

ζ  7  ΤαΠ 7 V *  ”  Ε,Σ " "  W  ■“*  ™  α κ ρ ιβ ώ ς

π  Γ τοιΓοι ! ί  Γ ΤΣΙΑ * “ 1 * * Τ  ° 5 λ ° 1" TÍ1V ΚΛί)' *  ίλ θ 6 ν  1 * « '&  νά  τ αποί; τομο ι τ η ς  ΒΐΒΑΐ°βΜΚΗ£ τ α ζ  Δ ιαπλαχεοχ, έφαρμόση. Ά λ λ '  εννοε ίτα ι ύπ ερ ν ιχ ί τέλο ς  ή

£ σ τά  λ *ίΧ ^ * ϊ  τά< « δ  καθήκοντος καί δ νέος ’Ισίδωρος ά -
τ *  . ¡ » ™  f e * « - . * . » * *

•A-.V λ Π · κινίυνευΟυσης ΓΙατρίίος. Έν τώ  αεσω μυρίων
ώοαΤαε « «  η κορωνίς τής κ ιν ίν ω ν  ά ν ίρ α γ ^ ε ϊ, προάγεται ε ς «ξ ιω μ α τ ι-
ωραιας ταυτης σειράς. Δυο εινε τα πρωτεύ- « ν χ* ί  έπανελθών έπανείρίσκ*ι τόν γηραιόν
το ί*  , ” Ρ°σί?π ,α ’ 01 του μυθιστόρημα- αύτού προστάτην, επανευρίσκει περικαλλή ή#η
7 κτ-7 β«  ςά 7 Γ 01 ™  "λΐκίΚ· ΧΧΐ Τέ\ * α'  νί<*νί^«τ'Υΐν Μελιάν τή νάγαπητήν του πανίιάήν 
Κ Ι Γ δ λ ο !  τΤ π : ον γ - ΡΛ10; απ0ίλαχ°ς * ' * '  ? ίλην’ Τ ίλ ^ Τ* 1 «  ϊ ώΙ*01 των καί οίίτω δ'ιπλή 
Γ λοΓ ατ Ρ ^  VÍ0?T1T04 *** * *  χαρά επισφράγιζε, την * ίσί«ν  επάνοδόν του
φιλοπατρίας, πρότυπόν ηρωικού και ευόρκου Τό ε'ργον είνε τέλειον, οία πρέπει νά εΐνε τά 
προμάχου της Πατρώος, « λ λ ά  ύπό τό τραχύ σκοπουντα νά μορφώσω®, χαρακτήρας,καί νά

Z  J Z T ?  κΚΡ ^  % TCV8'-'̂ WlT! τ ° αίσθημα τοϋ καλοϋ Αι κοσμοΐ^
τον και τρυφερή  συγκινήσεις, «φ  ετερου ό'ε. σαι τό ίιή γη μ α  πολυπληθείς εικόνες καί το 
π ά γ ιο ν  ορφανον «νευ ουίεμιας άνατροφής,άνευ £έον καί δμαλόν ΰφος τής μεταφράσει*,γενομ ί-
£ Π Ώ  7 Γ >0. ^ Τ  ύ Λ έ ^ ίω ν  -  ^  « δ  τόσο/ άγαπητοϋ ε^τούς ή  ίτέρους  
5υνω ν. Κ α ι οι ίυ ο ο υ τ ο ,  ως εκ συμφώνου έρ- άναγνώ στας τακτικού  συνεργάτου r í c w J
' ΐ ί ί Ζ Τ  *1ί 1'Λ χι^ ιλ :  ά η ν ιλ ω ν ’ δ l^v w ax  το» I W »  κ II. I. φ/ρμπου, πεπείσμεθα

δ ΐ ΐ θ ά  π α τα σ τή σ ω σ ιν  α ύ τό  προσφιλές L -  
« W « r  Υη5£Κ " 1 « ? « ' ^ ·  ^  γ ν ω σ μ α π ά σ η ς  ελ λη ν ικ ή ς  ο ίκο/ενειίς .
Κ « β Γ  π  ! Γ ; γθΡ0νΤΟς,· Ουτ°· ’ 6 ' °  Πυρβ,ο,,ολ«*  άποτελεϊ ¿μ ψ ό τα το ν  τό -

’ πρ0™ αθων Ψ *ν-»Ό  <íC rov θετόν μον ¿x 3 6 8  σελίδων καί τ ιμ ά τα ι φρ. 3 ,50 .

----------  —-Β— í V ^ 5 !553k_a_______—.
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Κ «υφ ιοκ ί9«Χ 4χη ί εΐνε ΐν  τΖ  δωματίιρ τον  μ,όνο; 
μετά  τού χνναρ ίου ίο υ .

Ε ισέρχεται φίλο« το υ , δστις μ ετλ  τ».ς α μ ο ιβ α ία ; φιλο
φρονήσεις λέγει πρός αυτόν :

 φ{χο μ ο ν , ?χω  νά σοϋ etn 5 κ ά τ ι τ ι έ μ π ισ τευ τ ικ ώ ;.. ·
δ ι' δνομα θ ε ο ΰ  νά  μ ή  μ α ;  άκούσ^ δλλος κανείς, μόνος συ  
κ α ι εγώ νά το  είξεύριομεν.

  Σ χάσου μ ίαν σ υ γ μ ή ν , φ ίλε μ ου , λέγε ι ό Κουφιοκε·
φαλάκης μετά  σοβαρότητος.

Κ α ί άνοίξας τή ν  βΰραν έξέδαλεν έξω Λ  κυνάριον.
Ε σ τ ά λ η  to ü  Κ β λ σ ^  Φ ίλ ο ν ·

' *
Ό  Ά ν τω νά κ η ς  είνε πολύ ατακτος.

Ή  μήτηρ του προς τιμω ρίαν τον κλειδώνει εις τον ορνιδωνα. 
Κ α ί ό Ά ντω νά χ η ς  χαρ ιέστατα  ; _ ,.
— Κ α λ ά , μ α μ μ ά , με κλειδώνεις σ ύ  ’ς το κ οτέτσ ι, μα 

κ ’ εγώ  α υγά  δεν οοϋ κάμω.
Έυτάλη jtt'j Πνςννν »ou‘ Ήκ·-.ο ϊ̂νν.

*
Ε ίς τή ν  Έ λπ ιν ίκη ν  φέρει ή  υπηρέτρια μηλον κ α ί μα- 

χαίριον 8ια να τό χάδαρίσ»). Ή  'Ε λπ ινίκη  άφοΰ έφαγε το 
μήλον δ ίδει εις τήν υπηρέτριαν τό μαχαίριον λεγουσβ  ;

—  Μ άχαιραν έβωκες, μάχαιραν βά λάδγ;ς-
Έ β ΐ ά λ χ  ΰ τ ,λ  Σ υ ν η ^ ίο ν  Γ χ α ^ ν λ ν

Τ ά  π α ιδ ί*  π α ίζουσ ι βορυβωδω; ïi<* τού γραφείου τοΰ 
π ιτρ ό ς  τω ν . Ό  δέ πατήρ  εξέρχεται κ α ί έξωργισμένος 
φωνάζει : ,

—  Τ! βόρυδος ε ίν“ αυτός ;  τ ι φωνές και. κακό ; Δεν μου 
λέτε ποιος φωνάζει έ85 περισσότερο ; . . .  _

_  ΣέΓς, π α τ έ ρ α ! αναφωνούσε τα  πα ιδ ια  εν χορω.
•E«t4Vn « * »  «*is U v ; » í* ¡-'1 í  Ά . ρ ν γ ΐ ί λ ι ϊ :

*
Ό  Τ άκης εξομολογείται είς τόν φίλον του : .
—  Ε·Γπ α  ’ς τόν μ π αμ π ά  ό τ ι μ ' αρέσει π ο λυ  ή  σ ο ύπ α , 

ί ν φ  δεν είμπορώ να τήν υποφέρω, ξέρεις· κα ί τω ρα οταν 
χάνω  κ α μ μ ία ν  α τα ξ ίαν . . .

—  Δεν σου δίδει φρούτο ς
_  »Ου ι . δέν μού δίδει σο ύπ α  !

ΈφΤ«λη δ*ν τ ϊ̂
#

Είς τή ν  ο ικ ίαν  τού Γ ιαννάχη  έπηραν νέον υπηρέτην , ό  
όποΓος δ ια  να  S ú t y  δτι ε ίνε .προκομμένος^ήρχισε ν α  στρω -  
νη τήν τράπεζαν ένωρίτερον της ώρας του φαγητου·.

— Μ α 'ξεύρεις, Θ ανάση ,ποΰ βα καταντησω μεν μ αυτήν  
σου τήν προκοπή ; λέγει ό Γ ιαννάκης· άντ ί νά  τρώγωμεν  
τήν ιδ ίαν ημέραν ®ά τρώγωμεν τήν παραμονήν. . .

Έ β »»··» ! δ «*  τ « *  Φ ιλ& *4τ?ιίβφ  Τβ>9«.

Α Α Α Η Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  ΤΗΣ “Δ Ι Α Π Α Α Σ Ε Ω Σ  T Q 5  ΠΑ Ι Α ΏΚ , ,

Έ ρ γ ά ν η  Ά $ η ν α ,  δέν ήτο δυνατόν _ να ύπ ο ίέσω  οτι 
μ ’ έλησμόνησες. Ε υχαριστώ  δλν,ν σας τη ν :6 ίχογένειαν δια  
τας,εΰχ άς της. Δ ιαγωνισμόν βά άναγγεΙλω__ οταν κρίνω  
κατάλληλον τήν περ ίστασ ιν, ώ στε  νά δυνηθωσι νά λαβω σι 
μέρος δσον τό δυνατόν πλεΓστοι σ υνδ ρ ομ η τή  μ0“ · Εύχο
μ α ι δε ό ' ί/ π ε ιρ ώ τ η ς  νά  άπολαύσρ'δ  τ ι  ποβεΓ κ α ί να λαδ^  
τό  πρώτον β ρα δ ιώ ν. .

Έ λήφβη κ α ί έδημοσιεύβη, φ ίλη  Ό Χ ν μ π ια  Γ . ¿ ω ε η -  
ροπο νΛ ον·  Ή  έπ ιδυμ ία  σού είνε πολύ δ ικα ία  κα ι_επαι. 
νετή· δεν εΐνε δε δύσκολον κ α ί νά  βραδευδν|ς,εαν μ α λ ισ τα  
έξακολουβής νά  καταδάλλης πδσάν σου πρός τούτο προσ- 
π ά ίε ια ν  κ α ί επ ιμ έλειαν. Δ ιά  τής επ ιμελεϊας τα  παντα  
κατο ρ δ ο ίντα ι. _ ,

• Πώς ήθελα νά  ιϊμ ίτοροϋσα νά _ σου έγραφα, ( αγαπ ητή  
Δ ιλ Π Λ Α 'ΐε  μ ί» ν  ώραίαν επ ιστολήν χωρίς ένα  λαόος. μου 
γράφει'ό  ΜιχαΤ/Λ Π. Ζ ν χ ο μ α λ ^ .  Δέν είνε δυσκολον, 
μικρέ μου φ ίλε , άφ’  ου μ άλ ισ τα  κα ί σύ ό 'διο<ι λεγεις οτι 
βά π ρ ο σ π α θ ή σ ε  ι  ** > ροχω ρήσ5ς είς ία  παθήματα  πολυ 

ha το f
Τ ω ρ* έ^τίγώ τή ν  μακρβν σκοπήν σου, μιχρβ ^ου <pi>i 

l l a r t o A i v r -  Π. Ζ ν γ ο μ α Μ -  Δέν εΐνε μικρόν π ραγμ α  να 
μόνη τ ις  άρρωστος έν τή  ο ικία  !ξ  έβδομάδα; κ α ί μαλιστα  
δταν συλλογ ίζετα ι δτι χάνη  τά  μαδήματά το υ . Ευτυχώς 
σ ύ  ε ίσα ι επιμελές π α ιίίο ν  κ α ί δα προσπάθησες να  ανα . 
πληρώ σή ; τάς ελλείψεις σου. Χ αίρω  δέ π ο λύ , δ ιότι κ «τα  
τήν άσθένειάν σου εδρισκες παρηγορίαν κα ί διασχέδασιν 
άναγινώ σχω ν τά  ώραΓα μου δ ιηγήμ ατα. ^

Ό τ α ν  μανθάνη ; τά  μαθήματα  σο υ , γράφε μ ου , ί  οάο·  
δ ά χ ζ ν Λ ο ς  Α νγ4·  Π ολύ μ ’  έχαροποίησεν ή  εΚ ησις δ τ ι ο 
διδάσκαλός σου ¿ V  ευχαριστημένο;· προσπαθείς κ α ι σ υ  ν*  
τόν ευχάρ ιστης. Τ ά π α ιδ ικ ά  σου π ν ιυ μ α τα  θα δημασιευ- 
δώσιν αν εινε κα λά . . · '

Α ξ ιέπ α ιν ο ς , XatC i f Μ ,χ ά Α η  Γ ι α τ τ α ρ η Λ  « « Ρ  »<·*

απόρων μαθητώ ν φροντίς σου. Κ α ί πολλοί άλλοι τών μι· 
κρών μου φ ίλω ν γράφουσιν έρω τώ ντες α ν  έγκρίνω  να εξα- 
κολουδήση τό t a p e Î o r  i r c è ρ  εθ*· άπάρο>γ· επ ίμ βΛ Ά ν  
u a $ i ) c v i r ·  Α π α ν τ ώ  λοιπόν ί δ ώ ^ κ α ία ς τ ο  αναγνω σω σι 
«ά ντβς, ö n  τοντο  άχριβώ< χ * ι έχω έβχ6*τόμην, %α\ t i ·  
λος το άπεφάσ ισα  άφ ’ ου μ ά λ ισ τα  ■ βλέπω . τόσην προθυ
μ ία ν  εκ μέρους τω ν καλώ ν μ ου αναγνω στώ ν ε ις _ τ ο  να  
συνεισφέρωσι τόν όδολόνγτων υπέρ συντηρήσεως τού ωφε- 
λ ιμω τάτου τούτου ταμείου. . ’Α ν τ ί μικρας δαπανης θα 
έχω σι τήν άμετρον ά γαλλ ία σ ιν  δτι συντελούσ ιν ε ιςτη ν  τέρ- 
ψ ιν  κ α ί τή ν  ωφέλειαν το ύ  πλησίον τω ν. Ι^ούς ασπασμούς  
μου πρό; τόν αγαπ ητόν αδελφόν σου. . Τ ά σταλέντα  Ιλή· 
φθησαν. ,

Τ άς λύσεις απ ό στελλ ι οσον το δυνατόν ενωριτιρον , α - Ι -  
π ι ά ο φ ό ρ ε ,  χω ρίς, ε ννο ε ίτα ι, νά  παραμελής τά  μαβηματά  
σου Β εβαίως λαμβάνογτα ι ύ π ’ όψιν. Ό  Π Α ο ια ρ χ ο ς * * ·  
τεμάγευσε κ α ί σέ ώς κ α ί τόσους άλλους· κ α ί π ο υ  ν  α ν ά 
γνωσης κ α ί τά μετά τα ύτα .

Έ λήφδησαν, ’ Β Λ ΐυ θ ί ρ α  ΈΑΛάκ,  κ α ί Γ ν α Λ ε η ε  Λίβρ*
V f .  Γράφετε μου δποτε έχετε καιρόν δ ιότι ευφραίνομαι 
αναχινώ σκουβα έπιστολάς των μ ικρών μου φ ίλω ν.  ̂ (

“Ε λαβον, Ε ιχ ο σ ε ή  tV á r t )  Λ έα ίο υ ,τό  άποσταλεν κα ι 
δν έγκριθή βά δημοβιευθη. .

Ε υχαρ ιστώ , 0 ί ά  ‘ A r r o v ß t ,  δ ιά  τας «υχάς σου. Κ α ί 
εγώ εύχομαι νά λαμβάνης συχ νά  τ ή .  ευχαρ ίστησ ιν νά το

^ Η 5 προδυμία, φίλε μου /. K p í x e ,  τή ν  όποιαν ^δεικνύεις 
πρός έμε σε συν ισ τα  π ο λύ . Έ χ ε  υπομονήν κ α ί βα εκπλη-  
ρωβή ταχέω ς ή  εϋχή σ ο υ. ,

'Ε χ ε ι, Π ρ ο μ φ ϋ  ά ε σ μ Ά τ α ,  κ α ι ή  ΔίΑΠ ΛΑΣίς τους 
μάρτυράε τη ς , ώ ς δεικνύει ή  επ ισ τολή  σου. Εχε σ υ  βαρ- 
ρας. έπ ίμενε είς τ ά  επα ινετά  φρονήματα σου κ α ί δφες τους  
ν ά  λέγουν. Ε ύχομαι επ ιτυχ ία ν  είς τά ς  εξετάσεις σου.



Η  Δ ΙΑ Π Λ Λ Σ Ι2  ΤΟΝ' Π Α ΙΔ Ω Ν J !  Ο Κ Τ β Β Ρ ί ό ΐ

Π Ν Ε Ϊ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Ε Κ Η Σ Ε Ι 2

10 8 . Α ί ν ι γ μ α ,
’2  τόν τοΓχύν με έχρέμασαν ώ ; χαταβικασμένον  
Κ α ι ή  χαρδία μου κ τυ π α  ώ σάν τω ν φοβισμένων.
Τό άψυχόν μ ου «ρόσωπον συχνά  π υκ νά  κυττάζουν  
Of μ α θη τα ί, of δουλευτα ί χ * ί όσοι κοπ ιάζουν.

’£στ£ι.η ύτύ U. ‘Ι*τΜ*ρά*ι»ι·
Ιβ β . Ε τ ο ιχ ε ιό γ ρ ίφ ο ς .

. Διώξε ψΓ κ α ί βάλε πΓ 
Τ ί παράξενη τροπή !
Χ ω ρίς πλέον να  δαγκάνω  
S i«  τη ν  χεφαλήν σου φθάνω.

Έ?τάλη 5*δ 
16 7 . Χ τ ο » χ β ι6 γ ρ (φ ο $ .

Νήσο? *n»«o Αιγαίου, όπως είμαι 5ν μ’ άφήσης. 
Γίνομαι θεά αρχαία, αν μ: αποκεφαλίσης.

'Β«4νη 3*S τοΰ  Kvjabto; <«£f Βύζίύνοιι· 
t e a .  £ υ λ λ * 6 ε * ό ν  τ ρ ίγ ω ν ο ν .

Ε ις έμέ κ α τα  τον μύθον χρεωστεΓς τήν ΰπ«ρξ ίν  σ ο υ ,
Έ ξ  έμού κατασκευάζουν τον αυλόν οστις ηχεί".
ΕΙς τό  στόμα μου θά  πέσης έάν χάσης τήντροφήν σου,
Τό 8έ σχήμα τελειώ νει ή  συνήθης μ ετο χ ή .

Έ<ηάλ»ι δ «δ to i 'AnoiJtOY Xi«v»9xts
l « ! l .Σ τ α υ ρ ό ς .

Δ ιά  των έπομένων [γραμμάτω ν σχημάτισον σταυρόν' 
άποτελούμενον ΐ κ  8ϋο π τηνώ ν ήδυλάλων

Α Α Ε Ζ Π Λ Ν Π Ϊ Χ Ο
’ΒντΑλη visi tblF 'Afpciave? Χί'-,'.ο:.

17 0 . Ά σ τ ή ρ .
+  +  +  Ν α αντικατβσταθώ σ ιν  of σταυροί διά

+  +  4 -  γραμμάτω ν ώ στε νά  άναγινώ σχω ντα ι *αθέ- 
4 —(-Μ ή— τ ως  μεν τό όνομα ένδοξου στρατηγού των  

4 —(- +  Ε λλ ή νω ν , όριζοντίως δέ τό  όνομα πόλεως
+  +  +  νή? 'Ελλάδος, κ α ί διαγώνΙω« εν τω ν μ υ 
στηρ ίω ν κ α ί όνομα όρους τής Ε υρώπης.

’Βστάλη ¿«δ 6(μ. Χ?ιβτ^φ($0Ρ.
1 7 1 .| ] ρ ό δ λ η μ « .  /

Τ ίνος αριθμού τό  V w αύξηθέν χ ά τά  30 ίσ β ύτα ι πρός 
τό  */s τού αυτού αριθμού ; ί

’Εστάλη δ*1 τιΰ  4»,Ιοκ&τρ,£ο;'’1<βω;.
1 7 8 .  ’Ε π α ν ό ρ θ ω σ ες  σ τ ό χ ω ν  \
’2  ίν α  βουνό παντέρημο  
βιζωμένη μ ικρή βιολέττα  
μένει δίχως χάρι κα ί δροσιά 
σαν ταπεινό  χορταράκι.

Μά ό ταν ’ς τ ή ν  αγκάλη  τής νύκτας  
γέρνουνε δειλά  τά λλκ  άνθη, 
α υτή  γεμάτη  χάλλη ξυπνάει 
κ α ί νά  μοσχοβολά αρχίζει.

’B'itilij w«V «ο7 Ά (ΐΛ«ίβυΐβυ.
175 . Κ ρ ι> « το γρ * φ * * 6 ν .  

1 2 3 4 5 6 7 8 0  4= Ά ρχα~ ος φιλόσοφος.
2  6  3 1 =Δ ένδρον.
3  6 4 = Ν ήσος.
4  3 5 6  4 =  Α ν α γ κ α ία  τροφή.
5  2  3 1 = ’Αριθμός.
6  2  1 4 3 4  = Μ ία  των αισθήσεων.
7 1 2  = ”Ορα.
8  1 2 6 4 = Π τη νό ν .
9  2 1 = Θ εά .

'Β « ί ϊη  fcirt «off Οςάχου tOr ΓΧάρνν^

Α '.)  Ό  ¿ ιη ρ ά ς
jrSS-ioc

1 7 4 — 17 6 . Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις .
ηρος ό*’ όπτα μ ΐταμορρώσεομιταμορρώ σεω ν να γ ίνη

Β ’-) Τό α ρ μ α  δ ιά  πέντε  μεταμορφώσεων νά  γ ίνη  
τ ο μ ή .

Γ .)  Τό θα% μα  δ ιά  τεσσάρων μεταμορφώσεων νά  γ ίνη  
ΙΆ μ α .  Εστάλη »Ιίδ Τθί Άρϊί»«6ν{βί1,

1 7 7 — 1 6 1 .  Α ίΛ λ ο ν ν  μ * γ ^ χ 6 ν  γ ρ ά μ μ α .
Τ η προσθήκη ένός κ α ί τού α υτο ύ  γράμματος νά  μετα  

τραπω σιν α ί  έπόμενα ι λέξεις εις. αλλας. Έ κ  τω ν νέω ν δέ 
τούτω ν λέξεων τή  προσθήκη άλλου γράμματος Ιπ αναλαμ -  
βανομένου είς ίκ ά σ τη ν  λέξιν νά  σ ρ μ α τ ισ θ ω σ ιν  άλλα ι. 

ροϋς, νέος, όμάς, α υλό ς , ροιά.
Ί3*««Χ θ ι 5 * 1  *Α χ& *τ4τ«© . Ζ (ΐ*γώ λη  

1 6 6 . £ ν λ λ * 6 * * ή  ¿ « ? ο α τ ι χ ί ς .
Α ! π ρ ώ τα ι συλλαβα ί τω ν ζητουμένω ν λέξεων άποτε-  

λούσι τό όνομα Δ ημοκρατίας τινός τή ς  ’Α μερικής.
1) Π ράγμα δι’ οΰ ανταμείβετα ι τ ις . 2 ) Π όλις τής 

’Α σ ία ς . 3} Π όλις τής 'Α γγλίας, 4| Π όλις τής Ε λλάδ ος.
Έστάίητα» δτλ Χα^σλάμπου; Γ,Ετ?«ντη· ■

18 3 . Έ λ λ ε π υ σ ό μ φ ω ν ο ν .
,α . ο υ — υ . ε .  — . ι .  ,ε ω . — . α ι— . α .  . ι . ο ,

ΈςτίΛΧη « β δ  το*? ΦείΛλΙ̂ νο* Β ύ ? « γ ο ; ·

184. Άηροοί^κηιον.
Πώς δ ύνα τα ι να  χωρεση έντός φακέλου ολόκληρον 

δένδρον ^
*ϋ?τ&λτ| 5 * δ  Γ ) ι)^ ό 9  τ ο ν  ”Η π ;ι?«> εθρ .

<8$. Γ ρ ίφ ο ς .
Εν τ ιν ι παντοπω λείω  ειδον σημειω μένα  τα  ίξ ή ;  ί π ί  τίνος  

σ ακκ ίο υ . Τ ί νά  σημ α ίνω σ ι ;
Π Π Π Π

5 κ  ί  Λ Ο
Π Π Π Π

*&96*λιι νπδ ?β7 Πάί̂ ονε

Α Υ ϋ ϋ 1 2
«Λ» Ι ν  «4|ς 1 5  4Τ 'δ ΐΐ)4«τδν3ν ¿ « « ’ή .σβνν.

94· Μ ήθυμνα (Μ , θ ,  μ να )— -95. Ά χ ά  τ ιο ν, άκτιον.
—  96. Α  Λ  Φ Α  — 9 ?.

Λ  Ε  α  Ν
Φ Ο Κ Η  
Α Ν Η ρ

εε αδύνατον νά μη δ ιασχεδάση τ ις  άναγινώ σχω ν  
τήν ΑίΑΠΛΑΧΙΝ (Ά ν α γ ιν ώ σ κ ιτ β ι ή  επιγραφή λαμβανο- 
μένων αλληλοδιαδόχως κ α ί κ α τά  σειράν ένός γράμματος  
έκ τού πρώ του τετραγώνου κ α ί ένός έκ τού δευτέρου).— 
99. Πρός 4’ ί/ ί  λ επ τά  έκαστον ω όν, ήτο ι πρός 9  λ επ τά  τό 
ζεύγος. —  ΙΟ Ο ·Ι09 . I) Σ ηκουάνας. 1)  Δ ούναβις. 3) 
Ά ξ ιό ς . 4) Β όλγας.'5} Ο ύράλης. β) Π ηνειός. 7) Ρ ήνος. 
8) Ροδανός. 9) Τ ίβερις: —  ιο9  · 1 12. α ')  Α β ά ν α . 6') 
Π αναμάς, γ’ /Δ αλαμανάρα. δ ') Μ αδαγασκάρα. —  Π 5 - 
119- Προστιθεμένου το ν  γράμματος τ  σχηματίζοντα ι α! 
άχόλουθοι λέξεις : ά τμ ός, τέμνω , άρκτος, τρόπος, τάφρος, 
άλυτος, τρέχεις. —  υ ο .  Δοκίμαζε τούς φ ίλους έχ .τή ς  
περί τόν β ίον  ά τυχ ία ε  χ α ί τή ς  έν τοΓς κ ίνδυνο ι; κοινωνίας.
—  1 5 1 - Β ρέχεται. —  ι5 2 ·  Α Χ Ε Ρ ίλΝ  ( I .  Α Ν ανίας. 2 . 
ΧΩ ρίον. 3 . Ε Ρ ιον. 4 . Ρ Ε α . 5 . ^ΟΧρα. 6 . Ν Αός}. .— 
123- Ό  Ε π ιμ εν ίδ η ς  έχοιμήθη έντός άντρου επ ί έπτά  καί. 
πεντήκοντα  έτη.

ΣΤΗ —  Σ Ι — Χ Ο — ΡΟ Σ  
Σ Ι — ΔΗ — P O S  

Χ Ο — ΡΟ Σ  
ΡΟ Σ

0 1  άλλάσσοντες κατο ικ ίαν  συνδρομηταί παραχαλούντα ι νά  γνω στοποιώ σιν ή μ ίν  εγκαίρως τή ν  νέαν τω ν δ ιεΰ- 
θυνσ ιν  συναποστέλλοντες κ α ί 2 5  λεπτώ ν γραμματόσημον δ ιά  τή ν  δαπάνην της Ιχτυπώσεω ς τής νέας τα ιν ία ς.


